
Operation manual of NAVEE scooter N65

This Operation Manual includes the version of :English / Spanish /French / Polish / Italian / German

Verwendete Norm:  CE EN17128 

Die in diesem Dokument beschriebenen Bilder und Funktionen dienen nur zur Veranschaulichung und zu Referenzzwecken. Die beschriebenen Produkte unterliegen den 

tatsächlichen, realen Objekten. Die genannten technischen Leistungsindikatoren basieren auf der spezifischen Versuchsumgebung, und die tatsächlichen Indikatoren können je 

nach Ausführung und Umgebung variieren. Die Sicherheits- und Schutzkomponenten dieses Produkts können andere Sicherheitsmaßnahmen nur ergänzen und nicht ersetzen. 

Verwenden Sie dieses Produkt nicht für irgendeinen illegalen Zweck.

DE

Norme exécutive： CE EN17128 

Les images et les fonctions décrites dans ce document sont uniquement données à des fins d'illustration et de référence. Les produits décrits doivent se reporter à des objets 

réels et authentiques. Les indicateurs de performance technique mentionnés sont basés sur l'environnement expérimental spécifique, et les indicateurs réels peuvent varier 

selon le modèle et l'environnement. Les composants de protection de sécurité de ce produit ne sont utilisés que pour la gestion de la sécurité auxiliaire, et ne peuvent remplacer 

d'autres mesures de sécurité. N'utilisez pas ce produit à des fins illégales.

FR

Norma esecutiva: CE EN17128

Le immagini e le funzioni descritte in questo documento sono solo a scopo illustrativo e di riferimento. Fare riferimento agli oggetti reali e concreti rispetto ai prodotti descritti. Gli 

indicatori di prestazione tecnica menzionati sono basati sull'ambiente sperimentale specifico; gli indicatori effettivi possono variare a seconda del progetto e dell'ambiente. I 

componenti di protezione della sicurezza di questo prodotto sono destinati solo alla gestione ausiliaria della sicurezza e non possono sostituire altre misure di sicurezza. Non 

utilizzare questo prodotto per scopi illegali.

IT

Zastosowana norma: CE En17128

Ilustracje i funkcje opisane w tym dokumencie mają charakter wyłącznie poglądowy. Opisane produkty powinny być odnoszone do rzeczywistych, realnych obiektów. 

Wspomniane wskaźniki wydajności technicznej bazują na zdefiniowanym środowisku eksperymentalnym, a rzeczywiste wskaźniki mogą być inne, w zależności od danego 

projektu i środowiska. Komponenty zabezpieczające niniejszego produktu są wykorzystywane wyłącznie do pomocniczego zarządzania bezpieczeństwem. Nie używać 

niniejszego produktu do celów niezgodnych z prawem.

PL

Cumple con la Conformidad Europea: CE EN17128

Las imágenes y funciones descritas en este documento son sólo para fines de ilustración y referencia.  Los productos descritos deben estar sujetos a los objetos reales.  Los 

indicadores de rendimiento técnico mencionados se basan en el entorno experimental específico, y los indicadores reales pueden variar según el diseño y el entorno.  Los 

componentes de protección de seguridad de este producto sólo se utilizan para la gestión auxiliar de la seguridad, que no puede sustituir a otras medidas de seguridad.  No 

utilice este producto para ningún fin ilegal.

ES

Executive standard：CE EN17128

The pictures and functions described in this paper are for illustration and reference purposes only. The products described should be subject to the actual, real objects. The 

technical performance indicators mentioned are based on the specific experimental environment, and the actual indicators may vary according to design and environment. The 

safety protection components of this product are only used for auxiliary safety management, which can not replace other safety measures. Do not use this product for any illegal 

purpose. 
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Executive standard：CE EN17128

The pictures and functions described in this paper are for illustration and reference purposes only. The products 

described should be subject to the actual, real objects. The technical performance indicators mentioned are based on 

the specific experimental environment, and the actual indicators may vary according to design and environment. The 

safety protection components of this product are only used for auxiliary safety management, which can not replace 

other safety measures. Do not use this product for any illegal purpose. 
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The pictures are for reference only. Please read the product manual before using the product. 
-----Warranty card included
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Contents 21 Warranty card

When purchasing the product, we recommend that you clearly fill in the following 

information and affix the sales seal to protect your legitimate rights and interests: 

27

Warning!

This product is the same as any mechanical parts. The scooter can bear high stress and wear. Various (scooter’s 

machinery, axle) materials and components may react differently to wear or fatigue. If 

the component has reached its expected service life, it may break suddenly, thereby creating a risk of personal injury. 

If any any problems are discovered, please repair and replace the parts as soon as possible. If cracks, scratches 

and/or discoloration are discovered in the area under high pressure, this indicates that the component has exceeded 

its service life. Please contact the manufacturer or dealer to replace the component as soon as possible.



Welcome 

Thank you for choosing the NAVEE electric scooter N65 (hereinafter referred to as “N65”) to 

experience the pleasure brought to you by an electric scooter. N65 is solely a small electric 

scooter for individual riding, not intended for stunt use. 

1

Warranty information for the product: 

Reminder: The consumables of tyre inner and outer tyres, front lamp assembly, instrument 

cover, handle cover, fender, rear tail lamp, decorative cover, foot support, charging port seat, 

rubber plug and scooter kit are not included in the warranty. When repairing and replacing 

parts, do not use replacement parts other than professionally produced replacement parts 

provided by the original manufacturer. For replacement, please contact the manufacturer.
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 Type Warranty content Warranty period 

Controller Controller assembly and central warehouse dashboard 12 months 

Lithium battery Lithium battery pack and protection board 12 months 

Main body 

 

Frame assembly, hub motor, front body, rear hub, brake assembly, 

folding assembly, vertical bar, front fork, rear fork, vertical bar rotating 

parts, control bus, braking line 

12 months 

Enclosure Charger, brake handle, thumb accelerator 6 months 

Manufacturer: Zhejiang Feishen Vehicle Industry Co., Ltd



1 Products & accessories 

2

Warranty Statement: 
If the product is within the warranty period from the date of your purchase, we will repair, replace or return it free 
of charge as the case may be if it is confirmed by the manufacturer or dealer that it is faulty or damaged due to 
quality defects under normal use. Unless otherwise specified by relevant laws, the product or component used 

for replacement may not be new, but will have good performance and at least is equivalent to the original product 

or component in function. The warranty period is calculated from the first purchase date of the product, 

according to the invoice date. If there is no valid invoice, the warranty period shall be calculated from the date of 

delivery plus thirty (30) days. If the invoice date is later than the actual delivery date of the product, the warranty 

period shall be calculated from the actual delivery date. The repaired or replaced products shall continue to be 

covered by the warranty for the rest of the warranty period, but not less than thirty (30) days. For warranty claims, 

please contact the manufacturer or distributor of the product and follow the instructions. When claiming under 

warranty, an accurate, complete and clear valid sales invoice should be provided. 

The above warranty does not apply to failure or damage caused by: (a) misuse, abuse or improper transportation, 

maintenance or storage, such as, but not limited to use, storage or maintenance under improper temperature, 

humidity or other improper environmental conditions; (b) force majeure or accidents, network or power 

interruption and other reasons beyond our reasonable control: (c) repair or removal without authorization of the 

manufacturer; (d) damage caused by any third party products or services shall be specified（ ; or (h) the 

accumulated mileage recorded by the scooter body has exceeded 2000  km. Normal wear and tear or aging, 

scratches, abrasions and problems caused by the use of coatings, solvents or other chemicals during the use of 

the product are not within the scope of warranty. If the original identification label of the product is changed or 

damaged, this warranty will be invalidated. The integrity and completeness of the products and the attached 

materials are not within the scope of guarantee. You should inspect the products immediately on receipt and raise 

an objection to any discrepancy. 

The above warranty applies to our products. This warranty grants you the specific legal rights and other rights 

you may have according to the law. Nothing in this document affects your statutory rights that cannot be 

excluded or restricted according to the law. 
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Scooter body 

Parts 

Operation manual of NAVEE scooter N65

Manual Power adapter M4, M5 wrench

Please check carefully whether the items in the packing box are complete and in good 

condition 

 ! Please place the packaging, plastic bags and product accessories out of the reach of 

children to avoid accidents

20 Warranty and service

Warning!



2 Introduction to functions
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Right thumb accelerator

Power supply and lamp switch

Shift switch

Front lamp

Column foldable unlock switch

Charging port

Front wheel Kickstand

Rear wheel

Rear lamp

Disc brake

Anti skid silicone pad

Disc brake handle

Small   bell

Handlebar folding unlock switch

Display screen

19 Parameter configuration

 Parameter Name NAVEE scooter N65 

Size 

Vehicledeployment: 
L*W*H 

1190*510*1220mm 

After folding: L*W*H 1210*205*460mm 

Weight Net weight About 23.5kg 

State Max capacity 120kg 

Main parameter 

Maximum speed 15.5mph(25 km/h) 

Full power endurance 30-65km(It depends on the environment, angle, speed, driving habits, etc.) 

Maximum climbing About 25% 

Scope of application 
The road surface should be flat and smooth, the road surface bulge should be less than 2 

cm, and the depression should be less than 3 cm 

Tyre 10-inch pneumatic tire 

Damping system Front and rear pneumatic tyre damping 

Noise test Less than 70 dB 

Protection grade IPX4 

Brake system 
Rear wheel disc braking + front wheel (motor) electromagnetic brake, braking 

distance < 5m (20km / h) 

LED display 

Gear, real-time speed, Bluetooth, braking force, automatic cruise control, walking mode, 
electric quantity, total mileage, single trip mileage, mileage, fault display, headlight status 

indicator, refueling force, speed unit, voltage display, locking, mileage unit 

Lamp system LED front and rear lamps 

Motor power 500W 

Charging parameters 

Adapter Charging 54.6 V/2A/short circuit protection 

Lithium battery 48V-12.5AH 

Charging time About 7-8h 
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18 Common problems and Solutions

Note: please read and follow the following important safety information carefully before use.

1. This product can only be used by one person. Do 

not carry passengers . It is suggested that the rider 

should be over 13 and under 65 years old. Other 

persons not suitable for driving this product include: 

(1) Persons under the influence of alcohol or drugs(2) 

Persons unable to engage in strenuous physical 

activities due to illness(3) People who can't balance 

or maintain balance due to poor motor skills( 4) 

Persons whose weight exceeds the prescribed limit( 

5) Pregnant women( 6) People with visual and 

hearing impairment. 

3. Do not ride this product in unsafe or illegal areas or 

roads. 

2. When riding this product, please wear a safety helmet 

and other protective equipment. Do not ride barefoot or in 

high-heeled shoes. 

4. It is forbidden to ride this product on public roads and 

motorways. 

When the product fails, please refer to the following ways to try for solution: 

1. The display screen is black 

Reason: This product is exposed to sunlamp for a 

long time. 

Solution: put the product in a cool place for a period 

of time. 

2. The value is inconsistent with the actual value 

Reason: incorrect or missing parameter setting. 

Solution: long press the power key to turn off and 

then press to restart the slide.

3. The digital display is dim 

Reason: poor battery contact or no battery power. 

Solution: turn off the power first, and then turn it on 

again. If the fault still exists after the battery is 

charged, please contact the manufacturer or dealer. 

4. If the product cannot operate normally, please check 

whether the following have been completed. 

a. Check that the power is on. b. Check the battery on the 

display for power. c. Check whether the left brake handle 

and rear brake disc are in place. d. Check that all sockets 

and connectionsare properly connected. 

If all steps have been completed and the product still 

does not work properly, please contact the manufacturer 

or dealer. 

5. The controller is damaged. Do not replace the controller 

without authorization. 

Please contact the manufacturer or distributor, do not 

disassemble the product without authorization

6. There is vibration in the vertical column 

Reason: the screw at the joint of the vertical column and 

the folding seat is loose. 

Solution: lower the column, loosen the three screws, 

raise the column, tighten the screws at the back of the 

pole, and then lower the pole and tighten the three 

loosened screws to solve the problem.
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17 Maintenance

5. Do not perform any dangerous actions while driving, 

such as riding on one leg or with one hand. Make sure that 

both legs and hands are on the scooter. 

7. For your driving safety, please keep the speed  below 20 

km/h. Please try to avoid riding at night. If you have to do 

so, please turn on the lamps and keep the speed below 15 

km/h. 

6. Do not try to pass steps or obstacles more than 3 cm in 

height, which may overturn the scooter and cause injury to 

the driver or the product; steps or obstacles below 3 cm 

should also be avoided as far as possible. 

Do not park on a slope. 

8. Do not use this product in an environment where  the 

temperature is below - 10 ℃ . 

Lubrication

During maintenance, add a small amount of grease or lubricant to the folding part every 6 months, 

and check the tightness of the screw of the scooter every 3 months, and tighten the screw if loose. 

Battery

When you first get the electric scooter, please fully charge the battery before use. 

Charging will not damage the battery. If this product is not used for a long time, please make sure it 

is charged at least every 3 months.

Storage and daily maintenance

Daily care should be carried out with the scooter shut down. 

Please do not  leave the scooter in the hot sun or very wet place for a long time. 

Please keep the scooter clean. 

Do not clean the product with high pressure hose. 

Please do not scrub with corrosive detergent.

Do not make any modification

Please do not refit or modify the scooter in any way, including the steering column and sleeve, rod, 

folding parts and rear brake assembly.

1) It is recommended to check the folding device, shock absorber, wheel and axle of the scooter regularly. If 

there is wear, please replace them promtly. 

2) It is recommended that the frame and front fork are regularly checked. Long term use may lead to the screw 

loosening. Clean and tighten the screws regularly. 

3) Please replace the parts in case of failure. 

4) When the parts exceed the expected service life, please replace them in time.

Warning!



6 21

Warning LED flashes and the display values E1-E5 flash 

9. In case of uneven road or other poor road conditions, 

please slowdown in time and drive slowly and carefully or 

get off and push it. The scooter is a special riding product, 

please try to ride on a flat road without potholes. 

11. Do not immerse the product in water more than 4 cm 

deep to avoid damage to the battery of the scooter. 

10. Do not ride on the ground with oil or ice on the surface. 

12. Do not drive the scooter in snow orrain, , on muddy, icy 

or wet, roads under any circumstancesand do not drive the 

scooter over obstacles (sand, loose gravel or road block). 

Doing so may result in loss of balance or grip. When riding 

in rain, please keep your distance and avoid sudden 

braking. 

Note: Regularly check the tightness of bolted parts, especially the fastenings of axle, folding 
system, steering system and brake shaft. 

 

Fault Code Solution 

Rx communication 
failure 

E1 Please check whether the braking tail light is on. If it is not on this means that there is 
no power to the controller. Replace the controller or instrument. If it is on, please 
check whether the connecting line from the instrument to the controller is open. 

Braking failure E2 Please check if 
the brake is 
pressed 

If it is pressed, release the brake 

The connecting wire between the 
braking and the instrument needs to 
be checked on whether there is 
short circuit or open circuit  

Open circuit or short 
circuit need to replace 
the connecting wire 

Replace the brake 
handle 

Handle failure E3 Please check if 
the handle is 
pressed 

If it is pressed, release the handle 

If not, please check the connecting 

wire between the handle and the 

instrument for short circuit or open 

circuit 

Replace the
connecting wire for 
open circuit or short 
circuit 

Replace the handle 

Controller failure E5 If the controller is damaged, replace the controller 

Tx communication 
failure 

E7 Check the communication line 



First gear Second gear Third gear

First gear engaged Second gear engaged Third gear engaged

T5 On，T6/T7 Off T6 On，T5/T7 Off T7 On，T5/T6 off

On Off

If the front lamp setting is on, the indicator lamp will always be on. If the from lamp setting is off, the indicator lamp will be

off.

T10 On T10 Off

100%~80% 80%~6 0% 60%~4 0% 40%~2 0% <20%

T1-T4 On T1-T3 On T1-T2 On T1 On T1 flashes
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Safety tips: do not hang or place any objects on its handlebars and body while riding. 

13. Do not use this product beyond the maximum load (120 kg) 

specified in this product. 

14. Please avoid using or placing the product in an 

environment where the temperature is above 40 ℃  or 

below - 10 ℃ . Please do not place this product together 

with flammable items so as to avoid fire in the 

unlikelyaccidental circumstances. 

15. Users should ride safely and legally in strict accordance 

with local laws and regulations. 
Vorsicht 
vor Feuer

Power indicator   Definition of LED:

Power of each meter is 4 grids (with the leftmost grid flashing, 4 grids are used for 5 grids, 20% for each 

grid), and the minimum power is on from the left.

Headlamp status indicator: 

Gear indicator: 

Instrument on / off:

Power off mode: press the power button for three 

seconds to power off.

Power on mode: press the power button for three 

seconds to power on. 

Press the power button 
briefly

Turn headlight on / off

Cycle: on to off to on

Gear switch

Operation mode, click the gear shift 

button

Cycle: T5 ~ T6 ~ T7 ~ T9 ~ T5

Save the last enabled level after 

closing
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4. Product illustration

Open state

Folded state

16 LED display

Gear

Real time Speed

Bluetooth

Automatic cruise control

Braking force

Walking mode

Total mileage

Electricity quantity

Single trip mileage

Mileage

Failure indication

Headlight status indicator

Refueling force

Speed unit

Voltage display

Locking

Mileage unit
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5. Correct riding method 15 Battery and charger
1. Check the scooter before each ride, and ride only after the folding safety lock is engaged. 

2. Wear well-fitting flat heeled sports shoes to ride this product. 

3. Please practise riding in an open space. 

4. Keep away from vehicles and crowded areas. Please drive on the roads or areas stipulated by local 

laws. 

5. Safety helmet and protective equipment must be worn while riding. 

6. The age of the rider should be between 13 and 65 years old (inclusive). 

7. You should not drive on uneven ground. If there are any obstacles, please stop riding, fold up or 

walk across the blocked passage. 

8. Avoid riding in rainy and snowy weather or at night, keep away from cars to avoid sudden braking. 

9. The maximum load capacity of the product (user plus luggage) is 120 kg. 

10. The height of the rider should be  1.4 m to 2.2 m (inclusive). 

11. Do not hang or place objects on the scooter body and handlebars. 

12. This product is a personal riding product and cannot be used for stunt riding. 

13. Users should abide by local laws and regulations. 

14. It is recommended that the front and rear lamps are checked before each ride. 

15. Do not modify or adapt this product. 

16. Do not use replacement parts other than professionally produced parts provided by the original 

manufacturer

Check before riding. The folding safety lock can 

be engaged before riding

(1) This product should be ridden on the roads and areas stipulated by local laws. It is forbidden to ride outside the roads and areas stipulated 

by the laws. It is forbidden to ride on motorways.. 

(2) When crossing obstacles, stop riding and fold it or slow down to pass safely 

(3) When passing pedestrians , please sound the bell to alert them. 

Do not use any replacement parts not from the manufacturer or allow repair by other repairers than those approved by the manufacturer. You 

should understand that following the instructions and warnings in this manual can reduce risks, but not eliminate all risk. Please remember that 

you may be at risk of losing control, collision and falling while using the scooter. When you enter a public area, please abide by the local laws 

and regulations. Just like all vehicles, the faster you drive a scooter, the longer it takes to stop. On smooth ground, emergency braking may also 

cause the wheel to slip or the driver to fall. Therefore, it is very important to stay alert and keep a reasonable safe distance from other people 

and vehicles. When driving into unfamiliar areas, keep alert and drive at low speed. 

Warning!

Each NAVEE scooter N65 is equipped with a bespoke lithium battery and a dedicated smart 

charger. Each scooter and its accessories have a specific number, do not use other brands of 

charger, other types of chargers are not suitable for this product. 

Battery  

Ex- factory voltage is 48 ~ 51 VDC, rated voltage is 48 V, maximum charging voltage is 54.6 V, and rated 

capacity is 12.5 AH. The Llithium battery provided by our company can be recharged at least 500 times, 

and normal battery capacity can reach more than 80%

Charger

The special charger provided has overcharge protection. When the battery is fully charged, the charger will 

automatically power off. Full charge time is 7-8 hours. Battery damage caused by water immersion, collision and 

other abnormal use factors is not within the scope of warranty policy. If the charging port or charging line is wet, 

please do not connect the charger. 

Kinetic energy recovery

During driving, pressing the brake will activate the kinetic energy recovery system. This will 

convert some of the kinetic energy into electrical energy that is stored and used . The kinetic 

energy recovery system can also enhance emergency braking. At the same time, the recovered 

kinetic energy can help to increase the endurance with changes in the power display. 

Safety tips: do not remove the external lithium battery while charging. 
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6 Control of the handlebars 14 Riding instructions
1. Hold the handlebar with both hands, not with one hand. 

2. Turn in the right direction, hold the handlebar tightly and turn left and right. 

3. Do not rotate the handlebar 360°. 

4. The handbrake and the bell are on the left side of the handlebar. 

5. Hold the brake with your left hand. 

6.The power switch and speed control key are on the right side of the handlebar.

7.When riding, press the speed control key with your right thumb.

8.Please ring the scooter’s bell when you are in a crowded place.

9. In non-zero start mode, slide forward for a certain distance and the speed exceeds 4 km / h. Press the right thumb 

accelerator to ride.

10. Do not add a basket to the front of the scooter

Start riding 

1. Press the power button 

to turn on the power. 

2. Place one foot on the 

pedal and the other foot 

on the ground. 

3. Slide the scooter body 

forward and gently press 

the right thumb 

accelerator, the scooter will move forward slowly. 

4. When riding, hold the handlebar tightly with both hands to 

avoid injury or falls due to losing balance. 

5. When the scooter is running smoothly, move the other foot 

onto the pedal. Press the right thumb, the greater the 

accelerator angle, the faster the scooter speed. 

Riding preparation 

1. Choose an open space suitable for riding. 

2. Ride on the flat road. 

3. Unfold the product according to the instructions and wear 

protective equipment. 

4. Wear comfortable shoes that fit your feet well. 

5. Keep away from vehicles and crowded places. 

6. Protect yourself and others under any circumstances

1) When riding, please do not hang heavy objects on the body and handlebars; this will affect the stability 

of the scooter and cause potential safety hazards. 

2) Regularly check whether the screw part of the handlebar is tight , and whether the frame, fork, brake 

and other parts can be used normally. If scooter parts are damaged, please stop using and repair or 

replace the parts promptly.

Warning!

Parking 

1. Under normal circumstances, if you hold the left 

brake handle, the scooter will power off and brake 

immediately, 

The greater the grip angle, the greater the braking 

force. 

2. In case of emergency, hold the left brake lever 

tightly to activate the front wheel electromagnetic 

braking and rear wheel friction braking. The rear 

brake disc will heat up rapidly in use. Please do 

not touch it. 

Note: in order to ride safely, NAVEE scooter 

N65 is equipped with non-zero start, and the 

scooter with non-zero start can only use the 

accelerator function after sliding forward for a 

certain distance.
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7. Open case assembly of scooter 13 Operating instructions
Power switch 

Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the scooter. After power on, press the power button for 3 

seconds to turn it off.

Gear setting 

Press the shift button once to shift the gears.

Speed control 

Press the right thumb accelerator to control the speed range （1-15.5mph(25 km/h)）

Brake control 

Hold the brake control on the left to brake. The greater the holding force is, the greater the braking force is. When 

braking quickly, it is easy to fall due to the loss of traction, and you are at risk of serious injury. Please driveat 

moderate speed and pay attention to potential dangers. 

LED front lamp switch 

In the power on status, click the power key to turn the front lamp on and off. 

Emergency braking 

In case of emergency, hold the left brake tightly to control the brake, which can activate the rear wheel friction brake 

and the front wheel electromagnetic brake at the same time. In order to avoid riding risk and damage to the rear 

wheels, the rear emergency brake should not be used during normal driving within the speed control range. 

Tyre pressure 

Before riding, please make sure that the tire pressure is not lower than 210KPA and the maximum pressure is not 

higher than 230KPA. If the tire pressure is too high, there is a risk that the tyre will burst. If the tire pressure is too low, 

the mileage will be reduced and the tire will be damaged. If the scooter is not used for a long time, the tire pressure 

may also be lower than the standard（Note: solid tire is not in the scope of requirements.)Safety tips: before each ride, please check to ensure that the screw, 

folding switch and other link parts are not loose. 

The scooter unfolds and opens the 

kick step 

(There are 8 main deployment steps) 

a. Pull out the mushroom head pull pin 

in the direction of the arrow. 

b. After erecting the vertical column, 

turn the folding handle 180 ° anti-

clockwise to lock. 

c. Turn the handlebar folding handle 

180 ° anti-clockwise to lock. 

d. Turn the handlebar 90 ° anti-

clockwise. The folding handle can be 

locked after returning to its original 

position. 

Folding handle

Folding switch

Pole unlocking

Unlocking

Folding switch

Handlebar unlocking

Folding handle
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8 Deployment steps 12 Basic operation

1. Open the foot support bracket. 

3. After erecting the vertical pole, turn the folding handle 

180 ° counter-clockwise to lock

Safety tips: when lifting the front part of the N65 scooter, do 

not put your hand between the joints.

2. Pull the mushroom head bolt in the direction 

of the arrow. 

4. Turn the handlebar 90 ° anti-clockwise. The folding 

switch can be locked after returning to its original 

position.

A: Speed control 

D:Instrument display

B: Power switch button

E:  Bell

C:  Gear shift button 

F: Brake control
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9 Folding steps 10 Charging
Note: for your safety, turn off the power before folding. Since the product can be folded, do not step on or turn the folding 

handle when riding. 

1. First press the folding switch and turn the folding 

handle 180° anti-clockwise . Turn the handlebar 90° 

clockwise. After that, return the folding switch and lock 

it. 

3. Pull out the mushroom head pin and clip it into the pin 

hole of the upper cover of the fender. 

2. Press the folding switch and rotate the folding handle 

180° anti-clockwise. Then lower the column.. 

4. Fold up the foot support bracket to complete folding. 

Note: Please always use the original charger 

to charge the scooter. 

11 Carrying

After folding, the scooter can be carried in one or two hands. 

1. Open the waterproof cover of the charging port. 

2. Open the rubber plug of the charging port. 

3. Close the rubber plug after charging. 

4. Close the rubber plug after charging. 

5. Close the waterproof cover of the charging port. 

When the charger's LED shows red, it means it is charging, when the 

charger's LED turns green, it means the battery is fully charged.

1) Do not touch the interface when charging, be careful of electric shock.

2) Please check whether the power switch is off before charging.

3) Do not turn on the power switch when charging

4) Do not use this product when charging to avoid the damage.

5) It is recommended to charge at 0-45 ℃.

6) Please keep the scooter body away from heat source, open fire, flammable and explosive gas (liquid). 

Warning!



Betriebsanleitung für den NAVEE E-Scooter N65

Die Bilder dienen nur als Referenz. Bitte lesen Sie sorgfältig das Produkthandbuch, 
bevor Sie das Produkt verwenden. -----Garantiekarte inklusive

DE

Verwendete Norm:  CE EN17128 

Die in diesem Dokument beschriebenen Bilder und Funktionen dienen nur zur Veranschaulichung und zu 

Referenzzwecken. Die beschriebenen Produkte unterliegen den tatsächlichen, realen Objekten. Die genannten 

technischen Leistungsindikatoren basieren auf der spezifischen Versuchsumgebung, und die tatsächlichen 

Indikatoren können je nach Ausführung und Umgebung variieren. Die Sicherheits- und Schutzkomponenten dieses 

Produkts können andere Sicherheitsmaßnahmen nur ergänzen und nicht ersetzen. Verwenden Sie dieses Produkt 

nicht für irgendeinen illegalen Zweck.
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Inhalt21 Garantiekarte

Wir empfehlen Ihnen, beim Kauf des Produkts die folgenden Informationen deutlich auszufüllen 

und das Verkaufssiegel anbringen zu lassen, um Ihre legitimen Rechte und Interessen 
zu schü tzen:
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Warnung!
Dieses Produkt hat die gleichen Eigenschaften wie alle mechanischen Teile. Der E-Scooter ist 

hoch belastbar und verschleißfest. Verschiedene Materialien und Komponenten (Komponenten 

des E-Scooters, Achse) können unterschiedlich auf Verschleiß oder Beanspruchung reagieren. 

Wenn

das Einzelteil seine zu erwartende Lebensdauer erreicht hat, kann es plötzlich zerbrechen, 

wodurch eine Verletzungsgefahr entsteht. Wenn Sie irgendwelche Probleme feststellen, 

reparieren Sie die Einzelteile bitte so schnell wie möglich bzw. tauschen Sie sie aus. Wenn 

im Hochdruckbereich Risse, Kratzer und/oder Verfärbungen festgestellt werden, deutet dies 

darauf hin, dass das Einzelteil seine Lebensdauer überschritten hat. Wenden Sie sich an den 

Hersteller oder Händler, um die Komponente so schnell wie möglich auszutauschen.

 

Benutzer-Informationen 

Vollständiger 

Name 
 E-Mail  

Postanschrift  

Kontaktnummer  Postleitzahl  

Produkt-Informationen 
Name des 

Produkts 
 Verkaufsdatum  

Produkt-Modell  Rechnungsnummer  

Informationen zum 
Händler 

Name  Kontaktnummer  

Adresse  Postleitzahl  

Hinweis: (1) Dieses Formular ist durch das Siegel des Verkäufers zu bestätigen 

(2) Für Produkte, die den einschlägigen "Drei-Garantien"-Bestimmungen unterliegen, ist diese Garantiekarte 

gleichbedeutend mit einem "Drei-Garantien-Zertifikat": 

(3) Für das Wartungsprotokoll ist der von der autorisierten Serviceorganisation ausgestellte Beleg maßgebend. Bitte 

bewahren Sie es nach der Anmeldung zum Service an einem sicheren Ort auf. 



Willkommen

Vielen Dank, dass Sie sich für den NAVEE E-Scooter N65 (im Folgenden "N65" genannt) 

entschieden haben. Jetzt können Sie das einzigartige Vergnügen erleben, Ihren eigenen E-

Scooter zu fahren. Es sollte darauf hingewiesen werden, dass der N65 nur ein kleiner E-Scooter 

ist, der für individuelle Fahrten gedacht ist. Er ist nicht für den akrobatischen Einsatz geeignet.

1

Garantieinformationen fü r das Produkt:

 

Typ Inhalt der Garantie Gewährleistungsfrist 

Steuereinheit Steuereinheit-Montage und Zentral-Dashboard 12 Monate 

Lithiumbatterie Lithiumbatterie-Akku und Schutzplatine 12 Monate 

Hauptrahmen 

 

Rahmenaufbau, Ranabenmotor, vorderer Rahmen, hintere Nabe, 

Bremsaufbau, Klappvorrichtung, vertikale Stange, Vordergabel, 

Hintergabel, vertikale Stange rotierende Teile, Steuerbus, 

Bremsleitung 

12 Monate 

Gehäuse Ladegerät, Bremsgriff, Daumenbeschleuniger 6 Monate 

     Zur Erinnerung: Die folgenden Verbrauchsmaterialien, die mit dem E-Scooter beim Kauf 

geliefert werden, sind nicht von der Garantie abgedeckt: Innen- und Außenreifen, Vorderlicht-

Aufbau, Instrumentenabdeckung, Griffabdeckung, Kotflügel, Rücklicht, Zierabdeckung, 

Fußstütze, 

     Ladeanschluss, Gummistopfen und Werkzeug-Satz. Verwenden Sie bei der Reparatur und 

beim Austausch von Teilen keine anderen Ersatzteile als die vom Originalhersteller gelieferten 

professionellen Teile. Für Ersatz wenden Sie sich bitte an den Hersteller
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Hersteller: Zhejiang Feishen Vehicle Industry Co., Ltd



1 Produkte & Zubehör

2

Garantieerklärung:
Wenn sich das Produkt innerhalb der Garantiezeit ab Kaufdatum befindet, werden wir es kostenlos reparieren, ersetzen oder 

zurücksenden, je nachdem, ob vom Hersteller oder Händler bestätigt wird, dass es aufgrund von Qualitätsmängeln bei 

normalem Gebrauch fehlerhaft oder beschädigt ist. Sofern nicht durch einschlägige Gesetze anders vorgeschrieben, muss das 

als Ersatz verwendete Produkt oder Ersatzteil nicht neu sein, muss aber dennoch eine gute Leistung erbringen und in seiner 

Funktion dem ursprünglichen Produkt oder Ersatzteil mindestens gleichwertig sein. Die Garantiezeit wird ab dem ersten 

Kaufdatum des Produkts berechnet, wobei das Rechnungsdatum maßgeblich ist. Liegt keine gü ltige Rechnung vor, berechnet 

sich die Gewährleistungsfrist ab dem Datum der Lieferung plus dreißig (30) Tage. Liegt das Rechnungsdatum später als das 

tatsächliche Lieferdatum des Produkts, wird die Garantiezeit ab dem tatsächlichen Lieferdatum berechnet. Fü r die reparierten 

oder ausgetauschten Produkte gilt die Garantie noch fü r den Rest der Garantiezeit, mindestens jedoch fü r dreißig (30) Tage. 

Fü r die Beantragung der Garantie wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Händler des Produkts und folgen Sie den 

Anweisungen. Bei Beantragung der Garantie sollte eine genaue, vollständige und eindeutige gü ltige Verkaufsrechnung vorgelegt 

werden.

Die obige Garantie gilt nicht fü r Ausfälle, Fehlfunktionen oder Schäden, die durch: (a) unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch 

oder unsachgemäßen Transport, Wartung oder Lagerung, wie z. B., aber nicht beschränkt auf Verwendung, Lagerung oder 

Wartung unter ungeeigneter Temperatur, Feuchtigkeit oder anderen ungeeigneten Umgebungsbedingungen; (b) höhere Gewalt 

oder Unfälle, Netzwerk- oder Stromunterbrechungen und andere Gründe, die außerhalb unserer Kontrolle liegen; (c) Reparatur 

oder Entfernung ohne Genehmigung des Herstellers; (d) die Art und Weise, in der der Schaden durch Produkte oder 

Dienstleistungen Dritter verursacht wurde, ist anzugeben; (e) die Verwendung des Produkts fü r andere Zwecke als die, fü r die 

das Produkt bestimmt oder vorgesehen ist; ( f) die Verwendung des Produkts unter Verstoß gegen die Produktanleitungen; (g) 

die Verwendung des Produkts fü r kommerzielle Zwecke; oder (h) der vom E-Scooter aufgezeichnete Gesamtkilometerstand hat 

2000 km überschritten. Normale Abnutzung oder Alterung, Kratzer, Abrieb und Probleme, die durch die Verwendung von 

Beschichtungen, Lösungsmitteln oder anderen Chemikalien bei der allgemeinen Verwendung des Produkts verursacht werden, 

fallen nicht in den Geltungsbereich der Garantie. Wenn das Original-Kennzeichnungsetikett des Produkts verändert oder 

beschädigt wird, verliert diese Garantie ihre Gü ltigkeit. Die Unversehrtheit und Vollständigkeit der Produkte und der beigefügten 

Materialien sind nicht Gegenstand der Gewährleistung. Sie sollten die Produkte bei Erhalt an Ort und Stelle prü fen und 

festgestellte Unstimmigkeiten sofort beanstanden.

Die obige Garantieerklärung gilt fü r unsere Produkte. Diese Garantie gewährt Ihnen die spezifischen gesetzlichen Rechte und 

andere Rechte, die Sie nach dem Gesetz haben könnten. Nichts in diesem Dokument beeinträchtigt Ihre Rechte in einer Weise, 

die nicht in Übereinstimmung mit dem Gesetz ausgeschlossen oder eingeschränkt werden kann.
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Scooter-Rahmen

Teile

Betriebsanleitung für den N65 E-Scooter

Anleitung Netzadapter M4-, M5-Schlüssel

Bitte überprüfen Sie sorgfältig, ob die Artikel im Verpackungskarton vollständig und in 

gutem Zustand sind

 Warnung! Um Unfälle zu vermeiden, bitte die Verpackungsbeutel, Plastikbeutel und das 

Produktzubehör für Kinder unerreichbar aufbewahren.

20 Garantie und Service

Warnung!



2 Einführung in die Funktionen
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Daumenbeschleuniger

Stromversorgung und Lampenschalter

Schiebeschalter

Vorderlicht

Stange – Klappverriegelung

Ladeanschluss

Vorderrad Ständer

Hinterrad

Rückleuchte

Scheibenbremse

Anti-Rutsch-Silikonpad

Griff für Scheibenbremse

Klingel

Lenkstange – Klappverriegelung

Anzeigebildschirm

19 Parameter-Konfiguration

Parameter Name NAVEE E-Scooter N65 

Größe 

Fahrzeug-Einsatz: L*B*H 1190*510*1220mm 

Nach dem 
Zusammenklappen: 

L*B*H 

1210*205*460mm 

Gewicht Nettogewicht Etwa 23,5 kg 

Zustand Maximale Kapazität 120kg 

Hauptparameter 

Maximale 
Geschwindigkeit 

12.5mph(20 km/h) 

Ausdauer bei voller 
Leistung 

30-65km 
(abhängig von der Umgebung, der Steigung, der Geschwindigkeit, den 

Fahrgewohnheiten, usw.) 

Maximale Steigung Etwa 25% 

Einsatzbereich 

Der Straßenbelag, auf dem der E-Scooter gefahren wird, sollte 

eben und glatt sein, eventuelle Ausbuchtungen 
im Straßenbelag sollten weniger als 2 cm hoch 

sein, und eventuelle Vertiefungen sollten 
weniger als 3 cm tief sein 

Reifen 10 Zoll Luftreifen 

Dämpfungssystem            Pneumatische Reifendämpfung vorne und hinten 

Rauschprüfung Weniger als 70 dB 

Schutzgrad IPX4 

Bremssystem 
Scheibenbremse am Hinterrad + elektromagnetische Bremse 

am Vorderrad (Motor), Bremsweg 5m (20km/h) 

LED-Anzeige 

Gang, Echtzeit-Geschwindigkeit, Bluetooth-Verbindung, Bremskraft, 
Tempomat, Gehmodus, Strommenge, Gesamt-Kilometerstand, Einzelfahrt-

Kilometerstand, Kilometerstand, Störungsanzeige, Lampenanzeige, 
Betankungsaufwand, Geschwindigkeitseinheit, Spannung, Sperre, 

Maßeinheit für den Kilometerstand 

Lampen-System LED-Vorder- und Rückleuchten 

Motorleistung 500W 

 

 
Aufladungs-Parameter 

Adapter-Aufladung 54,6 V/2A/Kurzschlusssicherung 

Lithiumbatterie 48V–12,5AH 

Ladezeit Etwa 7–8 h 

 



3 Sicherheitshinweise
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18 Häufige Probleme und Lösungen

Achtung: Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen und befolgen Sie bitte sorgfältig die folgenden 

wichtigen Sicherheitsinformationen.

1. Dieses Produkt kann nur von einer einzelnen Person 

verwendet werden. Befördern Sie während der Fahrt keine 

weiteren Personen. Das Produkt wird für die Verwendung 

durch Personen über 13 Jahren und unter 65 Jahren 

empfohlen. Andere Personen, die für die Fahrt mit diesem 

Produkt nicht geeignet sind, sind u. a.: (1) Personen, die 

unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen (2) Personen, 

die aufgrund von Krankheit nicht in der Lage sind, 

anstrengende körperl iche Aktivi täten auszuüben (3) 

Personen, die nicht in der Lage sind, das Gleichgewicht zu 

halten oder die aufgrund eingeschränkter motorischer 

Fähigkeiten das Gleichgewicht nicht halten können (4) 

Personen, deren Gewicht den vorgeschriebenen Grenzwert 

überschreitet (5) Schwangere (6) Personen, die unter Seh- 

und/oder Hörschäden leiden.

3. Fahren Sie mit diesem Produkt nicht in Gebieten, in 
denen das Fahren unsicher oder verboten ist, oder auf 
unsicheren oder gesperrten Straßen

2. Tragen Sie beim Fahren mit diesem Produkt einen 

Schutzhelm und geeignete Schutzausrüstung. Fahren Sie 

nicht barfuß oder mit hochhackigen Schuhen.

4. Es ist verboten, mit diesem Produkt auf öffentlichen 

Straßen und Autobahnen zu fahren.

Sollte das Produkt ausfallen oder eine Fehlfunktion aufweisen, finden Sie im Folgenden eine 

mögliche Lösung:

1. Der Anzeigebildschirm ist schwarz

Grund: Das Produkt wurde über einen längeren 

Zeitraum Sonnenlicht ausgesetzt.

Lösung: Legen Sie das Produkt für eine Weile an 

einen kühlen Ort.

3. Die Digitalanzeige ist dunkel

Grund: schlechter Batteriekontakt oder geringe 

Akkuladung.

Lösung: Schalten Sie zuerst die Stromversorgung 

aus und dann wieder ein. Wenn die Störung nach 

dem Aufladen des Akkus weiterhin besteht, wenden 

Sie sich an den Hersteller oder Händler.

5. Die Steuereinheit ist beschädigt. Tauschen Sie die 

Steuereinheit nicht unbefugt aus.

Wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder 

Händler. Zerlegen Sie das Produkt nicht ohne 

Genehmigung.

2. Der angezeigte Wert stimmt nicht mit dem tatsächlichen 

Wert überein

Grund: falsche oder fehlende Parametereinstellung.

Lösung: Halten Sie den Netzschalter gedrückt, um das 

Gerät auszuschalten, und drücken Sie dann erneut, um 

das Gerät neu zu starten.

4. Wenn das Produkt nicht normal funktioniert, prüfen Sie 

bitte, ob die folgenden Schritte durchgeführt wurden:

a. Prüfen Sie, ob die Stromversorgung eingeschaltet ist.

b. Überprüfen Sie die Akkuladung im Display.

c. Prüfen Sie, ob der linke Bremsgriff und die hintere 

Bremsscheibe vorhanden sind.

d . S t e l l e n S i e s i c h e r, d a s s a l l e B u c h s e n u n d 

Anschlusslöcher richtig angeschlossen sind.

Wenn das Produkt nach diesen Schritten immer noch nicht 

richtig funktioniert, wenden Sie sich bitte an den 

Hersteller oder Händler.

6. Die vertikale Stange wird geschüttelt

Grund: Die Schraube an der Verbindung der vertikalen 

Stange und des Klappsitzes ist lose.

Lösung: Drücken Sie die Stange hinunter, lösen Sie die 

drei Schrauben, richten Sie die Stange wieder auf, ziehen 

Sie die Schrauben an der Rückseite der Stange fest und 

drücken Sie dann die Stange hinunter und ziehen Sie die 

drei losen Schrauben fest, um das Problem zu lösen.
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17 Wartung

5. Führen Sie während der Fahrt keine gefährlichen 

Handlungen aus, wie z. B. das Fahren auf nur einem Bein 

oder mit nur einer Hand. Achten Sie darauf, dass beide 

Beine und Hände auf der Lenkstange sind

7. Zu Ihrer Fahrsicherheit halten Sie bitte während der 

Fahrt eine Geschwindigkeit von 20 km/h ein. Versuchen Sie 

bitte, Fahrten bei Nacht zu vermeiden. Wenn Sie bei Nacht 

fahren müssen, schalten Sie bitte die Lampen ein und 

halten Sie eine Geschwindigkeit von 15 km/h ein.

6. Versuchen Sie nicht, über Stufen, Bordsteine oder 

andere Hindernisse zu fahren, die eine Höhe von mehr als 3 

cm haben, da dies zum Umkippen des Scooters und damit 

zu Verletzungen des Fahrers oder zu Schäden am Produkt 

führen kann; Stu fen, Bordste ine und/oder andere 

Hindernisse mit einer Höhe von weniger als 3 cm sollten 

ebenfalls so weit wie möglich vermieden werden

Stellen Sie den E-Scooter nicht an einer Steigung ab..

8. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer Umgebung 

mit einer Temperatur unter -10 

Schmierung

Geben Sie bei der Wartung eine kleine Menge Fett oder Schmiermittel auf die Gelenkteile. Sie 

sollten dies alle sechs (6) Monate tun und alle drei (3) Monate überprüfen, ob sich irgendwelche 

Schrauben, die zur Montage des Scooters verwendet wurden, gelöst haben, und alle losen 

Schrauben festziehen.

Akku

Laden Sie den Akku vor der ersten Inbetriebnahme vollständig auf.

Durch das Aufladen wird die Batterie nicht beschädigt. Wenn dieses Produkt über einen längeren 

Zeitraum nicht verwendet wird, sollten Sie es mindestens alle 3 Monate aufladen.

Lagerung und tägliche Wartung 

Die tägliche Wartung sollte in Innenräumen durchgeführt werden.

Bitte lassen Sie den E-Scooter nicht über einen längeren Zeitraum in der heißen Sonne oder an 

einem nassen oder feuchten Ort stehen.

Bitte halten Sie den E-Scooter sauber.

Reinigen Sie das Produkt nicht mit einer Hochdruckpistole.

Bitte schrubben Sie nicht mit ätzenden Reinigungsmitteln.

Nehmen Sie keine Änderungen vor

Bitte montieren oder verändern Sie den E-Scooter in keiner Weise, auch nicht das Lenkrohr und 

die Manschette, die Stange, die Klappteile und den hinteren Bremsaufbau.

           Warnung! 

1) Es wird empfohlen, die Klappvorrichtung, den Stoßdämpfer, das Rad und die Achse des Scooters regelmäßig zu 

überprüfen. Wenn Sie Verschleiß feststellen, tauschen Sie bitte rechtzeitig das betroffene Einzelteil aus.

2) Es wird empfohlen, den Rahmen und die Vordergabel regelmäßig zu überprüfen. Bei längerem Gebrauch können sich die 

Schrauben lösen. Reinigen und ziehen Sie die Schrauben regelmäßig nach.

3) Bitte tauschen Sie die Einzelteile aus, wenn eines von ihnen nicht mehr richtig funktioniert.

4) Wenn die Einzelteile ihre erwartete Lebensdauer überschritten haben, ersetzen Sie sie bitte so bald wie möglich
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Die LED-Warnleuchte blinkt und die Anzeigewerte E1–E5 blinken.

9. Sollten Sie mit dem E-Scooter auf einer unebenen Straße 

fahren oder andere schlechte Straßenverhältnisse 

vorfinden, lassen Sie sich bitte genügend Zeit, um sicher 

anzuhalten, und fahren Sie dann entweder langsam oder 

steigen Sie ab, damit Sie den E-Scooter im Gehen schieben 

können. Ein E-Scooter ist ein sehr spezialisiertes 

Fahrprodukt. Versuchen Sie daher, auf ebenen, 

gleichmäßig befestigten Straßen ohne Schlaglöcher zu 

fahren.

11. Tauchen Sie den E-Scooter nicht in Wasser mit einer 

Tiefe von mehr als 4 cm ein, um Schäden an dem Akku zu 

vermeiden.

12. Fahren Sie nicht auf Oberflächen, auf denen Öl oder Eis 

vorhanden ist.

10. Bitte fahren Sie den E-Scooter nicht bei Nässe, Regen, 

Schnee oder Glatteis. Fahren Sie mit dem E-Scooter nicht 

über Hindernisse (z. B. Sand, loser Schotter oder 

Straßensperren). Andernfalls können Sie das 

Gleichgewicht oder den Halt verlieren, was zu Verletzungen 

führen kann. Wenn Sie an regnerischen Tagen fahren 

müssen, halten Sie bitte Abstand zu anderen Fahrzeugen 

und vermeiden Sie plötzliches oder abruptes Bremsen.

Achtung: Kontrollieren Sie regelmäßig, ob verschraubte Teile tatsächlich fest verschraubt sind, 

insbesondere Achse, Klappsystem, Lenkung und Bremswelle. 

 Störung Code Lösung 

Rx Ausfall der 

Kommunikation 

E1 Bitte prüfen Sie, ob das Rücklicht eingeschaltet ist. Wenn es nicht leuchtet, ist die Stromversorgung 

der Steuereinheit nicht gegeben. Tauschen Sie die Steuereinheit oder das Gerät aus. Wenn es an ist, 

prüfen Sie bitte, ob die Verbindungsleitung vom Gerät zur Steuereinheit offen ist. 

Ausfall der Bremse E2 Bitte prüfen Sie, ob die 

Bremse gedrückt/aktiviert 

wurde 

Wenn sie aktiviert wurde, lösen Sie die Bremse 

Falls nicht, überprüfen Sie bitte 

die Verbindungsleitung zwischen 

Bremse und Gerät auf Kurzschluss 

oder Unterbrechung 

Liegt eine Unterbrechung oder ein 

Kurzschluss vor, dann muss die 

Verbindungsleitung ausgetauscht 

werden 

Ersetzen Sie den Bremsgriff 

Ausfall des 

Lenkstange 

E3 Bitte prüfen Sie, ob die 

Lenkstange gedrückt ist 

Wenn die Lenkstange gedrückt wurde, lösen Sie sie.  

Falls nicht, überprüfen Sie 

bitte die Verbindungsleitung 

zwischen der Lenkstange und dem 

Gerät auf Kurzschluss oder 

Unterbrechung 

Bei Unterbrechung oder 

Kurzschluss die 

Verbindungsleitung austauschen 

Wechseln Sie die Lenkstange 

Ausfall der 

Steuereinheit 

E5 Wenn die Steuereinheit beschädigt ist, tauschen Sie die Steuereinheit aus 

Tx Ausfall der 

Kommunikation 

E7 Überprüfen Sie die Verbindungsleitung 



Erster Gang Zweiter Gang Dritter Gang

Erster Gang ein Zweiter Gang ein Dritter Gang ein

T5 ein, T6/T7 aus T6 ein, T5/T7 aus T7 ein, T5/T6 aus

Öffnen Schließen

Wenn die vordere Lampeneinstellung eingeschaltet ist, bleibt die

Anzeigelampe immer eingeschaltet.

Wenn die vordere Lampeneinstellung ausgeschaltet ist,

bleibt die Anzeigelampe ausgeschaltet.

T10 ein T10 aus

100%~80% 80%~60% 60%~4 0% 40%~2 0% <20%

T1–T4 ein T1– T3 ein T1–T2 ein T1 ein T1 blinkt
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Sicherheitstipp: Hängen Sie während der Fahrt keine Gegenstände an die Lenkstange oder 

an den Rahmen des E-Scooters und legen Sie keine Gegenstände darauf ab.

13. Verwenden Sie dieses Produkt nicht zum Tragen einer Last, 

d ie d ie angegebene maximale Belastbarkei t (120 kg) 

überschreitet.

14. Das Produkt sollte nicht in einer Umgebung mit 

Temperaturen über 40 ℃  oder unter -10 ℃ . verwendet 

oder abgestellt werden. Bitte stellen Sie dieses Produkt 

nicht zusammen mit oder in der Nähe von brennbaren 

Stoffen ab, um Feuer und/oder andere Unfälle zu 

vermeiden.

15. Benutzer sollten sicher und gesetzeskonform fahren, unter 

strikter Einhaltung der örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Vorsicht 
vor Feuer

Betriebsanzeige     Definition von LED:

Jede LED-Lampe repräsentiert 20 % der Gesamtleistung. Leuchten alle vier auf, so ist die Batterie zu 100 % 
aufgeladen. Wenn die Batterieleistung unter 20 % fällt, beginnt T1 zu blinken.

Vorderlicht-Statusanzeige:

Anzeige des dritten Gangs:

Gerät ein/aus:

Ausschaltmodus: Halten Sie den Netzschalter 

drei Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 

auszuschalten.

Einschaltmodus: Halten Sie den Netzschalter 

drei Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 

einzuschalten.

Drücken Sie kurz den 
N e t z s c h a l t e r,  u m  d i e  

v o r d e r e  L a m p e  e i n -

/auszuschalten

Zyklus: Ein ~ Aus ~ Ein

Gangtaste

Betriebsmodus, drücken Sie auf 

die Gangtaste

Zyklus: T5 ~ T6 ~ T7 ~ T9 ~ T5

Speichern der zuletzt geschalteten 

Stufe nach dem Schließen
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4 Produktanzeige

Ausgeklappter Zustand

Zusammengeklappter Zustand

16 LED-Anzeige

Gang

Echtzeit-Geschwindigkeit

Bluetooth-Verbindung

Tempomat

Bremskraft

Gehmodus

Total mileage

Strommenge

Einzelfahrt-Kilometerstand

Kilometerstand

Störungsanzeige

Lampenanzeige

Betankungsaufwand

Geschwindigkeitseinheit

Spannungsanzeige

Sperre

Maßeinheit für den Kilometerstand
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5 Richtige Fahrweise 15 Akku und Ladegerät
1. Überprüfen Sie den E-Scooter vor jeder Fahrt und fahren Sie nur mit gesichertem Sicherheitsstift.
2. Tragen Sie für die Fahrt mit diesem Produkt gut sitzende Sportschuhe mit flachen Absätzen.
3. Bitte üben Sie das Fahren auf einer freien Fläche.
4. Halten Sie sich von Fahrzeugen und überfüllten Bereichen fern. Bitte fahren Sie auf Straßen oder in 
Bereichen, die nach den örtlichen Gesetzen ausgewiesen sind.

5. Während der Fahrt muss ein Schutzhelm und eine Schutzausrüstung getragen werden.
6. Der Benutzer sollte über 13 Jahre alt (einschließlich) und unter 65 Jahre alt (einschließlich) sein.
7. Es ist verboten, mit dem E-Scooter auf unebenem Boden zu fahren. Wenn Sie auf ein Hindernis 
stoßen, halten Sie bitte an und klappen Sie den E-Scooter zusammen oder stellen Sie ihn in den 
Gehmodus, um das Hindernis oder die blockierte Passage zu passieren.
8. Vermeiden Sie Fahrten bei Regen und/oder Schnee und/oder in der Nacht, und halten Sie Abstand zu 
Autos, um plötzliches Bremsen zu vermeiden.
9. Die maximale Tragfähigkeit des Produkts (Benutzer plus Gepäck) beträgt 120 kg.
10. Die Körpergröße des Fahrers sollte über 1,4 m (einschließlich) und unter 2,2 m (einschließlich) 
liegen.
11. Es ist verboten, Gegenstände an den Scooter-Rahmen und/oder die Lenkstange zu hängen oder 
darauf abzulegen.
12. Dieses Produkt dient der persönlichen Beförderung und kann nicht für akrobatische Zwecke 
verwendet werden.
13. Benutzer sollten sich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften halten.
14. Es wird empfohlen, die Vorder- und Rückleuchten vor jeder Fahrt zu überprüfen.
15. Nehmen Sie keine unautorisierten Modifikationen oder Veränderungen an diesem Produkt vor.
16. Verwenden Sie keine anderen Ersatzteile als die vom Hersteller gelieferten fachgerechten 
Originalteile.

Prüfen Sie vor der Fahrt. Die Klappverriegelung 
kann vor der Fahrt gesperrt werden

(1) Dieses Produkt darf nur auf Straßen oder anderen Bereichen gefahren werden, die durch die örtlichen Gesetze dafür 
ausgewiesen sind. Es ist verboten, außerhalb dieser gemäß den Gesetzen und Vorschriften ausgewiesen Straßen und Bereichen 
zu fahren. Das Fahren auf Schnellstraßen ist ebenfalls verboten.
(2) Wenn Sie Hindernisse passieren, halten Sie bitte an und klappen Sie den E-Scooter zusammen oder bremsen Sie ab, um sicher 
vorbeizukommen.
(3) Bitte läuten Sie die Klingel, um vorbeigehende Fußgänger zu warnen.

Verwenden Sie keine anderen Ersatzteile als die von einer vom Hersteller autorisierten Reparaturwerkstatt gelieferten Originalteile des 

Herstellers. Sie müssen sich darüber im Klaren sein, dass das Befolgen der Tipps und Warnungen in diesem Handbuch die Risiken verringern 

kann, dass dadurch aber nicht alle Risiken ausgeschlossen werden können. Bitte denken Sie daran, dass bei der Benutzung des E-Scooters 

immer die Gefahr besteht, die Kontrolle zu verlieren, zu stürzen und in eine Kollision verwickelt zu werden. Wenn Sie einen öffentlichen Bereich 

befahren, beachten und befolgen Sie bitte alle örtlichen Gesetze und Vorschriften. Wie bei allen Fahrzeugen gilt: Je schneller Sie einen E-Scooter 

fahren, desto länger dauert es, zu bremsen. Auf einigen Arten von glattem Boden kann eine Vollbremsung auch dazu führen, dass ein oder beide 

Räder durchdrehen und/oder der Fahrer stürzt. Es ist daher sehr wichtig, aufmerksam zu bleiben und einen angemessenen, sicheren Abstand zu 

anderen Fahrzeugen sowie zu Personen einzuhalten. Bleiben Sie stets aufmerksam und halten Sie eine niedrige Geschwindigkeit ein, wenn Sie in 

unbekanntes Terrain einfahren.

Warnung!

Jeder NAVEE E-Scooter N65 ist mit einer eigenen Lithiumbatterie und einem eigenen intelligenten 

Ladegerät ausgestattet. Jeder E-Scooter und sein Zubehör sind mit einer einzigartigen Nummer 

versehen. Verwenden Sie keine Ladegeräte anderer Marken, da andere Arten von Ladegeräten für 

dieses Produkt nicht geeignet sind.

Akku
Spannung ab Werk: 48 ~ 51 VDC, Ausgangsspannung: 48 V. Ladespannung: 54,6 V. Nennleistung: 
12,5 AH. Die von unserem Unternehmen gelieferte Lithiumbatterie kann mindestens 500 Mal 
wieder aufgeladen werden, und die Batteriekapazität kann bei normalem Gebrauch über 80 % 
erreichen.

Ladegerät 
Das mitgelieferte Spezial-Ladegerät ist mit einem Überladeschutz ausgestattet. Wenn der Akku vollständig 

geladen ist, schaltet sich das Ladegerät automatisch aus. Die durchschnittliche Ladezeit beträgt 7–8 Stunden. 

Bitte beachten Sie, dass Akkuschäden, die durch Eintauchen in Wasser, Kollisionen und andere abnormale 

Nutzungsfaktoren verursacht werden, nicht unter die Garantie fallen. Wenn der Ladeanschluss oder das Ladekabel 

nass ist, schließen Sie das Ladegerät bitte nicht an.

Rückgewinnung kinetischer Energie
W e n n  S i e  w ä h r e n d  d e r  F a h r t  d i e  B r e m s e  b e t ä t i g e n ,  w i r d  d a s  k i n e t i s c h e  

Energierückgewinnungssystem aktiviert. Dadurch wird ein Teil der erzeugten kinetischen Energie 

in elektr ische Energie zur Speicherung und Nutzung umgewandelt . Das kinet ische 

Energierückgewinnungssystem kann auch die Notbremsung verbessern. Gleichzeitig kann die 

zurückgewonnene kinetische Energie zur Steigerung der Ausdauer beitragen, was sich in der 

Leistungsanzeige bemerkbar macht.

Sicherheitstipp: Entfernen Sie die externe Lithiumbatterie nicht während des Ladevorgangs
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6 Bedienung der Lenkstange 14 Fahrhinweise
1. Halten Sie die Lenkstange mit beiden Händen und nicht nur mit einer Hand.

2. Drehen Sie sich in die entsprechende Richtung, halten Sie die Lenkstange fest und drehen Sie sich nach links und rechts.

3. Drehen Sie die Lenkstange nicht um 360°.

4. Die Handbremse und die Klingel befinden sich auf der linken Seite der Lenkstange.

5. Halten Sie die Bremse mit der linken Hand fest.

6. Der Netzschalter und die Taste zur Geschwindigkeitsregelung befinden sich auf der rechten Seite der Lenkstange.
7. Drücken Sie während der Fahrt mit dem rechten Daumen die Taste zur Geschwindigkeitsregelung.
8. Bitte läuten Sie die Klingel, wenn Sie an einem überfüllten Ort fahren.

     9. Schieben Sie im Nicht-Null-Startmodus eine gewisse Strecke vorwärts, bis die Geschwindigkeit 4 km/h übersteigt. 
DrückenSie dann den Daumenbeschleuniger, um zu fahren

10. Es ist nicht erlaubt, einen Korb auf der Vorderseite des E-Scooters zu platzieren.

Fahrt beginnen

1 .  D r ü c k e n  S i e  d e n  

N e t z s c h a l t e r, u m d a s 

Gerät einzuschalten.

2. Halten Sie einen Fuß 

auf dem Pedal und den 

anderen Fuß auf dem 

Boden.

3. Schieben Sie den E-

Scooter nach vorne und drücken Sie mit dem rechten Daumen 

leicht auf den Daumenbeschleuniger. Der E-Scooter fährt 

langsam vorwärts.

4. Halten Sie beim Fahren die Lenkstange mit beiden Händen 

fest, um zu vermeiden, dass Sie das Gleichgewicht verlieren, 

was zu Stürzen und/oder Verletzungen führen kann.

5. Sobald sich der E-Scooter leichtgängig bewegt, stellen Sie 

den anderen Fuß auf das Pedal. Drücken Sie mit dem rechten 

Daumen auf den Daumenbeschleuniger. Je größer der Winkel 

des Daumenbesch leun ige rs i s t , des to höhe r i s t d ie 

Geschwindigkeit des E-Scooters.

Vorbereitung zur Fahrt

1. Wählen Sie eine zum Fahren geeignete Freifläche.

2. Fahren Sie auf einer Fläche, die gleichmäßig eben ist.

3. Befolgen Sie beim Auseinanderklappen des Produkts die 

Anleitungen genau und tragen Sie beim Fahren eine geeignete 

Schutzausrüstung.

4. Tragen Sie gut anliegende Turnschuhe.

5. Halten Sie sich von Fahrzeugen und überfüllten Plätzen fern.

6. Schützen Sie sich und andere unter allen Umständen

1) Bitte hängen Sie während der Fahrt keine schweren Gegenstände an den Rahmen des E-Scooters 

und/oder an die Lenkstange, da dies die Stabilität des E-Scooters beeinträchtigt und somit ein 

Sicherheitsrisiko darstellt.

2) Überprüfen Sie regelmäßig, ob sich die Schraube an der Lenkstange gelöst hat, sowie ob Rahmen, 

Gabel, Bremse und andere Einzelteile normal funktionieren. Sollten Einzelteile des E-Scooters beschädigt 

werden, fahren Sie nicht mehr mit dem E-Scooter und lassen Sie die Einzelteile so schnell wie möglich 

reparieren oder ersetzen.

Warnung!

Parken

1.Wenn Sie unter normalen Umständen den 

linken Bremsgriff festhalten, schaltet sich der 

Scooter ab und bremst sofort.

Je größer der Griffwinkel ist, desto größer ist 

die Bremskraft.

2. Halten Sie im Notfall den linken Bremsgriff 

fest, um die elektromagnetische 

Vorderradbremsung und die 

Reibungsbremsung des Hinterrads zu 

realisieren. Die hintere Bremsscheibe erwärmt 

sich im Betrieb schnell. Bitte berühren Sie sie 

nicht.a

Achtung: Für eine sichere Fahrt ist der NAVEE E-Scooter 

N65 mit einem Nicht-Null-Startmodus ausgestattet. Bei 

Nicht-Null-Startmodus erlaubt der E-Scooter die 

Nutzung der Beschleunigungsfunktion erst, nachdem 

er eine bestimmte Strecke vorwärts geschoben wurde. 
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7 Montage des E-Scooters 13 Betriebsanleitung
Netzschalter

Drücken Sie kurz den Netzschalter für 3 Sekunden, um den E-Scooter einzuschalten. Drücken Sie nach dem 

Einschalten den Netzschalter 3 Sekunden lang, um den E-Scooter auszuschalten.

Gangschaltung
Drücken Sie die Gangtaste einmal zum umschalten.

Geschwindigkeitsregelung
Drücken Sie auf den Daumenbeschleuniger, um die Geschwindigkeit (1–12.5mph(20 km/h)) zu steuern.

Bremssteuerung

Halten Sie die linke Bremssteuerung, um zu bremsen. Je mehr Druck Sie ausüben, desto größer ist auch die 

Bremskraft. Bei schnellem Bremsen kann man durch den Verlust der Bodenhaftung leicht umfallen, wodurch die 

Gefahr von schweren Verletzungen besteht. Bitte fahren Sie weiterhin mit mittlerer Geschwindigkeit und achten Sie 

auf mögliche Gefahren.

LED-Lampenschalter

Drücken Sie im eingeschalteten Zustand auf den Netzschalter, um das Vorderlicht ein- und auszuschalten.

Notbremsung

Halten Sie im Notfall die linke Bremssteuerung fest, um die Bremse zu steuern. Dies kann gleichzeitig die Hinterrad-

Reibungsbremse und die elektromagnetische Vorderradbremse aktivieren. Um ein das Risiko beim Fahren zu 

verringern und Schäden an den Hinterrädern zu vermeiden, sollte die hintere Notbremse während der normalen 

Fahrt bei normalen Geschwindigkeiten nicht betätigt werden.

Reifendruck

Vergewissern Sie sich vor der Fahrt, dass der Reifendruck nicht niedriger als 210 kPa und der maximale Druck nicht 

höher als 230 kPa ist. Wenn der Reifendruck zu hoch ist, besteht die Gefahr des Platzens. Ein zu niedriger 

Reifendruck führt zu einer Verringerung der Laufleistung und zu Reifenschäden. Wenn der E-Scooter längere Zeit 

nicht benutzt wird, kann der Reifendruck auch niedriger als normal sein. (Hinweis: Vollgummireifen fallen nicht in den 

Anforderungsbereich).Sicherheitstipp: Prüfen Sie vor jeder Fahrt, ob die Schraube, der Sicherheitsstift und andere Gelenkteile nicht lose sind

Die Fußstütze öffnet sich beim 
Auseinanderklappen des E-Scooters

(Beachten Sie die 8 
Bereitstellungsschritte)

a. Ziehen Sie den Zugbolzen in 
Pfeilrichtung heraus.
b. Drehen Sie nach dem Aufrichten der 
vertikalen Stange den Klapphebel zum 
Verriegeln um 180 ° gegen den 
Uhrzeigersinn.
c. Drehen Sie den Klapphebel der 
Lenkstange zum Verriegeln um 180 ° 
gegen den Uhrzeigersinn.
d. Drehen Sie die Lenkstange um 90 ° 
gegen den Uhrzeigersinn. Der 
Klapphebel kann verriegelt werden, 
wenn er wieder in der 
Ausgangsposition ist.

Klapphebel

Sicherheitsstift

Entriegelung der Stange

Entriegelung

Sicherheitsstift

Entriegelung   der  Lenkstange

Entriegelung

Klapphebel
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8 Schritte zur Bereitstellung 12 Grundlegende Bedienung

1. Öffnen Sie die Fußstütze

3. Drehen Sie nach dem Aufrichten der vertikalen Stange den

 Klapphebel zum Verriegeln um 180 ° gegen den Uhrzeigersinn

Sicherheitstipp: Wenn Sie das Vorderteil des N65 

Scooters anheben, stecken Sie Ihre Hand nicht 

zwischen die Fugen

2. Ziehen Sie den Zugbolzen in Pfeilrichtung heraus.

4. Drehen Sie die Lenkstange um 90 ° gegen den 

Uhrzeigersinn. Der Sicherheitsstift kann verriegelt 

werden, wenn er wieder in der Ausgangsposition ist.

A: Geschwindigkeitsregelung

D: Instrumentenanzeige

B: Netzschalter

E: Klingel

C: Gangtaste

F: Bremssteuerung
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9 Schritte zum Zusammenklappen 10 Aufladen
Achtung: Schalten Sie zu Ihrer Sicherheit die Stromversorgung vor dem Zusammenklappen aus. Da das Produkt 

zusammengeklappt werden kann, dürfen Sie während der Fahrt nicht auf den Klapphebel treten oder ihn verdrehen.

1. Drücken Sie den Sicherheitsstift und drehen Sie den 

Klapphebel um 180 ° gegen den Uhrzeigersinn. Drehen 

Sie die Lenkstange um 90 ° im Uhrzeigersinn. Danach 

s te l len Sie den Sicherhei tss t i f t w ieder in se ine 

ursprüngliche Position und verriegeln ihn.

3. Ziehen Sie den Zugbolzen heraus und stecken Sie ihn 

in das Stiftloch der oberen Abdeckung des Kotflügels

2. Drücken Sie den Sicherheitsstift und drehen Sie den 

Klapphebel um 180 ° gegen den Uhrzeigersinn. Legen Sie 

dann die Stange hinunter

4. Klappen Sie die Fußstütze hoch, um den Vorgang 

abzuschließen.

Hinweis: Bitte verwenden Sie zum Aufladen des 

E-Scooters immer das Original-Ladegerät.

11 Handhabung

Nach dem Zusammenklappen kann der E-Scooter an der zentralen Stange getragen werden.

1. Öffnen Sie die wasserdichte Abdeckung des Ladeanschlusses.

2. Öffnen Sie den Gummistopfen des Ladeanschlusses.

3. Schließen Sie den Gummistopfen nach dem Aufladen.

4. Schließen Sie den Gummistopfen nach dem Aufladen.

5. Ziehen Sie die wasserdichte Abdeckung des Ladeanschlusses fest.

Wenn die LED-Lampe des Ladegeräts rot leuchtet, bedeutet dies, dass der 

Ladevorgang läuft. Sobald die LED-Lampe des Ladegeräts grün leuchtet, 

bedeutet dies, dass der Akku vollständig geladen ist.

1) Berühren Sie den Anschluss nicht während des Aufladens, um das Risiko eines Stromschlags zu 
vermeiden. 
2) Bitte prüfen Sie vor dem Laden, ob der Netzschalter ausgeschaltet ist.
3) Schalten Sie den Netzschalter während des Ladevorgangs nicht ein
4) Um Schäden zu vermeiden, verwenden Sie dieses Produkt nicht während es aufgeladen wird.
5) Es wird empfohlen, dass Sie das Gerät bei einer Raumtemperatur von 0 ° bis 45 ° aufladen.
6) Halten Sie den E-Scooter fern von Hitzequellen, offenem Feuer und leicht entzündbaren Flüßigkeiten 
wie Benzin, usw.

 Warnung!



Manuel d'utilisation de la trottinette NAVEE N65

Les images sont fournies à titre de référence seulement. Veuillez lire le manuel du produit avant de l'utiliser. 
-----Carte de garantie incluse

FR

Norme exécutive： CE EN17128 

Les images et les fonctions décrites dans ce document sont uniquement données à des fins d'illustration et de 

référence. Les produits décrits doivent se reporter à des objets réels et authentiques. Les indicateurs de performance 

technique mentionnés sont basés sur l'environnement expérimental spécifique, et les indicateurs réels peuvent varier 

selon le modèle et l'environnement. Les composants de protection de sécurité de ce produit ne sont utilisés que pour la 

gestion de la sécurité auxiliaire, et ne peuvent remplacer d'autres mesures de sécurité. N'utilisez pas ce produit à des 

fins illégales.
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Sommaire21 Carte de garantie

Lors de l'achat du produit, nous vous recommandons de remplir clairement les 

informations suivantes et de faire apposer le tampon de preuve d'achat afin de protéger 

vos droits et inté rê ts légitimes :
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Warnung!

Ce produit est identique à  toutes les pièces mécaniques. La trottinette peut ê tre soumise à  des contraintes et une 

usure importantes. Les divers maté riaux et composants (machinerie de la trottinette, essieu) peuvent ré agir diffé

remment à l'usure ou à la fatigue. Si le composant a atteint sa durée de vie prévue, il peut se briser soudainement, 

créant ainsi un risque de blessure corporelle. Si vous découvrez un quelconque problème, veuillez faire réparer et 

remplacer les pièces dès que possible. Si des fissures, des rayures et/ou une décoloration sont découvertes dans la 

zone soumise à des fortes contraintes, cela indique que le composant a dépassé sa durée de vie. Veuillez contacter 

le fabricant ou le revendeur pour remplacer le composant dans les plus brefs délais.

Informations sur 
l'utilisateur 

Nom complet  E-mail  

Adresse postale  

Numéro de contact  Code postal  

Informations sur le 
produit 

Nom du produit  Date de vente  

Modèle de produit  Numéro de facture  

Informations sur le 
vendeur 

Nom  Numéro de contact  

Adresse  Code postal  

Remarque : (1) Ce formulaire doit être certifié par le tampon du vendeur. 

(2) Pour les produits applicables aux réglementations relatives aux « trois garanties », cette carte de garantie est équivalente au « certificat 

de trois garanties » : 

(3) Le manuel d'entretien est soumis au bon délivré par l'organisme d'entretien agréé. Veuillez le conserver en lieu sûr après avoir 

demandé un entretien.  

 



Bienvenue

Merci d'avoir choisi la trottinette électrique NAVEE N65 (ci-après dénommée « N65 »). Maintenant, 

vous pouvez découvrir le plaisir de conduire votre propre trottinette électrique. Il est à préciser que 

la N65 n'est qu'une trottinette électrique de petite taille destinée à la conduite individuelle, elle 

n'est pas adaptée à faire des acrobaties.

1

Informations sur la garantie du produit :

Rappel : Les consommables suivants, livré s avec la trottinette lors de l'achat, ne sont pas 

couverts par la garantie : pneus inté rieurs et exté rieurs, l'unité de feu avant, le couvercle des 

commandes, le couvercle des poignées, le garde-boue, feu arrière, l'enjoliveur, le cale-pied, le 

siège du port de charge, le bouchon en caoutchouc et kit de trottinette. Lors de la réparation et 

du remplacement des piè ces, n'utilisez pas de piè ces de rechange autres que les piè ces 

d'origine fournies par le fabricant d'origine. Pour le remplacement, veuillez contacter le 

fabricant.
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Type Contenu de la garantie Période de garantie 

Contrôleur Unité de contrôleur et tableau de bord de l'entrepôt central 12 mois 

Batterie au lithium Bloc de batteries au lithium et panneau de protection 12 mois 

Châssis principal 

 

Ensemble du cadre, moteur de moyeu, cadre avant, moyeu arrière, unité de frein, unité 

de pliage, barre verticale, fourche avant, fourche arrière, pièces rotatives de la barre 

verticale, bus de commande, ligne de freinage. 

12 mois 

Boîtier Chargeur, poignée de frein, accélérateur de pouce 6 mois 

Fabricant : Zhejiang Feishen Vehicle Industry Co., Ltd



1 Produits & accessoires

2

Déclaration de garantie :
Si le produit est encore dans la pé riode de garantie à  compter de la date de votre achat, nous le ré parerons, le 

remplacerons ou le retournerons gratuitement, selon le cas, s'il est confirmé par le fabricant ou le revendeur qu'il 

est dé fectueux ou endommagé  en raison de dé fauts de qualité  dans des conditions normales d'utilisation. Sauf 

disposition contraire de la législation en vigueur, le produit ou le composant utilisé pour le remplacement peut ne 

pas ê tre neuf, mais il est néanmoins performant et équivalent, au moins, au produit ou au composant d'origine en 

termes de fonction. La pé riode de garantie est calculé e à  partir de la premiè re date d'achat du produit, sous ré

serve de la date de facturation. En l'absence de facture valide, la pé riode de garantie est calculée à  partir de la 

date de livraison plus trente (30) jours. Si la date de la facture est posté rieure à  la date de livraison effective du 

produit, la pé riode de garantie sera calculé e à  partir de la date de livraison effective. Les produits ré paré s ou 

remplacés continueront à béné ficier de la garantie pendant le reste de la pé riode de garantie, mais pas moins de 

trente (30) jours. Pour l'application de la garantie, veuillez contacter le fabricant ou le distributeur du produit et 

suivre les instructions. Lors de la demande d'application de la garantie, une facture de vente valide, pré cise, 

complète et claire doit être fournie.

La garantie ci-dessus ne s'applique pas aux pannes, dysfonctionnements ou dommages causé s par : (a) d'une 

mauvaise utilisation, une utilisation abusive ou un transport non conforme, un entretien ou un stockage inapproprié

s, tels que, sans s'y limiter, l'utilisation, le stockage ou l'entretien dans des conditions de tempé rature, d'humidité 

ou d'autres conditions environnementales inapproprié es ; (b) un cas de force majeure ou un accident, une 

interruption du ré seau ou de l'alimentation et d'autres raisons é chappant à  notre contrôle raisonnable : (c) la ré

paration ou le démontage sans l'autorisation du fabricant ; (d) la maniè re dont les dommages ont é té causés par 

des produits ou services tiers devra ê tre pré cisé e e) l'utilisation du produit à  des fins autres que celles pour 

lesquelles le produit a é té désigné ou destiné : (f) l'utilisation du produit en violation des instructions du produit : 

(g) l'utilisation du produit à des fins commerciales ; ou (h) le kilomé trage cumulé enregistré par la trottinette a dé

passé  2000 km. L'usure normale ou le vieillissement, les rayures, les abrasions et les problè mes causé s par 

l'utilisation d'enduits, de solvants ou d'autres produits chimiques lors de l'utilisation générale du produit n'entrent 

pas dans le cadre de la garantie. Si l'étiquette d'identification originale du produit est modifiée ou endommagée, la 

pré sente garantie ne sera pas valable. L'inté grité  et l'exhaustivité  des produits et des maté riaux accessoires 

n'entrent pas dans le cadre de la garantie. Vous devez inspecter les produits sur place lors de leur ré ception et 

signaler immédiatement toute anomalie constatée.

La déclaration de garantie ci-dessus s'applique à nos produits. Cette garantie vous accorde des droits légaux spé

cifiques et d'autres droits que vous pouvez avoir selon la loi. Aucune disposition du pré sent document n'affecte 

vos droits d'une manière qui n'est pas susceptible d'exclusion ou de restriction conformément à la loi.
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Châssis de la trottinette

Pièces

Mode d'emploi de la trottinette N65

Manuel Adaptateur secteur Clé M4, M5

Veuillez vérifier attentivement pour vous assurer que les articles dans la boîte 

d'emballage sont complets et en bon état

Avertissement ! Pour éviter les accidents, veuillez placer les sacs d'emballage, les sacs 

en plastique et les accessoires du produit dans des endroits inaccessibles aux enfants.

20 Garantie et entretien

Avertissement !



2 Présentation des fonctions
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Accélérateur pouce droit

Alimentation et interrupteur de lampe

Commutateur de changement de vitesse

Feu avant

Interrupteur de 

déverrouillage du tube pliant

Port de charge

Roue avant Béquille

Roue arrière

Feu arrière

Frein à disque

Coussinet en silicone 

antidérapant

Poignée de frein à disque

Sonnette

Interrupteur de déverrouillage du
guidon pliant

Écran

19 Réglage des paramètres

Paramètre Nom Trottinette NAVEE N65 

Dimensions 

Déploiement du véhicule : L * l * 
H 

1190 * 510 * 1220 mm 

Après pliage : L * l * H 
1210 * 205 * 460 mm 

Poids Poids net Environ 23,5 kg 

État Capacité maximale 120 kg 

Paramètre principal 

Vitesse maximale 25 km/h 

Autonomie à pleine puissance 

30 - 65 km 

(dépend de l'environnement, de la pente, de la vitesse, des habitudes de 

conduite, etc.) 

Pente maximale Environ 25 % 

Route applicable 

La surface de la route pour conduire la trottinette doit être plate et 

lisse, toute bosse dans la surface de la route doit 

être inférieure à 2 cm de hauteur, et tout creux doit 

être inférieur à 3 cm de hauteur. 

Pneu Pneumatique de 10 pouces 

Système d'amortissement Amortissement pneumatique des pneus avant et arrière 

Niveau sonore Moins de 70 dB 

Indice de protection IPX4 

Système de freinage 
Frein à disque sur la roue arrière + frein électromagnétique sur la 

roue avant (moteur), distance de freinage < 5 m (20 km/h) 

Affichage LED 

Vitesse, vitesse en temps réel, Bluetooth, force de freinage, régulation de 

vitesse automatique, mode marche, charge électrique, kilométrage total, 

kilométrage parcours unique, kilométrage, affichage des erreurs, 

indicateur d'état des feux, puissance d'alimentation, unité de vitesse, 

affichage de la tension, verrouillage, unité de kilométrage 

Système de feux Feux avant et arrière à LED 

Puissance du moteur 500 W 

Paramètres de charge 

Adaptateur     Charge 54.6 V/2A/protection contre les courts-circuits 

Batterie au lithium 48 V - 12,5 AH 

Temps de charge Environ 7 - 8 heures 

 



3 Consignes de sécurité
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18 Problèmes courants et solutions

Remarque : avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et suivre les informations de 

sécurité importantes suivantes.

1. Ce produit ne doit être utilisé que par une seule 

personne. Ne transportez pas d'autres personnes en 

même temps pendant que vous roulez. Le produit est 

recommandé pour les personnes de plus de 13 ans et 

de moins de 65 ans. Les autres personnes qui ne 

doivent pas conduire cette trottinette sont : (1) les 

personnes sous l'influence de l'alcool ou de drogues 

(2) les personnes incapables de pratiquer des activités 

physiques intenses en raison d'une maladie (3) les 

personnes incapables de garder leur équilibre ou qui 

ne peuvent pas garder leur équilibre en raison d'une 

déficience motrice (4) les personnes dont le poids 

dépasse la limite prescrite (5) les femmes enceintes 

(6) les personnes souffrant de déficiences visuelles 

et/ou auditives.

3. Ne conduisez pas ce produit dans des zones où il est 

dangereux ou illégal de conduire, ou sur des routes 

dangereuses ou interdites.

2. Lorsque vous conduisez cette trottinette, portez un 

casque de sécurité et des équipements de protection 

appropriés. Ne montez pas dessus les pieds nus ou avec 

des chaussures à talons hauts.

4. Il est interdit de conduire cette trottinette sur les routes et 

les autoroutes.

En cas de panne ou de dysfonctionnement du produit, veuillez vous référer à ce qui suit pour 

trouver une éventuelle solution :

1. L'écran est noir

Cause : le produit a été exposé à un rayonnement 

solaire pendant une période prolongée.

Solution : placez le produit dans un endroit frais 

pendant un certain temps.

3. L'affichage numérique est faible

Cause : mauvais contact avec la batterie ou absence 

d'alimentation de la batterie.

Solution : éteignez d'abord l'appareil, puis rallumez-

le. Si le dysfonctionnement persiste après la 

recharge de la batterie, veuil lez contacter le 

fabricant ou le revendeur.

5. Le contrôleur est endommagé. Ne remplacez pas 

le contrôleur sans autorisation.

Veuillez contacter le fabricant ou le distributeur, ne 

démontez pas le produit sans autorisation.

2. La valeur affichée ne correspond pas à la valeur réelle.

Cause : paramétrage incorrect ou manquant.

Solution : appuyez sur la touche d'alimentation et 

maintenez-la enfoncée pour éteindre la trottinette, puis 

appuyez à nouveau pour la redémarrer.

4. Si le produit ne fonctionne pas de manière normale, 

veuillez vérifier si les actions suivantes ont été effectuées 

:a. Vérifiez que l'appareil est sous tension.

b. Vérifiez la puissance de la batterie sur l'écran.

c. Vérifiez si la poignée de frein gauche et le disque de 

frein arrière sont en place.

d. Assurez-vous que toutes les prises et tous les orifices 

de connexion sont correctement raccordés.

Si, après avoir suivi toutes ces étapes, le produit ne 

fonctionne toujours pas correctement, veuillez contacter 

le fabricant ou le revendeur.

6. Il y a des secousses dans le tube vertical.

Cause : la vis de raccordement du tube vertical et du siège 

de pliage est desserrée.

Solution : déposez le tube, desserrez les trois vis, puis 

redressez le tube, serrez les vis à l'arrière du tube, puis 

reposez le tube et serrez les trois vis desserrées pour 

résoudre le problème.
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17 Entretien

5. N'adoptez des comportements dangereux pendant la 

conduite, comme rouler avec sur une jambe ou d'une main. 

Vos deux jambes et vos mains doivent rester sur la 

trottinette.

7. Pour votre sécurité pendant la conduite, veuillez 

maintenir une vitesse inférieure à 20km/h. Essayez d'éviter 

de rouler la nuit. Si vous devez rouler la nuit, allumez les 

feux et maintenez une vitesse inférieure à 15 km/h.

6. N'essayez pas de franchir des marches, des trottoirs ou 

d'autres obstacles d'une hauteur supérieure à 3 cm, car 

cela pourrait provoquer le renversement de la trottinette et 

vous risquez de vous blesser ou d'endommager le produit ; 

les marches, bordures et/ou autres obstacles d'une hauteur 

inférieure à 3 cm doivent également être évités dans la 

mesure du possible.

Ne garez pas la trottinette sur une pente.

8. N'utilisez pas ce produit dans un environnement dont la 

température est inférieure à - 10° C.

Lubrification 

Lors de l'entretien, ajoutez une petite quantité de graisse ou de lubrifiant sur la partie pliante. Vous 

devez le faire tous les six (6) mois et vérifier tous les trois (3) mois si les vis utilisées pour 

assembler la trottinette sont desserrées, puis resserrez les vis le cas échéant.

Batterie 

Lorsque vous achetez la trottinette électrique pour la première fois, veuillez charger 

complètement la batterie avant de l'utiliser.

La charge n'endommagera pas la batterie. Si ce produit n'est pas utilisé pendant une longue 

période, veillez à le recharger au moins une fois tous les 3 mois.

Stockage et entretien quotidien 

L'entretien quotidien doit être effectué à l'intérieur.

Ne laissez pas la trottinette au soleil ou dans un endroit humide ou mouillé pendant une période 

prolongée.

La trottinette doit être maintenue propre.

Ne pas nettoyer le produit avec un pistolet à haute pression.

Ne pas frotter avec un détergent corrosif.

Ne pas faire de modification

Ne pas remonter ou modifier la trottinette de quelque manière que ce soit, y compris la colonne et 

le manchon de direction, la tige, les pièces pliables et l'unité du frein arrière.

          Avertissement !
1) Il est recommandé de vérifier régulièrement le système de pliage, l'amortisseur, les roues et les essieux de la 

trottinette. Si vous constatez une usure, veuillez remplacer la pièce concernée à temps.

2) Il est recommandé de contrôler régulièrement le cadre et la fourche avant. Les vis peuvent se dévisser en cas 

d'utilisation prolongée. Nettoyez et vissez les vis régulièrement.

3) Remplacez les pièces si l'une d'entre elles cesse de fonctionner correctement.

4) Lorsque les pièces ont dépassé leur durée de vie prévue, remplacez-les dès que possible.
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La lampe LED d'avertissement clignote et les valeurs d'affichage E1-E5 clignotent.

9. Si vous vous retrouvez à conduire la trottinette sur une 

route dont le revêtement est inégal, ou si vous rencontrez 

d'autres mauvaises conditions de route, prenez le temps 

d'arrêter la trottinette en toute sécurité, puis roulez 

lentement ou descendez de manière à pousser la trottinette 

en marchant. Une trottinette est un véhicule très spécial, 

a lors essayez de rouler sur des routes plates et 

uniformément pavées sans nids-de-poule.

11. Ne plongez pas la trottinette dans l'eau à une 

profondeur supérieure à 4 cm, pour éviter d'endommager la 

batterie

10. Ne roulez pas sur des surfaces où de l'huile ou de la 

glace sont présentes.

12. Veuillez ne pas conduire la trottinette dans des 

conditions humides, pluvieuses, enneigées ou glacées. Ne 

conduisez pas la trottinette sur des obstacles (par exemple 

du sable, du gravier ou des blocs routiers). Cela pourrait 

vous faire perdre votre équilibre ou votre prise, ce qui peut 

entraîner des blessures. Si vous devez rouler les jours de 

pluie, veuillez maintenir vos distances avec les autres 

véhicules et éviter les freinages brusques ou brutaux.

Remarque : vérifiez régulièrement que les pièces vissées le sont effectivement, en particulier l'essieu, le système de 

pliage, le système de direction et l'arbre de frein.

Erreur Code Solution 

Panne de 
communicati

on Rx 

E1 Vérifiez si le feu arrière de freinage est allumé. S'il n'est pas allumé, 
l'alimentation du contrôleur n'est pas fournie. Remplacez le contrôleur ou la 
commande. S'il est allumé, veuillez vérifier si la ligne de connexion entre la 

commande et le contrôleur est ouverte. 

Défaillance 
des freins 

E2 Vérifiez si le 
frein est 
actionné 

S'il est actionné, relâchez le frein 

Vérifiez s'il y a un 
court-circuit ou un circuit ouvert 
entre le fil de connexion de frein 

et la commande  

En cas de circuit 
ouvert ou de 

court-circuit il faut 
remplacer le fil de 

connexion 

Remplacez la 
poignée de frein 

Dysfonctionn
ement de la 

poignée 

E3 Vérifiez si la 
poignée est 
actionnée 

Si elle est actionnée, relâchez la poignée 

Si ce n'est pas le cas, 
vérifiez s'il y a un court-circuit 
ou un circuit ouvert sur le fil de 
connexion entre la poignée et la 

commande. 

Remplacez le fil de 
connexion en cas 

de circuit ouvert ou 
de court-circuit 

Remplacez la 
poignée 

Défaillance 
du contrôleur 

E5 Si le contrôleur est endommagé, remplacez le contrôleur 

Panne de 
communicati

on Rx 

E7 Vérifiez la ligne de communication 

 



Première vitesse Deuxième vitesse Troisième vitesse

Première vitesse enclenchée Deuxième vitesse enclenchée Tro isième vitesse enclenchée

T5 Activé，T6 / T7 Désactivé T6 Activé，T5 / T7 Désactivé T7 Activé，T5 / T6 Désactivé

Activés Désactivés

Si le réglage du feu avant est activé, la lampe témoin restera

toujours allumée.

Si le réglage du feu avant est d ésactivé, la lampe témoin

restera éteinte.

T10 Activé T10 Désactivé

100 % ~ 80 % 80 % ~ 60 % 60 % ~ 40 % 40 % ~ 20 % < 20 %

T1-T4 Activé T1-T3 Activé T1-T2 Activé T1 Activé T1 Clignote
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Sicherheitstipp: Hängen Sie während der Fahrt keine Gegenstände an die Lenkstange oder 

an den Rahmen des E-Scooters und legen Sie keine Gegenstände darauf ab.

13. N'utilisez pas ce produit pour transporter une charge qui 

dépasse sa capacité de charge maximale spécifiée (120 kg).

14. Evitez d'utiliser ou de placer le produit dans un 

environnement où la température est supérieure à 40° C ou 

inférieure à - 10° C. Veuillez ne pas placer ce produit avec 

ou à proximité de substances inflammables afin d'éviter un 

incendie et/ou d'autres accidents.

15. Les utilisateurs doivent conduire sans prendre de risque et 

en respectant la loi, en stricte conformité avec les lois et 

réglementations locales.

Vorsicht 
vor Feuer

Indicateur d'alimentation  Définition de LED :

La puissance de chaque compteur est de 4 grilles (avec la grille la plus à gauche de clignotant, 4 grilles 
sont utilisées sur les 5 grilles, 20 % pour chaque grille), et la puissance minimale est indiquée à partir de la 
gauche.

Indicateur d'état des feux : 

Indication de la troisième vitesse :

Activation/désactivation des 
commandes :
Mode de désactivation : appuyez sur la 
touche et maintenez-la enfoncée 
pendant trois secondes pour mettre la 
trottinette hors tension.
Mode d'activation : appuyez sur la 
touche et maintenez-la enfoncée 
pendant trois secondes pour mettre la 
trottinette sous tension. 

Appuyez brièvement 
s u r  l e  b o u t o n  
d'alimentation
Allumer / éteindre les 
feux
Cycle : Activation -> 
D é s a c t i v a t i o n  - >  
Activation

Appuyez brièvement sur le 
bouton d'alimentation
Allumer / éteindre les feux
Cycle : Activation -> 
Désactivation -> Activation
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4. Présentation du produit

État déplié

État plié

16 LED-Anzeige

Vitesse

Vitesse en temps réel

Bluetooth

Régulation de vitesse 
automatique

Force de freinage

Mode marche

Kilométrage total

Niveau de charge

Kilométrage de 
parcours unique

Kilométrage

Indication d'erreur

Indicateur d'état des feux

Puissance d'alimentation

Unité de vitesse

Affichage de la tension

Verrouillage

Unité de kilométrage
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5. Méthode de conduite correcte 15 Batteries et chargeurs
1. Vérifiez la trottinette avant chaque utilisation et ne roulez qu'après avoir verrouillé le verrou de 

sécurité.

2. Portez des chaussures de sport bien ajustées à talon plat pour utiliser ce produit.

3. Veuillez vous entraîner à rouler dans un espace ouvert.

4. Restez à l'écart des véhicules et des endroits trop fréquentés. Roulez sur les routes ou dans les 

zones qui sont désignées conformément aux lois locales.

5. Un casque de sécurité et un équipement de protection doivent être portés pendant la conduite.

6. L'utilisateur doit être âgé de plus de 13 ans (inclus) et de moins de 65 ans (inclus).

7. Il est interdit de conduire la trottinette sur un sol irrégulier. Si vous rencontrez des obstacles, arrêtez 

de rouler et replier ou régler la trottinette en mode marche afin de traverser/passer l'obstacle ou le 

passage bloqué.

8. Évitez de rouler par temps de pluie et/ou de neige et/ou la nuit, et restez à l'écart des voitures pour 

éviter les freinages brusques.

9. La capacité de charge maximale du produit (utilisateur plus bagages) est de 120 kg.

10. L'utilisateur doit faire plus de 1,40 m (inclus) et moins de 2,20 m (inclus).

11. Il est interdit d'accrocher ou de poser des objets sur le châssis et/ou le guidon de la trottinette.

12. Ce produit est un moyen de transport personnel et ne doit pas être utilisé pour faire des acrobaties.

13. Les utilisateurs doivent se conformer aux lois et réglementations locales.

14. Il est recommandé de vérifier les feux avant et arrière avant chaque utilisation.

15. N'effectuez aucune modification ou altération non autorisée sur ce produit.

16. N'utilisez pas de pièces de rechange autres que les pièces d'origine fournies par le fabricant

Contrôle avant de rouler. Le verrou de 
sécuritédoit être verrouillé avant de rouler

(1) Ce produit doit être utilisé sur les routes et dans les zones désignées par les lois locales. Il est interdit de circuler en dehors des 
routes et des zones qui ont été désignées conformément aux lois et règlements. Il est également interdit de rouler sur la voie 
rapide.
(2) Lorsque vous devez traverser/franchir des obstacles, arrêtez de rouler et repliez la trottinette ou ralentissez pour passer en 
toute sécurité
(3) Veuillez actionner la sonnette pour avertir les piétons qui passent.

N'utilisez pas de pièces de rechange autres que celles fournies par le fabricant, par le réparateur désigné par le fabricant. Vous 

devez comprendre que suivre les conseils et les avertissements de ce manuel permet de réduire les risques, mais que cela ne peut 

pas éliminer tous les risques. N'oubliez pas qu'il y a toujours un risque de perte de contrôle, de chute et de collision lorsque vous 

utilisez une trottinette. Lorsque vous entrez dans une zone publique, veuillez observer et respecter toutes les lois et réglementations 

locales. Comme pour tous les véhicules, plus vous roulez vite, plus il faut de temps pour freiner. Sur certains types de sols lisses, le 

freinage d'urgence peut également entraîner un risque de glissade d'une ou des deux roues et/ou la chute du conducteur. Il est donc 

très important de rester vigilant et de maintenir une distance raisonnable et de sécurité avec les autres véhicules ainsi qu'avec les 

personnes. Restez vigilant et maintenez une vitesse réduite lorsque vous pénétrez sur un terrain non familier.

Avertissement !

Chaque trottinette NAVEE N65 est équipée d'une batterie au lithium dédiée et d'un chargeur 

intelligent dédié. Chaque trottinette et ses accessoires sont attribués un numéro spécial. N'utilisez 

pas de chargeur d'une autre marque, car les autres types de chargeurs ne sont pas adaptés à ce 

produit.

Batterie

La tension en sortie d'usine est de 48 ~ 51 VDC, la tension nominale est de 48 V, la tension de 

charge maximale est de 54,6 V et la capacité nominale est de 12,5 AH. La batterie au lithium 

fournie par notre société peut être rechargée au moins 500 fois et la capacité normale de la 

batterie peut atteindre plus de 80 %.

Chargeur 

Le chargeur spé cial fourni possè de une protection contre les surcharges. Lorsque la batterie est entiè rement 

chargée, le chargeur s'é teint automatiquement. Le temps de charge complè te est de 7 à 8 heures. Veuillez noter 

que les dommages causés à la batterie causés par une immersion dans de l'eau, une collision et d'autres facteurs 

d'utilisation anormale ne sont pas couverts par les conditions de garantie. Si le port de charge ou la ligne de charge 

est humide, ne connectez pas le chargeur. 

Récupération de l'énergie cinétique 

Pendant la conduite, une pression sur le frein activera le système de récupération d'énergie 

cinétique. Cela permettra de convertir une partie de l'énergie cinétique générée en énergie 

électrique pour la stocker et l'utiliser. Le système de récupération de l'énergie cinétique peut 

également améliorer le freinage d'urgence. En même temps, l'énergie cinétique récupérée peut 

contribuer à augmenter l'autonomie, avec des changements apparaissant dans l'affichage du 

niveau de charge.

Conseil de sécurité : ne pas retirer la batterie externe au lithium pendant la charge.
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6 Commande au guidon 14 Instructions de conduite
1. Tenez le guidon des deux mains, pas d'une seule main.

2. Tournez dans la direction appropriée, tenez fermement le guidon et tournez à gauche et à droite.

3. Ne faites pas pivoter le guidon de 360°.

4. Le frein à main et la sonnette se trouvent sur le côté gauche du guidon.

5. Tenez le frein de la main gauche.

6.L'interrupteur d'alimentation et le bouton de contrôle de la vitesse se trouvent sur le côté droit du guidon.

7.  Lorsque vous roulez, actionnez le bouton de contrôle de la vitesse avec votre pouce droit.

8.  Actionnez la sonnette du scooter lorsque vous vous trouvez dans un endroit bondé.

9. En mode de démarrage en mouvement, poussez la trottinette sur une certaine distance pour que la vitesse dépasse 4 km/h. 

Appuyez sur l'accélérateur du pouce droit pour rouler.

10. Vous n'êtes pas autorisé à placer un panier à l'avant de la trottinette.

Premier essai de 

conduite

1. Appuyez sur le bouton 

d'alimentation pour mettre 

la trottinette sous tension.

2. Gardez un pied sur la 

pédale et l'autre sur le sol.

3. Faites glisser le châssis 

de la trottinette vers 

l'avant et appuyez 

doucement sur l'accélérateur du pouce droit. La trottinette va 

avancer lentement.

4. Lorsque vous roulez, tenez fermement le guidon à deux 

mains pour éviter de perdre l'équilibre, ce qui peut entraîner une 

chute et/ou des blessures.

5. Une fois que la trottinette roule sans problème, mettez l'autre 

pied sur la pédale. Utilisez votre pouce droit pour appuyer sur 

l'accélérateur. Plus l'angle de l'accélérateur est grand, plus la 

vitesse de la trottinette sera élevée.

Préparation à la conduite

1. Choisissez un espace ouvert adapté à la conduite.

2. Roulez sur une route plate et régulière.

3. Dépliez le produit conformément aux instructions et portez un 

équipement de protection.

4. Portez des chaussures de sport qui s'adaptent bien à vos 

pieds.

5. Restez à l'écart des véhicules et des endroits bondés.

6. Protégez-vous et protégez les autres en toutes circonstances.

1) Lorsque vous roulez, n'accrochez pas d'objets lourds sur le châssis de la trottinette et/ou sur le guidon, 

car cela nuirait à la stabilité de la trottinette et entraînerait des risques potentiels pour la sécurité.

2) Vérifiez régulièrement que la vis du guidon ne s'est pas desserrée et que le châssis, la fourche, les 

freins et les autres pièces fonctionnent normalement. Si des pièces de la trottinette sont endommagées, 

cessez de l'utiliser et faites-la réparer ou remplacer les pièces dès que possible.

Avertissement !

Stationnement

1. Dans des circonstances normales, si vous tenez 

la poignée de frein gauche, la trottinette s'arrêtera 

et freinera immédiatement,

Plus l'angle de pression est grand, plus la force de 

freinage est importante.

2. En cas d'urgence, tenez fermement le levier de 

frein gauche pour actionner le frein 

électromagnétique de la roue avant et le frein à 

friction de la roue arrière. Le disque de frein arrière 

chauffe rapidement à l'usage. Ne le touchez pas !

Remarque : afin de rouler en toute sécurité, le scooter 

NAVEE N65 peut être démarrer en mouvement, et le 

scooter avec un démarrage en mouvement la fonction 

d'accélérateur ne peut être utilisée qu'après avoir 

poussé le véhicule sur une certaine distance.
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7 Montage des E-Scooters 13 Mode d'emploi
Interrupteur d'alimentation

Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour activer la trottinette. Après la mise sous 

tension, appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour la désactiver.

Réglage des vitesses

Appuyez une fois sur le bouton de changement de vitesse pour passer les vitesses.

Contrôle de la vitesse

Appuyez sur l'accé lé rateur du pouce droit pour contrôler la vitesse (1 -  25 km/h).

Contrôle des freins

Tenez la commande de frein à gauche pour freiner. Plus la force appliquée est grande, plus le freinage sera puissant. 

Lors d'un freinage rapide, il est facile de tomber à cause de la perte d'adhérence, ce qui vous expose à un risque de 

blessure grave. Veuillez continuer à conduire à vitesse moyenne et faire attention aux dangers potentiels.

Interrupteur de feu avant LED

À l'état de marche, appuyez sur la touche d'alimentation pour allumer et éteindre le feu avant.

Freinage d'urgence

En cas d'urgence, tenez fermement le frein gauche pour contrôler le freinage, en activant le frein à friction de la roue 

arrière et le frein électromagnétique de la roue avant en même temps. Afin d'éviter tout risque de conduite et 

d'endommagement de la roue arrière, le frein d'urgence arrière ne doit pas être utilisé pendant la conduite normale 

dans la plage de contrôle de la vitesse.

Pression des pneus

Avant de rouler, veuillez vous assurer que la pression des pneus n'est pas inférieure à 210 kPa et que la 

pression maximale n'est pas supérieure à 230 kPa. Si la pression des pneus est trop élevée, il y a un risque 

d'éclatement des pneus. Si la pression des pneus est trop basse, l'autonomie du véhicule sera réduite et les 

pneus risquent de s'user. Si le scooter n'est pas utilisé pendant une longue période, la pression des pneus 

peut également être inférieure à la norme（Remarque : les pneus pleins ne sont pas concernés par ces 

exigences.)Conseil de sécurité : avant chaque utilisation, veuillez vérifier que la vis, le commutateur de pliage et les autres 

pièces de montage ne sont pas desserrés.

La trottinette se déplie et déploie le 

cale-pied

(Se référer principalement aux 8 

étapes de dépliage)

a. Tirez sur la goupille à tête bombée 

dans le sens de la flèche.

b. Après avoir déployé le tube vertical, 

tournez la poignée pliable de 180° 

dans le sens inverse des aiguilles 

d'une montre pour la verrouiller.

c. Tournez la poignée pliable du 

guidon de 180° dans le sens inverse 

des aiguilles d'une montre pour la 

verrouiller.

d. Tournez le guidon de 90° dans le 

sens inverse des aiguilles d'une 

montre. La poignée pliable peut être 

verrouillée après avoir été remise 

dans sa position initiale.

Poignée pliable

Interrupteur de pliage

Déverrouillage du tube

Déverrouillage

Interrupteur de pliage

Déverrouillage du guidon

Déverrouillage

Poignée pliable
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8 É tapes de dépliage 12 Grundlegende Bedienung

1. Ouvrez le support du cale-pied.

3. Après avoir déployé le tube vertical, tournez la poignée pliable 

de 180° dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour la 

verrouiller.

Conseil de sécurité : lorsque vous soulevez la partie avant 

de la trottinette N65, ne mettez pas votre main entre les 

bords.

2. Tirez le boulon à tête bombée dans le sens de la flèche.

4. Tournez le guidon de 90° dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre. Le commutateur de pliage peut 

être verrouillé après être placé dans sa position initiale.

A: Contrôle de la vitesse

D:Ecran des commandes

B: Bouton de l'interrupteur 
d'alimentation

E:  Sonnette

C:  Bouton de changement 
de vitesse

F: Contrôle des freins
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9 Étapes de pliage 10 Charge
Remarque : pour votre sécurité, coupez l'alimentation avant de plier. Comme le produit peut être plié, ne marchez pas 

sur la poignée pliable et ne la tournez pas lorsque vous roulez.

1. Appuyez d'abord sur l'interrupteur de pliage et tournez 

la poignée pliable de 180° dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre. Tournez le guidon de 90° dans le 

sens des aiguilles d'une montre. Ensuite, remettez le 

commutateur de pliage (dans sa position initiale) et 

verrouillez-le.

3. Retirez la goupille à tête bombée et fixez-la dans le 

trou de goupille du capot supérieur de l'aile.

2. Appuyez sur l'interrupteur de pliage et tournez la poignée 

pliable de 180° dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre. Ensuite posez le tube.

4. Relevez le support de cale-pied pour terminer le pliage.

Remarque : utilisez toujours le chargeur 

d'origine pour charger la trottinette.

11 Manipulation

Une fois plié, la trottinette peut être manipulée/transportée à une ou deux mains.

1. Ouvrez le couvercle étanche du port de charge.

2. Ouvrez le bouchon en caoutchouc du port de charge.

3. Fermez le bouchon en caoutchouc après la charge.

4. Fermez le bouchon en caoutchouc après la charge.

5. Fixez le couvercle étanche du port de charge.

Lorsque le témoin lumineux du chargeur s'allume en rouge, cela signifie 

qu'il est en cours de charge. Lorsque le témoin lumineux du chargeur 

devient vert, cela signifie que la batterie est entièrement chargée.

1) Ne touchez pas l'interface pendant la recharge et faites attention aux chocs électriques.

2) Vérifiez si l'interrupteur d'alimentation est éteint avant de charger.

3) N'actionnez pas l'interrupteur d'alimentation pendant la charge.

4) N'utilisez pas ce produit lorsqu'il est en charge, pour éviter tout dommage.

5) La plage de température de charge recommandée est de 0 - 45 ° C.

6) N'approchez pas le châssis du scooter de sources de chaleur, de flamme nue, de gaz inflammable et 

d'explosif (liquide).

 Avertissement !



Manuale operativo per il monopattino NAVEE N65

Le immagini sono solo di riferimento. Si prega di leggere il manuale del prodotto prima di utilizzarlo. 
---Documento di garanzia incluso

IT

Norma esecutiva: CE EN17128

Le immagini e le funzioni descritte in questo documento sono solo a scopo illustrativo e di riferimento. Fare riferimento 

agli oggetti reali e concreti rispetto ai prodotti descritti. Gli indicatori di prestazione tecnica menzionati sono basati 

sull'ambiente sperimentale specifico; gli indicatori effettivi possono variare a seconda del progetto e dell'ambiente. I 

componenti di protezione della sicurezza di questo prodotto sono destinati solo alla gestione ausiliaria della sicurezza 

e non possono sostituire altre misure di sicurezza. Non utilizzare questo prodotto per scopi illegali.



Informazioni sull'utente

Nome e

cognome
E-mail

Indirizzo postale

Numero di
contatto

Codice postale

Informazioni sul prodotto

Nome del
prodotto

Data di vendita

Modello del
prodotto

Numero di
fattura

Informazioni sul venditore
Nome

Numero di
contatto

Indirizzo Codice postale

Nota: (1) Questo modulo deve essere confermato con il sigillo del venditore

(2) Per i prodotti applicabili ai regolamenti "tre garanzie" pertinenti, questa scheda di garanzia è equivalente al

"certificato di tre garanzie":

(3) Il registro di manutenzione è soggetto al buono emesso dall'organizzazione di assistenza autorizzata. Si prega di

conservarlo in un luogo sicuro dopo aver fatto domanda per l'assistenza

1. Prodotti e accessori----------------------------------------------------------------------------------2 
2. Introduzione alle funzioni----------------------------------------------------------------------------3

3.  Istruzioni di sicurezza---------------------------------------------------------------------------------4

4.  Presentazione del prodotto-------------------------------------------------------------------------8

5.  Metodo di guida corretto------------------------------------------------------------------------------9

6.  Controllo del manubrio-------------------------------------------------------------------------------10

7.  Apertura e montaggio dell monopattino-----------------------------------------------------------11

8.  Passi per l'apertura-----------------------------------------------------------------------------------12

9.  Passi per la chiusura---------------------------------------------------------------------------------13

10.  Ricarica-----------------------------------------------------------------------------------------------14

11.  Trasporto----------------------------------------------------------------------------------------------14

12.  Funzionamento di base-----------------------------------------------------------------------------15

13.  Istruzioni per l'uso-----------------------------------------------------------------------------------16

14.  Istruzioni per la conduzione------------------------------------------------------------------------17

15.  Batterie e caricabatterie----------------------------------------------------------------------------18

16.  Display a  LED----------------------------------------------------------------------------------------19

17.  Manutenzione-----------------------------------------------------------------------------------------22

18.  Problemi comuni e soluzioni------------------------------------------------------------------------23

19.  Configurazione dei parametri-----------------------------------------------------------------------24

20.  Garanzia e assistenza-------------------------------------------------------------------------------25

21.  Scheda di garanzia------------------------------------------------------------------------------------27

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Indice21 Scheda di garanzia

Al momento dell'acquisto del prodotto, raccomandiamo di compilare chiaramente le seguenti 

informazioni e di apporre il sigillo di vendita per proteggere i diritti gli interessi personali legittimi:
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Attenzione!

Questo prodotto è soggetto all'usura delle parti meccaniche.  Il monopattino può sopportare forti sollecitazioni e usura.  

Diversi materiali e componenti (parti meccaniche del monopattino, asse) possono reagire in modo diverso all'usura o 

alla fatica. Se l componente ha raggiunto la sua vita utile prevista, potrebbe rompersi improvvisamente, creando così 

un rischio di lesioni personali. Se si riscontrano problemi, si prega di riparare e sostituire le parti interessate il più 

presto possibile.  Se si riscontrano crepe, graffi e/o scolorimento nell'area sottoposta ad alta pressione, ciò indica che 

il componente ha superato la sua vita utile.  Si prega di contattare il produttore o il rivenditore per sostituire il 

componente il prima possibile.



Benvenuto

Grazie per aver scelto il monopattino elettrico NAVEE N65 (di seguito denominato "N65"). Ti 

invitiamo a provare il piacere di guidare il tuo monopattino elettrico. Ci teniamo a specificare che 

l'N65 è uno monopattino elettrico di piccole dimensioni destinato alla guida individuale e non è 

adatto all'uso acrobatico.

1

Informazioni sulla garanzia del prodotto:

Promemoria: I seguenti materiali di consumo consegnati con il monopattino al momento 

dell'acquisto non sono coperti dalla garanzia: pneumatici anteriori e posteriori, gruppo 

faro anteriore, coperchio dello strumento, coperchio della maniglia, parafango, faro 

posteriore, coperchio decorativo, pedana di supporto, porta di ricarica, spina di gomma e 

kit del monopattino. Non utilizzare parti di ricambio diverse da quelle professionali 

fornite dal produttore originale. Per la sostituzione, si prega di contattare il produttore.
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Tipo Contenuto della garanzia Periodo di garanzia 

Regolatore Gruppo del regolatore e cruscotto provenienti dalla fabbrica 12 mesi 

Batteria al litio Pacco batterie al litio e scheda di protezione 12 mesi 

Corpo principale 

 

Gruppo telaio, asse del motore, corpo anteriore, asse posteriore, gruppo freno, 

gruppo pieghevole, tubo verticale, forcella anteriore, forcella posteriore, parti rotanti 

del tubo verticale, bus di controllo, sistema frenante 

12 mesi 

Altre parti Caricatore, leva del freno, acceleratore con il pollice 6 mesi 

Produttore: Zhejiang Feishen Vehicle Industry Co., Ltd



1 Prodotti e accessori

2

Dichiarazione di garanzia:
Se il prodotto rientra nel periodo di garanzia dalla data del suo acquisto, lo ripareremo, sostituiremo o 

restituiremo gratuitamente, a seconda del caso, dietro conferma di guasto o difetto del produttore o del 

rivenditore dovuti a difetti di qualità  dei componenti con utilizzo corretto. A meno che non sia specificato 

diversamente dalle leggi pertinenti, il prodotto o il componente usato per la sostituzione potrebbe non essere 

nuovo, ma ne viene garantito il corretto funzionamento e l'equivalenza al prodotto o al componente originale. Il 

periodo di garanzia è  calcolato a partire dalla prima data di acquisto del prodotto, specificata sulla fattura. Se 

non è  disponibile una fattura valida, il periodo di garanzia sarà calcolato dalla data di consegna più trenta (30) 

giorni. Se la data della fattura è  successiva alla data di consegna effettiva del prodotto, il periodo di garanzia 

sarà  calcolato a partire dalla data di consegna effettiva. I prodotti riparati o sostituiti continueranno a godere 

della garanzia per il resto del periodo di garanzia, ma non meno di trenta (30) giorni. Per l'applicazione della 

garanzia, si prega di contattare il produttore o il distributore del prodotto e seguire le istruzioni. Quando si 

richiede assistenza coperta da garanzia, deve essere fornita una fattura di vendita accuratamente compilata, 

completa e chiara.

La suddetta garanzia non si applica a guasti, malfunzionamenti o danni causati da: (a) uso improprio, abuso o 

trasporto, manutenzione o conservazione impropri, come ad esempio, ma non solo, l'uso, la conservazione o la 

manutenzione in condizioni di temperatura, umidità o altre condizioni ambientali improprie; (b) forza maggiore o 

incidenti, interruzione della rete o dell'alimentazione e altre ragioni che esulino dal nostro ragionevole controllo: 

(c) riparazione o rimozione senza l'autorizzazione del produttore; (d) il modo in cui il danno è  stato causato da 

prodotti o servizi di terzi deve essere specificato (e) utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli per cui il 

prodotto è  stato progettato o destinato: (f) utilizzo del prodotto in violazione delle istruzioni del prodotto: (g) 

utilizzo del prodotto per scopi commerciali; o (h) il chilometraggio accumulato registrato dal monopattino ha 

superato i 2000 km. La normale usura o invecchiamento, i graffi, le abrasioni e i problemi causati dall'uso di 

pitture, solventi o altre sostanze chimiche durante l'uso generale del prodotto non rientrano nell'ambito della 

garanzia. Se l'etichetta di identificazione originale del prodotto viene cambiata o danneggiata, questa garanzia 

non sarà  più  valida.  L'integrità  e la completezza dei prodotti e dei materiali allegati non rientrano nell'ambito 

della garanzia. È necessario ispezionare i prodotti alla ricezione e obiettare immediatamente in caso di qualsiasi 

discrepanza/difetto accertato.

La dichiarazione di garanzia di cui sopra si applica ai nostri prodotti.  Questa garanzia garantisce i diritti legali 

specifici e altri diritti dell'utente secondo la legge.  Niente in questo documento influisce sui diritti dell'utente in 

un modo che non sia suscettibile di esclusione o restrizione in conformità con la legge
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Corpo del monopattino

Parti

Manuale operativo del monopattino N65

Manuale Adattatore di alimentazione Chiave M4, M5

Si prega di controllare attentamente che gli articoli nella scatola di imballaggio siano 

completi e in buone condizioni

Attenzione! Per prevenire incidenti collocare i sacchetti di imballaggio, i sacchetti di 

plastica e gli accessori del prodotto fuori dalla portata dei bambini.

20 Garanzia e assistenza

Attenzione!



2 Introduzione alle funzioni
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Acceleratore con il pollice destro

Alimentazione e interruttore della lampada

Cambio

Luce anteriore

Interruttore di sblocco 

dell'dell'asta pieghevole 

Porta per la ricarica

Ruota anteriore Cavalletto

Ruota posteriore

Luce posteriore

Freno a disco

Cuscinetto in silicone 

antisdrucciolo

Leva del freno a disco

Campanello

Interruttore di sblocco del manubrio 

pieghevole

Display  di v isualizzazione

19 Configurazione dei parametri

Parametro Nome Monopattino NAVEE N65 

Dimensione 
Veicolo aperto: L*P*A 1190*510*1220mm 

Piegato: L*P*A 1210*205*460mm 

Peso Peso netto Circa 23,5 kg 

Stato Portata massima 120kg 

Parametro principale 

Velocità massima 15.5mph(25 km/h) 

Durata batteria a piena 

carica 

30-65 km 

(Dipende dall'ambiente, dall'inclinazione della strada, dalla velocità, dalle 
abitudini di guida, ecc.) 

Salita massima Circa 25% 

Ambito di applicazione 

La superficie stradale dovrebbe essere piana e liscia, qualsiasi 

ostacolo dovrebbe essere inferiore a 2 cm di 
altezza, e qualsiasi depressione dovrebbe 

essere inferiore a 3 cm di altezza 

Pneumatico Pneumatico da 10 pollici 

Sistema di 
amortizzazione 

Ammortizzazione pneumatica anteriore e posteriore 

Test del rumore Meno di 70 dB 

Grado di protezione IPX4 

Sistema frenante 

Freno a disco sulla ruota posteriore + freno elettromagnetico 

sulla ruota anteriore (motore), distanza di frenata < 5m (20 

km/h) 

Display a LED 

Marcia, velocità in tempo reale, Bluetooth, forza frenante, velocità di 

crociera automatica, modalità a piedi, quantità di carica, chilometraggio 

totale, chilometraggio del singolo viaggio, indicatore di guasto, indicatore di 

stato dei fari, forza di ricarica, unità di velocità, visualizzazione della 

tensione, bloccaggio, unità di chilometraggio 

Sistema di illuminazione Fari anteriori e posteriori a LED 

Potenza del motore 500W 

 

 
Parametri di carica 

Ricarica dell'adattatore 54,6 V/2A/protezione da cortocircuito 

Batteria al litio 48 V-12,5 AH 

Tempo di ricarica Circa 7-8 ore 

 



3 Istruzioni di sicurezza
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18 Problemi comuni e soluzioni

Nota: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi alle importanti informazioni 

sulla sicurezza riportate di seguito.

1.  Questo prodotto può essere usato solo da una 

persona. Non trasportate altre persone durante la 

conduzione. Il prodotto è raccomandato per l'uso di 

persone di età superiore ai 13 anni e inferiore ai 65 

anni. Altre persone che non sono adatte a guidare 

questo prodot to inc ludono:  (1)  persone sot to 

l'influenza di alcool o droghe (2) persone incapaci di 

impegnarsi in attività fisiche faticose a causa di una 

malattia (3) persone che non sono in grado di 

mantenere l'equilibrio o che non possono mantenere 

l'equilibrio a causa di una ridotta capacità motoria (4) 

persone il cui peso supera il limite prescritto (5) 

donne in gravidanza (6) persone che soffrono di 

problemi alla vista e/o all'udito.

3. Non utilizzare questo prodotto in aree in cui non è sicuro 

o illegale guidare, o su strade non sicure o interdette.

2.  Quando si utilizza questo prodotto, indossare un casco 

di sicurezza e dispositivi di protezione adeguati. Non 

condurre a piedi nudi o con scarpe con il tacco alto.

4.  Non è consentito utilizzare questo prodotto su strade 

pubbliche e autostrade.

Se il prodotto dovesse rompersi o funzionare male, fare riferimento a quanto segue per trovare 

una possibile soluzione:

1.  Lo schermo del display è nero

Motivo: il prodotto è stato esposto alla luce diretta 

solare per un periodo di tempo prolungato.

Soluzione: collocare il prodotto in un luogo fresco 

per un po' di tempo.

3.  Il display digitale è poco luminoso

Motivo: cattivo contatto con la batteria o assenza di 

alimentazione.

S o l u z i o n e :  s p e g n e r e  e  r i a c c e n d e r e .  S e  i l  

malfunzionamento continua dopo che la batteria è 

s ta ta  car icata ,  contat tare  i l  p rodut tore  o  i l  

rivenditore.

5.  Il regolatore è danneggiato. Non sostituire il 

regolatore senza autorizzazione.

Contattare i l produttore o i l distr ibutore, non 

smontare il prodotto senza autorizzazione.

2.  Il valore visualizzato non corrisponde al valore reale

Motivo: impostazione dei parametri errata o mancante.

Soluzione: tenere premuto il tasto di accensione per 

spegnere e poi premere di nuovo per riavviare il 

monopattino.

4.  Se il prodotto non funziona in modo normale, eseguire 

i seguenti controlli:

a.  Controllare che sia presente l'alimentazione elettrica.

b.  Controllare la carica della batteria sul display.

c.  Controllare se la leva del freno sinistro e il disco del 

freno posteriore sono in posizione.

d.  Assicurarsi che tutte le prese e le connessioni siano 

collegati correttamente.

Se, eseguite tutte le precedenti verifiche, il prodotto 

continua a non funzionare correttamente, contattare il 

produttore o il rivenditore.

6.  Vibrazioni del tubo verticale

Motivo: le viti della giunzione del tubo verticale e del 

sedile pieghevole sono allentate.

Soluzione: abbassare il tubo, allentare le tre viti, quindi 

alzarlo di nuovo, stringere le viti sul retro; abbassare di 

nuovo il tubo e stringere le tre viti allentate per risolvere il 

problema.
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17 Entretien

5. Non intraprendere azioni pericolose durante la guida, 

come guidare con una gamba o una mano sola.  

Assicurarsi che entrambe le gambe e le mani poggino sul 

monopattino.

7. Per una guida sicura, mantenete una velocità entro i 20 

km/h.  Evitare l'utilizzo notturno.  Se è necessario 

condurre di notte, accendere le luci e mantenere una 

velocità entro i 15 km/h.

6. Non tentare di salire o superare gradini, cordoli o altri 

ostacoli con un'altezza superiore a 3 cm, poiché ciò 

potrebbe causare il ribaltamento del monopattino e quindi 

causare lesioni personali al conducente o danni al 

prodotto; gradini, cordoli e/o altri ostacoli con un'altezza 

inferiore a 3 cm dovrebbero comunque essere evitati il più 

possibile.

Non parcheggiare il monopattino su un pendio.

8. Non utilizzare questo prodotto in un ambiente con una 

temperatura inferiore a - 10 ℃ .

Lubrificazione

Durante la manutenzione, aggiungere una piccola quantità di grasso o lubrificante alla parte 

pieghevole. Eseguire l'operazione ogni sei (6) mesi, e controllare ogni tre (3) mesi se le viti del 

monopattino sono allentate; in caso affarmativo serrarle.

Batteria 

Caricare completamente la batteria prima dell'uso dopo l'acquisto. 

La ricarica non danneggia la batteria. Se questo prodotto non viene usato per molto tempo, 

assicurarsidi caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi.

Conservazione e manutenzione quotidiana 

La manutenzione giornaliera dovrebbe essere eseguita in un luogo chiuso.

Si prega di non lasciare il monopattino esposto al sole o in un luogo umido o bagnato per un 

lungo periodo di tempo.

Si prega di mantenere il monopattino pulito.

Non pulire il prodotto con una pistola ad alta pressione.

Si prega di non strofinare con detergenti corrosivi.

Non apportare alcuna modifica

Si prega di non rimontare o modificare il monopattino in alcun modo, compresi il tubo e il manicotto 

dello sterzo, l'asta, le parti pieghevoli e il gruppo del freno posteriore.

1) Si raccomanda di controllare regolarmente il dispositivo di piegatura, l'ammortizzatore, la ruota e l'asse del 

monopattino. Se si evidenziano parti usurate sostituirle in tempo.

2) Si raccomanda di controllare regolarmente il telaio e la forcella anteriore. L'uso prolungato può portare 

all'allentamento delle viti. Pulire e stringere le viti regolarmente.

3) Si prega di sostituire le parti se non funzionano correttamente.

4) Una volta che le parti hanno superato la loro vita utile prevista, sostituirle il più presto possibile.

 Attenzione!
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La spia LED di emergenza lampeggia e i valori del display E1-E5 lampeggiano

9.  In caso di guida su strada sconnessa, o in presenza di 

cattive condizioni stradali, rallentare la velocità, e quindi 

guidare lentamente o smontare e spingere il monopattino. 

Uno monopattino è un veicolo speciale, e deve essere 

condotto su strade piane, pavimentate in modo uniforme e 

senza buche.

11.  Non immergere il monopattino in acqua con una 

profondità superiore a 4 cm, per evitare danni alla batteria.

10.  Non guidare su superfici dove sono presenti olio o 

ghiaccio.

12.  Non guidare il monopattino in presenza di umidità, 

pioggia, neve o ghiaccio. Non condurre lo scooter su 

superfici pericolose (ad esempio sabbia, ghiaia o pavé). 

Queste favoriscono la perdita dell'equilibrio o la presa, il 

che può provocare lesioni personali. Se dove essere 

utilizzato sotto la pioggia, mantenere la distanza dagli altri 

veicoli e di evitare frenate improvvise o brusche.

Nota: controllare regolarmente che le parti siano avvitate saldamente, in particolare l'asse, il sistema di piegatura, 

il sistema di sterzo e l'albero dei freni.

Guasto Codice Soluzione 

Errore di 

comunicazione  

Rx 

E1 Controllare se il faro posteriore del freno è acceso. Se non è acceso, il regolatore non è alimentato.  

Sostituire il regolatore o lo strumento. Se è acceso, controllare se la linea di collegamento dallo 

strumento al regolatore è aperta. 

Guasto ai freni E2 Controllare se il freno è 

premuto 

Se è premuto, rilasciare il freno 

Controllare il cavo di 

collegamento tra il freno e lo 

strumento per verificare se esiste 

cortocircuito o circuito aperto 

In caso di circuito aperto o 

cortocircuito, sostituire il cavo di 

collegamento del freno 

Sostituire la leva del freno 

Guasto della 

manopola 

dell’accelelratore 

E3 Controllare se la leva è 

premuta 

Se la leva è premuta, rilasciarla 

In caso contrario, controllare il 

cavo di collegamento tra la leva e 

lo strumento per verificare se 

esiste cortocircuito o circuito 

aperto 

In caso di circuito aperto o 

cortocircuito, sostituire il cavo di 

collegamento 

Cambiare la leva 

Guasto del 

regolatore 

E5 Se il regolatore è danneggiato, sostituirlo 

Errore di 

comunicazione 

Tx 

E7 Controllare la linea di comunicazione 

 



Prima marcia Seconda marcia Terza marcia

Prima marcia inserita Seconda marcia inserita Terza marcia inserita

T5 acceso, T6/T7 spenti T6 acceso, T5/T7 spenti T7 acceso, T5/T6 spenti

Acceso Spento

Se l'indicatore della luce anteriore è acceso, il faro rimarrà sempre

acceso.

Se l'indicatore della luce anteriore è spento, il faro

rimarrà spento.

T10 acceso T10 spento

100%~80% 80%~60% 60%~4 0% 40%~2 0% <20%

T1-T4 accesi T1-T3 accesi T1-T2 accesi T1 acceso T1 lampeggiante
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Consiglio di sicurezza: non appendere o posizionare oggetti sul manubrio o sul corpo del 

monopattino durante la guida.

13. Non utilizzare questo prodotto per trasportare un carico 

che superi la sua capacità di carico massima specificata (120 

kg).

14. Evitare di utilizzare o collocare il prodotto in qualsiasi 

ambiente con una temperatura superiore a 40 ℃  o 

inferiore a - 10 ℃ .. Non collocare questo prodotto insieme 

o in prossimità di sostanze infiammabili per evitare incendi 

e/o altri incidenti.

15. Gli utenti devono guidare in modo sicuro e conforme al 

codice della strada, alle leggi e ai regolamenti locali.
Vorsicht 
vor Feuer

Indicatore di carica Significato dei LED:

La carica è rappresenta da 4 indicatori (quando l’indicatore più a sinistra lampeggia significa che la potenza totale 

consumata è dell’80% ossia 20% per ogni indicatore); quello più a sinistra rappresenta la carica minima rimasta. 

Indicatore di stato dei fari:

Indicatore della terza marcia:

Strumento acceso/spento:

Modalità di spegnimento: tenere 

premuto per tre secondi per spegnere.

Modalità di accensione: tenere premuto 

per tre secondi per accendere.

Premere brevemente 
pulsante di 
accensione per 
accendere/spegnere 
il faro anteriore
Ciclo: da acceso a 
spento e da spento a 
acceso

Interruttore cambio marcia

M o d a l i t à  d i  f u n z i o n a m e n t o ,  

premere il pulsante 

Ciclo: T5 ~ T6 ~ T7 ~ T9 ~ T5

Salva l'ultimo livello abilitato dopo 

la chiusura
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4.  Presentazione del prodotto

Prodotto aperto

Prodotto piegato

Display a 16 LED

Marcia

Velocità in tempo reale

Bluetooth

Velocità di crociera 
automatica

Forza frenante

Modalità a piedi

Chilometraggio totale

Quantità di carica

Chilometraggio del 
singolo viaggio

Chilometraggio

Indicatore di guasto

Indicatore di stato dei fari

Forza di ricarica 

Unità di velocità

Visualizzazione della tensione

Bloccaggio

Unità di chilometraggio
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5.  Metodo di guida corretto 15 Batteria e caricatore
1.  Controllare il monopattino prima di ogni utilizzo, e condurre solo dopo aver bloccato il meccanismo 

pieghevole.

2.  Indossare scarpe sportive ben aderenti e con tacco piatto per guidare questo prodotto.

3.  Esercitarsi nella conduzione in uno spazio aperto.

4.  Mantenersi a distanza dai veicoli e dalle aree affollate. Utilizzare su strade o in aree appropriate in 

conformità con le leggi locali.

5.  Durante la guida indossare il casco di sicurezza e i dispositivi di protezione.

6.  Il conducente deve avere più di 13 anni (compiuti) e meno di 65 anni (computi).

7.  Non utilizzare il monopattimo su un terreno irregolare. In caso di ostacoli, scendere dal 

monopattino e ripiegarlo o superare l'ostacolo o il blocco camminando.

8.  Evitare di guidare in caso di pioggia e/o neve e/o di notte, e tenersi lontani dalle auto per evitare il 

rischio di frenate improvvise.

9.  La portata massima del prodotto (utente più bagaglio) è di 120 kg.

10.  L'altezza del pilota deve essere superiore a 1,4 m e inferiore a 2,2 m.

11.  È vietato appendere o collocare oggetti sul corpo del monopattino e/o sul manubrio.

12.  Questo prodotto è destinato al normale utilizzo personale e non può essere utilizzato per sport 

acrobatici.

13.  Gli utenti devono rispettare le leggi e i regolamenti locali.

14.  Si raccomanda di controllare le luci anteriori e posteriori prima di ogni utilizzo.

15.  Non eseguire modifiche o alterazioni non autorizzate su questo prodotto.

16.  Non utilizzare parti di ricambio diverse da quelle professionali fornite dal produttore originale

Controllare prima di 

partire.  Il blocco di sicurezza pieghevole deve essere bloccato 

prima della guida

(1) Questo prodotto deve essere guidato su strade e in aree designate dalle leggi locali. È vietato condurre al di fuori di strade e 

aree che sono state designate in conformità con le leggi e i regolamenti. È inoltre proibita la conduzione sull'autostrada.

(2) In prossimità di ostacoli, scendere dal monopattino e ripiegarlo o rallentare per oltrepassarli in sicurezza

(3) Suonare il campanello per avvertire i pedoni nelle vicinanze.

Non utilizzare parti di ricambio diverse da quelle fornite dal produttore dal riparatore designato dal produttore. Seguire i consigli e 

le avvertenze di questo manuale può ridurre i rischi, ma non può eliminare tutti i rischi. Tenere sempre presente che esiste il rischio 

di perdere il controllo, di cadere e di essere coinvolti in una collisione durante l'utilizzo del monopattino.  Quando si entra in 

un'area pubblica, è necessario osservare e rispettare tutte le leggi e i regolamenti locali. Come con tutti i veicoli, più velocemente 

si conduce un monopattino, più lungo sarà lo spazio di frenata. Su alcuni tipi di terreno lisci, la frenata brusca d'emergenza può 

causare lo slittamento di una o entrambe le ruote e/o la caduta del conducente. È quindi molto importante stare all'erta e 

mantenere una distanza ragionevole e sicura dagli altri veicoli e dalle persone. Mantenersi attenti e condurre a una velocità 

moderata quando si conduce su un terreno non familiare.

Attenzione!

Ogni scooter NAVEE N65 è dotato di una batteria al litio e di un caricatore intelligente dedicato. Ogni 

scooter e i suoi accessori sono identificati con un numero speciale. Non utilizzare altre marche di 

caricabatterie, in quanto non adatti a questo prodotto.

Batteria

Tensione di fabbrica: 48 ~ 51 VDC. Tensione di uscita: 48 V. Tensione massima di carica: 54,6 V. 

Capacità nominale: 12,5 AH. La batteria al litio fornita dalla nostra azienda può essere ricaricata 

almeno 500 volte, e l'efficenza della batteria in condizioni di uso normale può superare l’80%.

Caricatore

Il caricatore speciale fornito è dotato di una protezione da sovraccarico. Quando la batteria è 

completamente carica, il caricatore si spegne automaticamente. Il tempo di ricarica completa è di 7-8 ore. Si 

prega di notare che i danni alla batteria causati dall'immersione in acqua, dalla collisione e da altri fattori 

legati ad un utilizzo improprio non rientrano nella copertura della garanzia. Se la porta di ricarica o la linea di 

ricarica è bagnata, non collegare il caricabatterie.

Recupero dell'energia cinetica 

Durante la guida, premendo il freno si attiva il sistema di recupero dell'energia cinetica. Questo convertirà 

parte dell'energia cinetica generata in energia elettrica che sarà immagazzinata e utilizzata. Il sistema di 

recupero dell'energia cinetica può anche migliorare la frenata d'emergenza. Allo stesso tempo, l'energia 

cinetica recuperata può aiutare ad aumentare le prestazioni; questi dati saranno visualizzati sul sul display di 

carica.

Consiglio di sicurezza: non rimuovere la batteria al litio esterna durante la ricarica.
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6 Controllo del manubrio 14 Istruzioni per la conduzione
1.  Tenere il manubrio con entrambe le mani, non-con una sola.

2.  Girare nella direzione appropriata, tenere saldamente il manubrio e girare a sinistra e a destra.

3.  Non ruotare il manubrio di 360°.

4.  La leva del freno e il campanello sono sul lato sinistro del manubrio.

5.  Premere il freno con la mano sinistra.

6.  L'interruttore di accensione e il pulsante di controllo della velocità si trovano sul lato destro del manubrio.

7.  Quando si guida, premere il pulsante di controllo della velocità con il pollice destro.

8.  Suonare il campanello del monopattino quando si guida in un luogo affollato.

9.  In modalità di avvio non zero, avanzare per una certa distanza fino a quando non si raggiunga la velocità di 4 km/h. 

Premere l'acceleratore con il pollice destro per condurre.

10.  Non è permesso collocare un cestino sulla parte anteriore del monopattino

Iniziare la guida

1.  Premere il pulsante di 

accensione per 

accendereil monopattino.

2.  Mantenere un piede 

sulla pedana e l'altro 

piede a terra.

3.  Spingere lentamente il 

monopattino in avanti e 

premere delicatamente l'acceleratore col pollice destro.  Il 

monopattino avanzerà lentamente.

4.  Durante la guida, tenere saldamente il manubrio con 

entrambe le mani per evitare di perdere l'equilibrio, con 

conseguenti cadute e/o lesioni.

5.  Quando il monopattino ha acquisito una velocità adeguata 

spostare l'altro piede sulla pedana. Usare il pollice destro per 

premere l'acceleratore. Maggiore è l'angolazione 

dell'acceleratore, maggiore sarà la velocità del monopattino.

Preparazione per la guida

1.  Scegliere uno spazio aperto adatto alla guida.

2.  Condurre su una strada piana e regolare.

3.  Aprire il prodotto secondo le istruzioni e indossare i 

dispositivi di protezione.

4.  Indossare scarpe da ginnastica ben aderenti.

5.  Mantenersi a distanza dai veicoli e dai luoghi affollati.

6.  Proteggere se stessi e gli altri in ogni circostanza

1) Durante la guida, non appendere oggetti pesanti sul corpo del monopattino e/o sul manubrio, poiché 

così facendo si compromette la stabilità, creando potenziali pericoli per la sicurezza.

2) Controllare regolarmente per vedere se la parte a vite del manubrio si è allentata, così come se il 

telaio, la forcella, il freno e altre parti funzionano normalmente.  Se le parti del monopattino dovessero 

danneggiarsi, interrompere la conduzione/l'utilizzo del monopattino e provvedere alla riparazione o alla 

sostituzione delle parti il più presto possibile

Attenzione!

Parcheggio

1.  In circostanze normali, premendo la maniglia 

sinistra del freno, il monopattino frenerà e si 

spegnerà immediatamente,

Maggiore è la superficie di aderenza, maggiore 

sarà la forza frenante.

2.  In caso di emergenza, premere saldamente la 

leva del freno sinistro per attivare la frenata 

elettromagnetica della ruota anteriore quella a 

sfregamento della ruota posteriore. Il disco del 

freno posteriore si riscalda rapidamente durante 

l'uso. Evitare di toccarlo.

Nota: per una guida sicura, il monopattino NAVEE 

N65 è dotato di modalità di partenza non zero. La 

partenza non-zero permette l'uso della funzione 

dell'acceleratore solo dopo aver spinto in avanti 

per una certa distanza il monopattino.
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7 Montage des E-Scooters 13 Istruzioni per l'uso
Interruttore di accensione

Premere e mantenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere il monopattino. Dopo 

l'accensione, premere il pulsante di accensione per 3 secondi per spegnerlo.

Cambio di marcia

Premere il pulsante del cambio una volta per cambiare le marce.

Controllo della velocità

Premere l'acceleratore col pollice destro per regolare la velocità (1-15.5mph(25 km/h))

Leva del freno

Premere la leva del freno a sinistra per frenare. Maggiore è la forza di pressione, maggiore sarà la forza frenante.  Se 

si frena bruscamente, si corrono rischi di cadere a causa della perdita di trazione, con possibilità di lesioni gravi.  

Condurre il veicolo a velocità media e prestare attenzione ai potenziali pericoli.

Interrutore della luce LED

Quando il monopattino è acceso premere l'interrutore per accendere e spegnere la luce frontale.

Frenata d'emergenza

In caso di emergenza, premere la leva del freno sinistro con forza, ciò attiverà il freno a frizione della ruota posteriore 

e il freno elettromagnetico della ruota anteriore allo stesso tempo. Per evitare rischi di guida e danni alle ruote 

posteriori, il freno di emergenza posteriore non dovrebbe essere usato durante la guida a velocità normale.

Pressione degli pneumatici

Prima di partire, assicurarsi che la pressione dello pneumatico non sia inferiore a 210 KPA e che la pressione 

massima non sia superiore a 230 KPA. Se la pressione è troppo alta, esiste il rischio di esplosione dello pneumatico. 

La pressione dello pneumatico troppo bassa porterà a riduzione del chilometraggio e al danneggiamento dello 

stesso. Se il monopattino non viene usato per molto tempo, la pressione dello pneumatico potrebbe scendere sotto i 

valori standard. (Nota: queste regole non si applicano agli pneumatici ripieni).
Conseil de sécurité : avant chaque utilisation, veuillez vérifier que la vis, le commutateur de pliage et les autres 

pièces de montage ne sont pas desserrés.

La trottinette se déplie et déploie le 

cale-pied

(Se référer principalement aux 8 

étapes de dépliage)

a. Tirez sur la goupille à tête bombée 

dans le sens de la flèche.

b. Après avoir déployé le tube vertical, 

tournez la poignée pliable de 180° 

dans le sens inverse des aiguilles 

d'une montre pour la verrouiller.

c. Tournez la poignée pliable du 

guidon de 180° dans le sens inverse 

des aiguilles d'une montre pour la 

verrouiller.

d. Tournez le guidon de 90° dans le 

sens inverse des aiguilles d'une 

montre. La poignée pliable peut être 

verrouillée après avoir été remise 

dans sa position initiale.

Poignée pliable

Interrupteur de pliage

Déverrouillage du tube

Déverrouillage

Interrupteur de pliage

Déverrouillage du guidon

Déverrouillage

Poignée pliable
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8 Passi per l'apertura 12 Funzionamento di base

1.  Aprire la staffa di supporto della pedana.

3.  Dopo aver eretto il tubo verticale, girare la maniglia per il 

ripiegamento di 180° in senso antiorario per bloccarla.

Consiglio di sicurezza: quando si solleva la parte anteriore 

dello scooter N65, non mettere la mano tra le giunture

2.  Spingere il perno a testa piatta nella direzione 

della freccia.

4.  Ruotare il manubrio di 90° in senso antiorario.  Il 

pulsante per il ripiegamento può essere bloccato una 

volta ritornato nella sua posizione originale.

A: Controllo della velocità

D:Display

B: Interruttore di accensione

E:  Campanello

C:  Pulsante cambio marcia

F: Leva del freno
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9 Passi per il ripiegamento 10 Ricarica
Nota: per operare in sicurezza spegnere l'alimentazione prima di ripiegare. Poiché il prodotto può essere piegato, non 

calpestare o girare la maniglia pieghevole durante la guida.

1.  Per prima cosa premere il pulsante e ruotare la 

maniglia per il ripiegamento di 180° in senso antiorario. 

Ruotare il manubrio di 90° in senso orario. Dopodiché, 

riportare il pulsante per il ripiegamento (nella sua 

posizione originale) e bloccarlo.

3.  Estrarre il perno a testa piatta e inserirlo nel foro del 

coperchio superiore del parafango.

2.  Premere il pulsante e ruotare la maniglia per il 

ripiegamento di 180° in senso antiorario.  Abbassare il tubo.

4.  Ripiegare la staffa di supporto della pedana per 

completare la chiusura.

Nota: uti l izzare sempre i l  caricabatterie 

originale per caricare il monopattino.

11 Trasporto

Una volta ripiegato, lo scooter può essere maneggiato/trasportato con una o due mani.

1.  Aprire il coperchio impermeabile della porta di ricarica.

2.  Aprire il tappo di gomma della porta di ricarica.

3.  Chiudere il tappo di gomma dopo la carica.

4.  Chiudere il tappo di gomma dopo la carica.

5.  Stringere il coperchio impermeabile della porta di ricarica.

Il colore rosso del LED del caricatore significa che la batteria è in carica, 

quando il LED del caricatore diventa verde, significa che la batteria è 

completamente carica.

1) Non toccare l'interfaccia durante la ricarica, pericolo di scosse elettriche.

2) Controllare che l'interruttore di alimentazione sia spento prima di caricare.

3) Non premere l'interruttore di alimentazione durante la carica

4) Non usare questo prodotto durante la ricarica, per evitare danni.

5) Si raccomanda di caricare a temperatura compresa tra 0 - 45 ℃ .

6) Mantenere il teaio del monopattino lontano da fonti di calore, fiamme libere, gas infiammabile ed 

esplosivo (liquido)

Attenzione!



Manual de instrucciones del scooter NAVEE N65

Las fotos son sólo de referencia.  Lea el manual del producto antes de utilizarlo. 
-----Tarjeta de garantía incluida

ES

Cumple con la Conformidad Europea: CE EN17128

Las imágenes y funciones descritas en este documento son sólo para fines de ilustración y referencia.  Los productos 

descritos deben estar sujetos a los objetos reales.  Los indicadores de rendimiento técnico mencionados se basan en 

el entorno experimental específico, y los indicadores reales pueden variar según el diseño y el entorno.  Los 

componentes de protección de seguridad de este producto sólo se utilizan para la gestión auxiliar de la seguridad, que 

no puede sustituir a otras medidas de seguridad.  No utilice este producto para ningún fin ilegal.
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Contenido21 Tarjeta de garantía

Al comprar el producto, le recomendamos que rellene claramente la siguiente información y 

coloque el sello de venta para proteger sus derechos e intereses legítimos:

27

¡Atención!

Este producto es el mismo que cualquier pieza mecánica. El scooter puede soportar grandes esfuerzos y desgaste. 

Los distintos materiales y componentes (maquinaria del scooter, eje) pueden reaccionar de forma diferente al 

desgaste o a la fatiga. Si el componente ha alcanzado su vida útil prevista, puede romperse repentinamente, creando 

así un riesgo de lesiones personales. Si se descubre algún problema, repare y sustituya las piezas lo antes posible. Si 

se descubren grietas, arañazos y/o decoloración en la zona de alta presión, esto indica que el componente ha 

superado su vida útil. Póngase en contacto con el fabricante o distribuidor para sustituir el componente lo antes 

posible.

Información del usuario

Nombre
completo

Correo
electrónico

Dirección
postal

Número de
contacto

Código postal

Información sobre el
producto

Nombre del
producto

Fecha de venta

Modelode
producto

Número de
factura

Información sobre los
proveedores

Nombre
Número de

contacto
Dirección Código postal

Nota: (1) Este formulario deberá ser confirmado por el sellodel vendedor

(2) En el casode los productos aplicables a la normativa de "tres garantías", esta tarjetade garantía

equivale al "certificado de tres garantías":

(3) El registro de mantenimientoestá sujeto al comprobante emitido por la organización de servicio

autorizada. Por favor, guárdeloen un lugar seguro después de solicitar el servicio.



Bienvenido

Gracias por elegir el scooter eléctrico N65 de NAVEE (en adelante "N65"). Ahora puede 

experimentar el placer de conducir su propio scooter eléctrico. Hay que señalar que el N65 es sólo 

un scooter eléctrico de pequeño tamaño destinado a la conducción individual, no es adecuado 

para el uso acrobático.

1

Información sobre la garantía del producto:

Recordatorio:  Los siguientes consumibles que se entregan con el scooter en el 

momento de la compra no están cubiertos por la garantía: neumáticos interiores y 

exteriores, conjunto de lámparas delanteras, cubierta de los instrumentos, cubierta del 

asa, guardabarros, lámpara trasera, cubierta decorativa, soporte para los pies, puerto de 

carga, tapón de goma y kit de herramientas del scooter. Cuando repare y sustituya 

piezas, no utilice otras piezas de repuesto que no sean las profesionales proporcionadas 

por el fabricante original.  Para la sustitución, póngase en contacto con el fabricante.
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Tipo Contenido de la garantía 
Periodo de 

garantía 

Controlador Conjunto de controladores y cuadro de mandos del almacén central 12 meses 

Batería de litio Paquete de baterías de litio y tablero de protección 12 meses 

Cuerpo principal 

 

Conjunto de bastidor, motor de buje, cuerpo delantero, buje trasero, 

conjunto de freno, conjunto de plegado, barra vertical, horquilla 

delantera, horquilla trasera, piezas giratorias de la barra vertical, bus de 

control, línea de frenado 

12 meses 

Recinto Cargador, palanca de freno, acelerador de pulgar 6 meses 

Fabricante: Zhejiang Feishen Industria de vehículos Co., Ltd



1 Productos y accesorios

2

Declaración de garantía:
Si el producto está dentro del periodo de garantía desde la fecha de su compra, lo repararemos, sustituiremos o 

devolveremos gratuitamente, según sea el caso, si el fabricante o el distribuidor confirman que está defectuoso o 

dañado debido a defectos de calidad en condiciones normales de uso.  Salvo que las leyes pertinentes 

especifiquen lo contrario, el producto o componente utilizado para la sustitució n puede no ser nuevo, pero, sin 

embargo, tiene un buen rendimiento y es equivalente, al menos, al producto o componente original en cuanto a 

su función.  El periodo de garantía se calcula a partir de la primera fecha de compra del producto, sin perjuicio 

de la fecha de la factura.  Si no existe una factura vá lida, el período de garantía se calculará a partir de la fecha 

de entrega más treinta (30) días.  Si la fecha de la factura es posterior a la fecha real de entrega del producto, 

el periodo de garantía se calculará  a partir de la fecha real de entrega.  Los productos reparados o sustituidos 

seguirán disfrutando de la garantía durante el resto del periodo de garantía, pero no menos de treinta (30) días.  

Para la aplicació n de la garantí a, pó ngase en contacto con el fabricante o distribuidor del producto y siga las 

instrucciones.  Cuando se solicite la garantía, deberá presentarse una factura de venta vá lida, precisa, completa 

y clara.

La garantía anterior no se aplica a los fallos, el mal funcionamiento o los daños causados por: (a) el mal uso, el 

abuso o el transporte, el mantenimiento o el almacenamiento inadecuados, como, por ejemplo, el uso, el 

almacenamiento o el mantenimiento en condiciones inadecuadas de temperatura, humedad u otras condiciones 

ambientales inadecuadas; (b) la fuerza mayor o los accidentes, la interrupción de la red o de la energía y otras 

razones que escapen a nuestro control razonable: (c) la reparació n o el desmontaje sin autorizació n del 

fabricante; (d) se especificará la forma en que los daños han sido causados por cualquier producto o servicio de 

terceros（ ; o (h) que el kilometraje acumulado registrado por la carrocería del scooter haya superado los 2000 km.  

El desgaste normal o el envejecimiento, los arañazos, las abrasiones y los problemas causados por el uso de 

revestimientos, disolventes u otros productos químicos durante el uso general del producto no entran en el ámbito 

de la garantía.  Si la etiqueta de identificación original del producto se cambia o se daña, esta garantía no será 

válida.  La integridad y la totalidad de los productos y de los materiales adjuntos no entran en el ámbito de la 

garantía..  Debe inspeccionar los productos in situ cuando los reciba y oponerse inmediatamente a cualquier 

discrepancia que se detecte.

La declaració n de garantí a anterior se aplica a nuestros productos.  Esta garantí a otorga los derechos legales 

especí ficos y otros derechos que pueda tener según la ley.  Nada de lo dispuesto en este documento afecta a 

sus derechos de forma que no sea susceptible de exclusión o restricción de acuerdo con la ley.
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Carrocería del scooter

Piezas

Manual de instrucciones del scooter N65

Manual Adaptador de corriente Llave M4, M5

Por favor, compruebe cuidadosamente que los artículos de la caja de embalaje están 

completos y en buen estado

Para evitar accidentes, coloque las bolsas de embalaje, las bolsas de plástico y los 

accesorios del producto en lugares que estén fuera del alcance de los niños.

20 Garantía y servicio

¡Atención!



2 Introducción a las funciones
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Acceleratore con il pollice destro

Fuente de alimentación 

e interruptor de la lámpara
Interruptor de cambio

Lámpara frontal

Interruptor de desbloqueo 

abatible en el poste

Puerto de carga

Rueda delantera Soporte de patada

Rueda trasera

Lámpara trasera

Freno de disco

Almohadilla de silicona

 antideslizante

Empuñadura de freno de disco

Campana pequeña

Interruptor de desbloqueo del 

manillar plegable

Pantalla de visualización

19 Configuración de los parámetros

Parámetro Nombre Scooter NAVEE N65 

Tamaño 

Despliegue del vehículo: 

largo x ancho x alto 
1190*510*1220mm 

Después de doblar: 

largo x ancho x alto 
1210*205*460mm 

Peso Peso neto Alrededor de 23,5kg 

Estado Capacidad máxima 120 kg 

Parámetro principal 

Velocidad máxima 15,5 mph(25 km/h) 

Resistencia a plena 

potencia 

30-65 km 

(depende del entorno, el ángulo, la velocidad, los hábitos de conducción, 

etc.) 

Escalada máxima Alrededor de 20° 

Ámbito de aplicación 

La superficie de la carretera utilizada para conducir el scooter 

debe ser plana y lisa, los bultos de la superficie 

de la carretera deben tener menos de 2 cm de 

altura y las depresiones deben tener menos de 3 

cm de altura 

Neumáticos Neumático de 10 pulgadas 

Sistema de 

amortiguación 
Amortiguación de los neumáticos delanteros y traseros 

Prueba de ruido Menos de 70 dB 

Grado de 

protección 
IPX4 

Sistema de frenos 
Freno de disco de la rueda trasera + freno electromagnético de 

la rueda delantera (motor), distancia de frenado <5 m (20 km/h) 

Pantalla LED 

Marcha, velocidad en tiempo real, Bluetooth, fuerza de frenado, crucero 

automático, modo de caminar, cantidad eléctrica, kilometraje total, 

kilometraje de un solo viaje, kilometraje, visualización de fallas, indicador 

de estado de los faros, fuerza de repostaje, unidad de velocidad, 

visualización de voltaje, bloqueo, unidad de kilometraje 

Sistema de lámparas Luces delanteras y traseras de LED 

Potencia del motor 500 W 

Parámetros de carga 

Carga del adaptador 54,6 V/2A/protección contra cortocircuitos 

Batería de litio 48V-12.5AH 

Tiempo de carga Aproximadamente de 7 a 8 horas 

 



3 Instrucciones de seguridad
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18 Problemas comunes y soluciones

Nota: antes de utilizar el producto, lea atentamente y siga la siguiente información de seguridad 

importante.

1.  Este producto sólo puede ser utilizado por una 

persona. No lleve a otras personas al mismo tiempo 

mientras conduce. El producto está recomendado 

para su uso por parte de motociclistas mayores de 13 

años y menores de 65. Otras personas que no son 

adecuadas para montar este producto son (1) 

personas bajo la influencia del alcohol o las drogas, 

(2) personas incapaces de realizar actividades físicas 

extenuantes debido a una enfermedad, (3) personas 

que son incapaces de mantener el equilibrio o que no 

pueden mantenerlo debido a una discapacidad 

motriz, (4) personas cuyo peso excede el límite 

prescrito, (5) mujeres embarazadas y (6) personas 

que sufren una discapacidad visual y/o auditiva.

3.  No conduzca este producto en zonas en las que sea 

inseguro o ilegal circular, o en carreteras inseguras o 

fuera de los límites.

2.  Cuando conduzca este producto, utilice un casco de 

seguridad y , dispositivos de protección adecuados. No 

conduzca descalzo ni con zapatos de tacón.

4.  Está prohibido circular con este producto por vías 

públicas y autopistas.

En caso de que el producto se averíe o funcione mal, consulte lo siguiente para encontrar una 

posible solución:

1.  La pantalla es negra

Motivo: el producto ha estado expuesto a una 

lámpara solar durante un periodo de t iempo 

prolongado.

Solución: colocar el producto en un lugar fresco 

durante un tiempo.

3.  La pantalla digital está atenuada

Motivo: mal contacto con la batería o ausencia de la 

misma.

Solución: apague primero la alimentación y vuelva a 

encenderla.  Si el mal funcionamiento continúa 

después de cargar la batería, póngase en contacto 

con el fabricante o el distribuidor.

5.  El controlador está dañado.  No sustituya el 

controlador sin autorización.

P ó n g a s e  e n  c o n t a c t o  c o n  e l  f a b r i c a n t e  o  

d i s t r i b u i d o r,  n o  d e s m o n t e  e l  p r o d u c t o  s i n  

autorización.

2.  El valor mostrado no es coherente con el valor real

Razón: ajuste de parámetros incorrecto o faltante.

Solución: mantén pulsada la tecla de encendido para 

apagar y vuelve a pulsar para reiniciar la diapositiva.

4.  Si el producto no funciona de forma normal, 

compruebe si se han realizado los siguientes trabajos:

a.  Compruebe que la alimentación está conectada.

b.  Compruebe la potencia de la batería en la pantalla.

c.  Compruebe si la maneta de freno izquierda y el disco 

de freno trasero están en su sitio.

d.  Asegúrese de que todos los enchufes y orificios de 

conexión estén bien conectados.

Si, una vez realizados todos estos pasos, el producto 

sigue sin funcionar correctamente, póngase en contacto 

con el fabricante o el distribuidor.

6. Hay un ligero temblor en el poste vertical

Motivo: el tornillo en la unión del poste vertical y el 

asiento plegable está suelto.

Solución: bajar el poste, aflojar los tres tornillos, volver a 

levantar el poste, apretar los tornillos de la parte trasera 

del poste, y luego bajar el poste y apretar los tres 

tornillos sueltos para solucionar el problema
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17 Mantenimiento

5.  No realice ninguna acción peligrosa durante la 

conducción, como montar con una pierna o una mano. 

Asegúrese de que las dos piernas y las manos están en el 

scooter.

7.  Por su seguridad en la conducción, le rogamos que 

mantenga una velocidad de 20 km/h mientras conduce. 

Intente evitar circular por la noche. Si tiene que circular de 

noche, encienda las luces y mantenga una velocidad de 15 

km/h.

6.  No intente pasar por encima de escalones, bordillos u 

otros obstáculos que tengan una altura superior a 3 cm, ya 

que esto puede provocar el vuelco del scooter y, por tanto, 

causar daños personales al conductor o al producto; 

también deben evitarse, en la medida de lo posible, los 

escalones, bordillos y/u otros obstáculos con una altura 

inferior a 3 cm.

No estacione el scooter en una pendiente.

8.  No utilice este producto en un entorno con una 

temperatura inferior a - 10 ℃ .

Lubricación

Durante el mantenimiento, añada una pequeña cantidad de grasa o lubricante a la pieza plegable.  

Debe hacerlo cada seis (6) meses, y comprobar cada tres (3) meses si algún tornillo utilizado para 

montar el scooter se ha aflojado, y apretar los tornillos sueltos.

Batería

Cuando adquiera por primera vez el scooter eléctrico, por favor, cargue la batería completamente 

antes de usarlo.

La carga no dañará la batería.  Si este producto no se utiliza durante mucho tiempo, asegúrese de 

cargarlo al menos una vez cada 3 meses

Almacenamiento y mantenimiento diario

El mantenimiento diario debe realizarse en el interior.

Por favor, no deje el scooter en el sol caliente o en un lugar húmedo o mojado durante un 

período prolongado de tiempo.

Por favor, mantenga el scooter limpio.

No limpie el producto con una pistola de alta presión.

Por favor, no frote con detergentes corrosivos.

No realice ninguna modificación

Por favor, no vuelva a montar o modificar el scooter de ninguna manera, incluyendo la pipa de 

dirección y el manguito, la varilla, las piezas plegables y el conjunto del freno trasero.

1) Se recomienda revisar regularmente el dispositivo de plegado, el amortiguador, la rueda y el eje del scooter.  

Si descubre desgaste, sustituya la pieza afectada a tiempo.

2) Se recomienda revisar regularmente el cuadro y la horquilla delantera.  El uso prolongado puede hacer que 

los tornillos se aflojen.  Limpie y apriete los tornillos regularmente.

3) Por favor, sustituya las piezas si alguna de ellas deja de funcionar correctamente.

4) Cuando las piezas hayan superado su vida útil prevista, sustitúyalas lo antes posible.

¡Atención!



Fallo Código Solución 

Fallo de 

comunicación 

Rx 

E1 Compruebe si la luz trasera de frenado está encendida. Si no está encendido, la alimentación del 

controlador no se suministra. Reemplace el controlador o instrumento. Si está encendido, compruebe si 

la línea de conexión del instrumento al controlador está abierta. 

Fallo de frenado E2 Compruebe si el freno está 

presionado. 

Si está presionado, suelte el freno 

No se ha comprobado si el 

cable de conexión entre el freno y 

el instrumento tiene cortocircuito o 

circuito abierto 

El circuito abierto o el 

cortocircuito deben reemplazar el 

cable de conexión 

Reemplazar la palanca del freno 

Fallo de manija 

giratoria 

E3 Compruebe si el freno está 

presionado. 

Si está presionado, suelte la manija giratoria 

De lo contrario, compruebe el 

cable de conexión entre el mango 

y el instrumento para ver si hay 

cortocircuito o circuito abierto. 

Reemplace el cable de conexión 

por circuito abierto o cortocircuito 

Reemplace la manija giratoria 

Fallo del 

controlado 

E5 Si el controlador está dañado, reemplácelo 

Fallo de 

comunicación 

Tx 

 

E7 

Verifique la línea de comunicación 
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La lámpara LED de advertencia parpadea y los valores de la pantalla E1-E5 parpadean

9. Si se encuentra conduciendo el scooter en una 

carretera que ha sido pavimentada de forma irregular, o si 

se encuentra con otras condiciones de la carretera en mal 

estado, por favor, tómese el tiempo suficiente para 

detener el scooter de forma segura, y luego conduzca 

lentamente o baje para poder empujar el scooter mientras 

camina. Un scooter es un producto de conducción muy 

especial, por lo que se debe intentar circular por 

carreteras llanas, uniformes y sin baches.

11.  No sumerja el scooter en agua con una profundidad 

superior a 4 cm, para evitar que se dañe la batería del 

scooter.

10.  No conduzca sobre superficies donde haya aceite o 

hielo.

12.  Por favor, no conduzca el scooter en condiciones de 

humedad, lluvia, nieve o hielo.  No conduzca el scooter 

por encima de ningún obstáculo (por ejemplo, arena, 

grava suelta o bloques de carretera).  Si lo hace, puede 

perder el equilibrio o el agarre, lo que puede provocar 

lesiones personales.  Si tiene que circular en días de 

lluvia, le rogamos que mantenga la distancia con los 

demás vehículos y evite frenar de forma brusca o 

repentina.

Nota: Compruebe regularmente que las piezas atornilladas están efectivamente bien atornilladas, en particular el 

eje, el sistema de plegado, el sistema de dirección y el eje de los frenos.



Primera velocidad Segunda velocidad Tercera velocidad

Primera velocidad en Segunda velocidad en Tercera velocidad en

T5 encendido，T6/T7 apagado T6 encendido，T5/T7 apagado T7 encendido，T5/T6 apagado

Abrir Cerrar

Si el ajuste de la luz frontal está activado, la luz indicadora

permanecerá siempre encendida.

Si se desactiva el ajuste de la lámpara frontal, la lámpara

indicadora permanecerá apagada.

T10 encendido T10 apagado

100%~80% 80%~60% 60%~4 0% 40%~2 0% <20%

T1-T 4 encendido T1-T 3 encendido T1-T2 encendido T1 encendido T1 parpadea
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Consiglio di sicurezza: non appendere o posizionare oggetti sul manubrio o sul corpo del 

monopattino durante la guida.

13.  No utilice este producto para transportar una carga que 

supere su capacidad de carga máxima especificada (120 kg).

14.  Por favor, evite utilizar o colocar el producto en 

cualquier entorno con una temperatura superior a 40 ℃  o 

una temperatura inferior a - 10 ℃ .  Por favor, no coloque 

este producto junto a sustancias inflamables o cerca de 

ellas para evitar incendios y/u otros accidentes.

15.  Los usuarios deben circular de forma segura y legal, 

respetando estrictamente las leyes y reglamentos locales.
Vorsicht 
vor Feuer

Indicador de alimentación Definición del LED:

La cuadrícula izquierda para energía es de parpadeo hay 4 cuadrículas adicionales para energía. Se 

muestran 4 cuadrículas, pero en realidad tiene la función de 5 cuadrículas. Cada red representa el 20% de 

la potencia.

Indicador del estado de los faros:

Indicación de la tercera marcha:

Instrumento enc./apag.:

Modo de apag.: presione el botó n de 

encendido durante tres segundos para apagarlo.

Modo de encend.: presione el botó n de enc. 

durante tres segundos para encenderlo.

Presione brevemente el 
botón de encendido

Enciende/apaga los faros

Ciclo: de encendido a 
apagado a encendido

Interruptor de marcha

Modo de operación, haga clic en 

el botón de cambio de marcha

Ciclo: T5 ~ T6 ~ T7 ~ T9 ~ T5

Guarde el ú ltimo nivel habilitado 

después de cerrar



8 19

4.  Exposición de productos

Estado ampliado

Estado plegado

Pantalla de 16 LEDs

Marcha

Velocidad en tiempo

Bluetooth

Crucero automático

Fuerza de frenado

Modo caminar

Kilometraje total

Electricidad

Kilometraje de un solo viaje

Kilometraje

Fallo de indicicación

Indicador de estado de los faros

Fuerza de repostaje

Unidad de velocidad

Pantalla de voltaje

Cierre

Unidad de kilometraje
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5.  Método de conducción correcto 15 Batería y cargador
1.  Compruebe el scooter antes de cada viaje, y conduzca sólo después de haber bloqueado el cierre 

de seguridad plegable.

2.  Utilice un calzado deportivo bien ajustado y de tacón plano para montar este producto.

3.  Por favor, practica la conducción en un espacio abierto.

4.  Manténgase alejado de los vehículos y de las zonas concurridas.  Por favor, circule por las 

carreteras o por las zonas designadas de acuerdo con la legislación local.

5.  Se debe usar casco de seguridad y equipo de protección mientras se conduce.

6.  El motociclista debe ser mayor de 13 años (inclusive) y menor de 65 años (inclusive).

7.  Está prohibido circular con el scooter por terrenos irregulares.  Si se encuentra con algún 

obstáculo, por favor, deje de conducir y pliegue o ajuste el scooter al modo de caminar para poder 

cruzar/pasar el obstáculo o el paso bloqueado.

8.  Evite circular con tiempo lluvioso y/o nevado y/o de noche, y aléjese de los coches para evitar 

frenazos bruscos.

9.  La capacidad máxima de carga del producto (usuario más equipaje) es de 120 kg.

10.  La altura del motociclista debe ser superior a 1,4 m (inclusive) e inferior a 2,2 m (inclusive).

11.  Está prohibido colgar o colocar objetos en la carrocería del scooter y/o en el manillar.

12.  Este producto es un producto de equitación personal y no puede utilizarse para la equitación 

acrobática.

13.  Los usuarios deben respetar las leyes y reglamentos locales.

14.  Se recomienda comprobar las luces delanteras y traseras antes de cada viaje.

15.  No realice ninguna modificación o alteración no autorizada en este producto.

16.  No utilice piezas de repuesto que no sean las profesionales proporcionadas por el fabricante 

original

Compruebe antes de montar.  El cierre 

de seguridad plegable puede bloquearse 

antes de montar en bicicleta

(1) Este producto debe ser conducido en aquellas carreteras y zonas designadas por las leyes locales.  Está prohibido circular fuera de estas 

carreteras y zonas que han sido designadas de acuerdo con las leyes y reglamentos.  También está prohibido circular por la autopista.

(2) Al cruzar/pasar obstáculos, deje de conducir y pliegue el scooter o reduzca la velocidad para pasar con seguridad

(3) Por favor, toque el timbre para advertir a los peatones que pasan.

No utilice otras piezas de repuesto que no sean las proporcionadas por el fabricante por el reparador designado por el fabricante.  Debe entender 

que seguir los consejos y advertencias de este manual puede reducir los riesgos, pero que hacerlo no puede eliminar todos los riesgos.  Recuerde 

que siempre existe el riesgo de perder el control, de caerse y de verse involucrado en una colisión mientras utiliza el scooter.  Cuando entre en 

una zona pública, observe y respete todas las leyes y reglamentos locales.  Al igual que todos los vehículos, cuanto más rápido se conduce un 

scooter, más tiempo se tarda en frenar.  En algunos tipos de suelo liso, el frenado de emergencia también puede provocar el deslizamiento de una 

o ambas ruedas y/o la caída del conductor.  Por lo tanto, es muy importante mantenerse alerta y mantener una distancia razonable y segura con 

respecto a otros vehículos y a las personas.  Manténgase alerta y mantenga una velocidad baja al entrar en un terreno desconocido.

Attenzione!

Cada scooter NAVEE N65 está equipado con una batería de litio específica y un cargador inteligente 

específico.  Cada scooter y sus accesorios están equipados con un número especial.  No utilice otras marcas 

de cargadores, ya que otros tipos de cargadores no son adecuados para este producto.

Batería

El voltaje de fábrica es de 48 ~ 51 VCC, el voltaje nominal es de 48 V, el voltaje de carga máximo 

es de 54,6 V y la capacidad nominal es de 12,5 AH. La batería de litio proporcionada por nuestra 

empresa se puede recargar al menos 500 veces, y la capacidad normal de la batería puede 

alcanzar más del 80%.

Cargador 

El cargador especial provisto tiene protección contra sobrecargas. Cuando la batería esté completamente 

cargada, el cargador se apagará automáticamente. El tiempo de carga completo es de 7-8 horas. Tenga en 

cuenta que los daños en la batería causados por la inmersión en agua, la colisión y otros factores de uso 

anormal no entran en el ámbito de la política de garantía. Si el puerto de carga o la línea de carga están 

mojados, no conecte el cargador.

Recuperación de energía cinética

Durante la conducción, al pisar el freno se activa el sistema de recuperación de energía cinética.  Esto 

convertirá parte de la energía cinética generada en energía eléctrica para su almacenamiento y utilización.  

El sistema de recuperación de energía cinética también puede mejorar la frenada de emergencia.  Al mismo 

tiempo, la energía cinética recuperada puede ayudar a aumentar la resistencia, con los cambios que 

aparecen en la pantalla de potencia.

Consejo de seguridad: no retire la batería de litio externa mientras se carga.
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6 Control del manillar 14 Instrucciones de conducción
1.  Sujete el manillar con ambas manos, no con una.

2.  Gire en la dirección adecuada, sujete el manillar con fuerza y gire a la izquierda y a la derecha.

3.  No gire el manillar 360°.

4.  El freno de mano y el timbre están en el lado izquierdo del manillar.

5.  Sujeta el freno con la mano izquierda.

6.  El interruptor de encendido y la tecla de control de velocidad están en el lado derecho del manillar.

7.  Mientras conduce, presione la tecla de control de velocidad con el pulgar derecho.

8.  Por favor toque el timbre del scooter cuando esté en un lugar lleno de gente.

9.  En el modo de arranque distinto a cero, deslícese hacia adelante una cierta distancia y la velocidad supera los 4 km/h. 

Presione el acelerador del pulgar derecho para conducir.

10.  No está permitido colocar una cesta en la parte delantera del scooter.

Empezar a montar

1.  Pulse el botón de 

encendido para conectar 

la alimentación.

2.  Mantenga un pie en el 

pedal y el otro en el 

suelo.

3.  Deslice el cuerpo del 

scooter hacia delante y 

pise suavemente el acelerador del pulgar derecho.  El scooter 

avanzará lentamente.

4.  Cuando conduzca, sujete firmemente el manillar con ambas 

manos para evitar perder el equilibrio, lo que puede provocar 

una caída y/o una lesión.

5.  Una vez que el scooter funcione con suavidad, ponga el 

otro pie en el pedal.  Utilice el pulgar derecho para pulsar el 

acelerador del pulgar derecho.  Cuanto mayor sea el ángulo 

del acelerador, mayor será la velocidad del scooter.

Preparación para la conducción

1.  Elige un espacio abierto adecuado para montar a caballo.

2.  Conduzca por una carretera que sea plana y uniforme.

3.  Despliegue el producto de acuerdo con las instrucciones y 

utilice el equipo de protección.

4.  Utilice zapatillas de deporte que se ajusten bien a tus pies.

5.  Manténgase alejado de los vehículos y de los lugares 

concurridos.

6.  Protéjase a ti mismo y a los demás en cualquier 

circunstancia.

1) Durante la conducción, por favor, no cuelgue objetos pesados en el cuerpo del scooter y/o en el 

manillar, ya que al hacerlo se perjudica la estabilidad del scooter, produciendo así potenciales riesgos 

de seguridad.

2) Compruebe periódicamente si la parte atornillada del manillar se ha aflojado, así como si el cuadro, la 

horquilla, los frenos y otras piezas funcionan con normalidad.  En caso de que las piezas del scooter se 

dañen, deje de utilizar el scooter y haga que se reparen o sustituyan las piezas lo antes posible.

¡Atención!

Aparcamiento

1.  En circunstancias normales, si usted sostiene 

la manija izquierda del freno, el scooter se 

apagará y frenará inmediatamente,

Cuanto mayor sea el ángulo de agarre, mayor 

será la fuerza de frenado.

2.  En caso de emergencia, sujete la palanca de 

freno izquierda con fuerza para realizar el frenado 

electromagnético de la rueda delantera y el 

frenado por fricción de la rueda trasera.  El disco 

de freno trasero se calienta rápidamente cuando 

se utiliza.  Por favor, no lo toque.

Nota: para conducir de forma segura, el scooter 

NAVEE N65 tiene un arranque distinto a cero, y el 

scooter con un arranque distinto a cero solo 

puede usar la función de acelerador después de 

deslizarse hacia adelante una cierta distancia.
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7.  Abra la caja y el montaje del scooter 13 Instrucciones de uso
Interruptor de alimentación

Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 segundos para encender el scooter. Después de 

encenderlo, presione el botón de encendido durante 3 segundos para apagarlo.

Ajuste de marcha

Presione el botón de cambio una vez para cambiar las marchas.

Control de velocidad

Presione el acelerador del pulgar derecho y el usuario controlará el rango de velocidad (1-15.5 mph (25 

km/h)).

Control de los frenos

Mantenga el control del freno a la izquierda para frenar.  Cuanto mayor sea la fuerza de retención, mayor será la 

fuerza de frenado.  Al frenar rápidamente, es fácil caerse debido a la pérdida de tracción, lo que supone un riesgo de 

lesiones graves.  Por favor, mantenga la conducción a velocidad media y preste atención a los posibles peligros.

Interruptor de luz delantera LED

En el estado de encendido, pulse la tecla de encendido para encender y apagar la lámpara frontal.

Freno de emergencia

En caso de emergencia, mantenga el freno izquierdo con fuerza para controlar el freno, que puede activar el freno de 

fricción de la rueda trasera y el freno electromagnético de la rueda delantera al mismo tiempo.  Para evitar el riesgo 

de conducción y daños en las ruedas traseras, el freno de emergencia trasero no debe utilizarse durante la 

conducción normal dentro del rango de control de velocidad.

Presión de los neumáticos

Antes de conducir, asegúrese de que la presión de los neumáticos no sea inferior a 210 KPA y que la presión máxima 

no supere los 230 KPA. Si la presión de los neumáticos es demasiado alta, existe el riesgo de que se revienten. Si la 

presión de los neumáticos es demasiado baja, el kilometraje se reducirá y el neumático se dañará. Si el scoot

Consejo de seguridad: antes de cada viaje, compruebe que el tornillo, 

el interruptor de plegado y otras piezas de unión no estén sueltas.

El scooter se despliega y abre el 

reposapiés

(Se refiere principalmente a los 8 

pasos de despliegue)

a.  Extraiga el pasador de tracción 

con cabeza de seta en la dirección de 

la flecha.

b.  Después de levantar el poste 

vertical, gire la manija plegable 180° 

en sentido contrario a las agujas del 

reloj para bloquearla.

c.  Gire la manija de plegado del 

manillar 180° en sentido contrario a 

las agujas del reloj para el bloqueo.

d.  Gire el manillar 90º en sentido 

contrario a las agujas del reloj.  El asa 

plegable se puede bloquear después 

de volver a su posición original.

Asa plegable

Interruptor plegable

Desbloqueo del poste

Desbloquear

Interruptor plegable

Desbloqueo del manillar

Desbloquear

Asa plegable
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8 Pasos de la implantación 12 Funcionamiento básico

1.  Abra el soporte del pie.

3. Después de levantar el poste vertical, gire la manija plegable 

180° en sentido contrario a las agujas del reloj para bloquearla.

Consejo de seguridad: al levantar la parte delantera del 

scooter N65, no ponga la mano entre las costuras.

2.  Tire del tornillo de cabeza de hongo en la 

dirección de la flecha.

4. Gire el manillar 90º en sentido contrario a las agujas 

del reloj.  El interruptor de plegado puede bloquearse 

después de volver a su posición original.

A: Control de velocidad

D:Pantalla del instrumento

B: Botón del interruptor 
de encendido

E:  Campana

C:  Botón de cambio 
de marcha

F: Control de los frenos
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9 Pasos para plegar el scooter 10 Carga
Nota: para su seguridad, desconecte la alimentación antes de plegar.  Dado que el producto es plegable, no pise ni gire 

el asa de plegado durante la conducción.

1.  En primer lugar, pulse el interruptor de plegado y gire 

la manivela de plegado 180º en sentido contrario a las 

agujas del reloj. Gire el manillar 90º en el sentido de las 

agujas del reloj.  A continuación, vuelva a colocar el 

interruptor de plegado (en su posición original) y 

bloquéelo.

3.  Extraiga el pasador de cabeza de hongo y 

engánchelo en el orificio del pasador de la cubierta 

superior del guardabarros.

2. Presione el interruptor de plegado y gire la manija de 

plegado 180° en sentido contrario a las agujas del reloj. 

Entonces baja el poste.

4.  Doble el soporte de los pies para completar el plegado.

Nota: Por favor, utilice siempre el cargador 

original para cargar el scooter.

11 Manipulación

Una vez plegado, el scooter puede manejarse/transportarse con una o dos manos.

1.  Abra la tapa impermeable del puerto de carga.

2.  Abra el tapón de goma del puerto de carga.

3.  Cierre el tapón de goma después de la carga.

4.  Cierre el tapón de goma después de la carga.

5.  Apriete la tapa impermeable del puerto de carga.

Cuando las lámparas LED del cargador se iluminan en rojo, esto significa 

que se está cargando, Una vez que la lámpara LED del cargador se 

vuelve verde, esto significa que la batería está completamente cargada.

1) No toque la interfaz durante la carga, tenga cuidado con las descargas eléctricas.
2) Compruebe si el interruptor de encendido está apagado antes de cargar.
3) No encienda el interruptor de encendido durante la carga
4) No utilice este producto durante la carga para evitar daños.

5) Se recomienda cargar a 0-45 ℃.
6) Mantenga la carrocería del scooter alejada de fuentes de calor, fuego abierto, gases inflamables y 
explosivos (líquidos).

¡Atención!



Instrukcja obsługi hulajnogi NAVEE N65

Ilustracje mają charakter wyłącznie poglądowy. Prosimy zapoznać się z instrukcją obsługi produktu przed jego użyciem.
 -----Załączono kartę gwarancyjną

PL

Zastosowana norma: CE En17128

Ilustracje i funkcje opisane w tym dokumencie mają charakter wyłącznie poglądowy. Opisane produkty powinny być 

odnoszone do rzeczywistych, realnych obiektów. Wspomniane wskaźniki wydajności technicznej bazują na 

zdefiniowanym środowisku eksperymentalnym, a rzeczywiste wskaźniki mogą być inne, w zależności od danego 

projektu i środowiska. Komponenty zabezpieczające niniejszego produktu są wykorzystywane wyłącznie do 

pomocniczego zarządzania bezpieczeństwem. Nie używać niniejszego produktu do celów niezgodnych z prawem.
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Uwaga: (1) Niniejszy formularz nalezy potwierdzic pieczecia sprzedawcy.
(2) W przypadkuproduktów podlegajacych odpowiednim przepisom dotyczacym "trzech gwarancji",
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Spis treści21 Karta gwarancyjna

Przy zakupie produktu zalecamy wyraźne wypełnienie poniższych informacji i opatrzenie ich 

pieczęcią handlową w celu ochrony praw i interesów użytkownika:

27

Niniejszy produkt jest taki sam jak wszystkie części mechaniczne. Hulajnoga może wytrzymać duże obciążenie i 

zużycie.  Różne (mechanizmy hulajnogi, oś) materiały i komponenty mogą różnie reagować na zużycie lub 

zmęczenie. Jeśli komponent osiągnął okres przydatności do eksploatacji, może on ulec nagłemu uszkodzeniu, co 

stwarza ryzyko odniesienia obrażeń ciała. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek problemów, należy jak 

najszybciej naprawić lub wymienić dane części.  Jeśli w obszarze poddawanym wysokiemu ciśnieniu pojawią się 

pęknięcia, rysy i/lub odbarwienia, oznacza to, że okres eksploatacji elementu został przekroczony. Należy 

skontaktować się z producentem lub sprzedawcą w celu jak najszybszej wymiany takiego elementu.

Uwaga!



Witamy

Dziękujemy za wybór hulajnogi elektrycznej NAVEE N65 (oznaczonej dalej jako "N65"). Teraz 

możesz zaznać przyjemności z jazdy na swojej własnej elektrycznej hulajnodze. Należy pamiętać 

o tym, że N65 jest ma łych rozmiarów hulajnogą elektryczną, przeznaczoną do jazdy 

indywidualnej, nie nadającą się do wykonywania akrobacji. 

1

Informacje o gwarancji na p rodukt:

Przypomnienie: Niniejszą gwarancją nie są objęte następujące materiały eksploatacyjne 

dostarczane wraz z hulajnogą przy zakupie: opony wewnętrzne i zewnętrzne, zespó ł światła 

przedniego, pokrywa przyrządu, pokrywa uchwytu, błotnik, światło tylne, osłona dekoracyjna, 

podpora na stopy, gniazdo portu ładowania, zaślepka gumowa i akcesoria hulajnogi. Podczas 

naprawy i wymiany części nie należy używać żadnych części zamiennych innych niż 

profesjonalne części dostarczone przez oryginalnego producenta. W celu wymiany prosimy o 

kontakt z producentem.

26

 

Typ Treść gwarancji Okres gwarancji 

Kontroler Montaż sterownika i centralnej tablicy rozdzielczej magazynowej 12 miesięcy 

Akumulator litowy Zestaw akumulatorów litowych i płytka ochronna 12 miesięcy 

Główny korpus 

 

Zespół ramy, piasta przy silniku, korpus przedni, piasta tylna, zespół hamulca, 

zespół składania, belka pionowa, widelec przedni, widelec tylny, belka pionowa i 

części obrotowe, szyna sterująca, przewód hamulcowy 

12 miesięcy 

Obudowa Ładowarka, klamka hamulca, manetka gazu 6 miesięcy 

Producent: Zhejiang FeishenVehicle Industry Co., Ltd



1 Produkty i akcesoria

2

Oświadczenie gwarancyjne:
Jeśli produkt znajduje się w okresie gwarancyjnym począwszy od daty zakupu, naprawimy, wymienimy lub zwró

cimy go bezpłatnie w zależności od danego przypadku, jeśli producent lub sprzedawca potwierdzi, że jest on 

wadliwy lub uszkodzony z powodu wad jakościowych w ramach normalnego użytkowania. O ile odpowiednie 

przepisy nie stanowią inaczej, produkt lub komponent użyty do wymiany może nie być nowy, ale mimo to działa 

dobrze i jest co najmniej równoważny oryginalnemu produktowi lub komponentowi pod względem funkcjonalności. 

Okres gwarancji liczony jest od daty pierwszego zakupu produktu, na podstawie daty wystawienia rachunku. W 

przypadku braku ważnego rachunku, okres gwarancji liczony będzie od daty dostawy plus trzydzieści (30) dni. 

Jeżeli data wystawienia rachunku jest pó źniejsza niż data faktycznej dostawy produktu, okres gwarancji liczony 

będzie od daty faktycznej dostawy. Naprawione lub wymienione produkty będą objęte gwarancją do końca okresu 

gwarancyjnego, jednak nie krócej niż przez trzydzieści (30) dni. Aby skorzystać z gwarancji, należy skontaktować 

się z producentem lub dystrybutorem produktu i postępować zgodnie z instrukcjami. Przy składaniu wniosku o 

skorzystanie z gwarancji należy przedstawić dokładny, kompletny, czytelny i ważny rachunek po sprzedaży.

Powyższa gwarancja nie ma zastosowania do awarii, nieprawidłowego działania lub uszkodzenia spowodowanego 

przez: (a) niewłaściwe użytkowanie, nadmierne użytkowanie lub niewłaściwy transport, konserwację lub 

przechowywanie, takie jak, ale nie ograniczone do użytkowania, przechowywania lub konserwacji w niewłaściwej 

temperaturze, wilgotności lub innych niewłaściwych warunkach środowiskowych; (b) działanie siły wyższej lub 

wypadki, przerwy w dostawach energii i inne przyczyny pozostające poza naszą kontrolą w odpowiednim zakresie: 

(c) naprawa lub usuwanie elementó w bez upoważnienia producenta; (d) określony sposó b, w jaki uszkodzenie 

zostało spowodowane przez jakiekolwiek produkty lub usługi osób trzecich（żytkowanie produktu do celów innych 

niż te, do których produkt został zaprojektowany lub przeznaczony: (f) użytkowanie produktu niezgodnie z instrukcją 

obsługi produktu: (g) użytkowanie produktu do celów komercyjnych; lub (h) skumulowany przebieg zarejestrowany 

przez hulajnogę przekroczył 2000 km. Normalne zużycie lub starzenie się, zadrapania, otarcia i problemy 

spowodowane użyciem powłok , rozpuszczalników lub innych substancji chemicznych podczas ogólnego 

użytkowania produktu nie wchodzą w zakres gwarancji. Jeżeli oryginalna etykieta identyfikacyjna produktu zostanie 

zmieniona lub uszkodzona, niniejsza gwarancja traci ważność. Integralność i kompletność produktów oraz 

załączonych materiałów nie jest objęta zakresem gwarancji. Należy sprawdzić produkty bezpośrednio przy ich 

odbiorze i natychmiast zgłaszać zastrzeżenia do wszelkich stwierdzonych niezgodności.

Powyższe oświadczenie gwarancyjne dotyczy naszych produktó w. Niniejsza gwarancja przyznaje określone 

uprawnienia prawne i inne prawa, któ re mogą przysługiwać użytkownikowi zgodnie z prawem. Żaden z zapisó w 

niniejszego dokumentu nie wpływa na prawa użytkownika w sposó b, któ ry może powodować ich wyłączenie lub 

ograniczenie zgodnie z prawem.
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Korpus hulajnogi

Części

Manuale operativo del monopattino N65

Instrukcja Zasilacz Klucz M4, M5

Proszę się upewnić, że elementy w opakowaniu są kompletne i w odpowiednim 

stanieUwaga! W celu zapobiegania wypadkom proszę trzymać opakowania, torby 

plastikowe i akcesoria produktu w miejscach niedostępnych dla dzieci

20 Gwarancja i serwisowanie

Uwaga!



2 Wprowadzenie do funkcjonalności
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Prawa manetka gazu

Źródło zasilania i przełącznik światła

Przełącznik zmiany biegów

Światło przednie

Przełącznik do składania rury

Port ładowania

Koło przednie Stopka boczna

Koło tylne

Światło tylne

Hamulec tarczowy

Antypoślizgowa podkładka 

silikonowa

Manetka hamulca tarczowego

Dzwonek

Przełącznik do składania 

kierownicy

Wyświetlacz

19 Konfiguracja parametrów 

Parametr Nazwa Hulajnoga NAVEE N65 

Rozmiar 

Wymiary pojazdu: 

dł.*szer.*wys. 

1190*510*1220mm 

Po złożeniu: 

dł.*szer.*wys. 

1210*205*460mm 

Waga Waga netto Około 23,5 kg 

Państwo Maks. nośność 120kg 

Główny parametr 

Prędkość maksymalna 15.5mph(25 km/h) 

Zasięg jazdy przy pełnej 

mocy 

30-65 km 

(Zależy od otoczenia, kątów nachylenia, prędkości, stylu jazdy, itp.) 

Maksymalny kąt 

wznoszenia 
Około 25% 

Zakres zastosowań 

Powierzchnia drogi, po której porusza się hulajnoga, powinna 

być płaska i gładka, wszelkie wybrzuszenia w 

powierzchni drogi powinny mieć wysokość nie 

większą niż 2 cm, a zagłębienia głębokość nie 

większą niż 3 cm 

Opona Opona pneumatyczna 10 cali 

System tłumienia drgań Amortyzacja przedniej i tylnej opony pneumatycznej 

Test emisji hałasu Mniej niż 70 dB 

Stopień ochrony IPX4 

Układ hamulcowy 

Hamulec tarczowy koła tylnego + hamulec 

elektromagnetyczny koła przedniego (silnika), droga hamowania 

< 5m (20km/h) 

Wyświetlacz LED 

Bieg, bieżąca prędkość, Bluetooth, siła hamowania, tempomat, tryb 

prowadzenia, ilość energii, całkowity przebieg, przebieg ostatniego 

przejazdu, przebieg, wyświetlanie błędu, status lampy przedniej, siła 

ładowania, jednostka prędkości, napięcie, blokowanie, jednostka 

przebiegu 

Układ oświetlenia Światła przednie i tylne LED 

Moc silnika 500W 

 

 

Parametry 

ładowania 

Zasilacz   Ładowanie 54,6 V/2A/ochrona przed zwarciem 

Akumulator litowy 48V-12.5AH 

Czas ładowania Około 7-8 h 



3 Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
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18 Najczęściej spotykane problemy i ich rozwiązania

Uwaga: należy dokładnie przeczytać i przestrzegać następujących istotnych informacji 

dotyczących bezpieczeństwa przed użytkowaniem produktu.

1.  Niniejszy produkt może być używany naraz przez 

tylko jedną osobę.  Nie należy nim przewozić 

dodatkowych osób. Produkt jest  zalecany dla 

użytkowników w wieku od 13 do 65 lat. Inne osoby, 

które nie powinny użytkować niniejszego produktu to: 

(1) osoby znajdujące się pod wpływem alkoholu lub 

narkotyków(2) osoby niezdolne do podejmowania 

wytężonej aktywności f izycznej ze względu na 

schorzenia (3) osoby, które nie są w stanie utrzymać 

równowagi  z  innych względów lub z powodu 

upośledzonych zdolności motorycznych ( 4) osoby, 

których waga przekracza zalecany limit ( 5) kobiety w 

ciąży ( 6) osoby, które cierpią na zaburzenia wzroku 

i/lub słuchu.

3.  Nie należy jeździć tym produktem po obszarach, na 

których jazda jest niebezpieczna lub nielegalna, ani po 

niebezpiecznych lub wyłączonych z ruchu drogach.

2.  Podczas jazdy na niniejszym produkcie należy nosić 

kask ochronny i odpowiednie wyposażenie ochronne. Nie 

należy jeździć boso lub w butach na wysokim obcasie.

4.  Zabrania się jazdy z wykorzystaniem niniejszego 

produktu po drogach publicznych i autostradach.

W przypadku awarii lub nieprawidłowego działania produktu, należy zapoznać się z poniższymi 

informacjami w celu znalezienia potencjalnego rozwiązania:

1.  Ekran wyświetlacza jest czarny

Powód: produkt był wystawiony przez dłuższy czas 

na działanie intensywnego światła słonecznego.

Rozwiązanie: umieścić produkt w chłodnym miejscu 

na pewien okres czasu.

3.  Wyświetlacz cyfrowy jest przyciemniony

Powód: słabe połączenie z akumulatorem lub brak 

zasilania z akumulatora.

Rozwiązanie:  najp ierw wy łączyć  zasi lanie,  a 

następnie włączyć je ponownie. Jeśli usterka nadal 

występuje po naładowaniu akumulatora, należy 

skontaktować się z producentem lub sprzedawcą.

5.  Sterownik jest uszkodzony.  Nie wolno wymieniać 

sterownika bez autoryzacji.

P r o s i m y  o  k o n t a k t  z  p r o d u c e n t e m  l u b  

dystrybutorem, nie wolno demontować produktu bez 

autoryzacji

2.  Wyświetlana wartość jest niezgodna z wartością 

rzeczywistą

P o w ó d :  n i e p r a w i d ł o w e  l u b  b r a k u j ą c e  u s t a w i e n i e  

parametrów.

Rozwiązanie: naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby 

wyłączyć, a następnie naciśnij ponownie, aby uruchomić 

ponownie.

4.  Jeśli produkt nie działa w normalny sposób, należy 

sprawdzić, czy wykonano następujące czynności:

a.  Sprawdzić, czy zasilanie jest włączone.

b .   Sprawdz ić  s tan  na ładowan ia  akumula to ra  na  

wyświetlaczu.

c.  Sprawdzić, czy lewa manetka hamulca i tylna tarcza 

hamulcowa znajdują się na swoich miejscach.

d .   Upewnić  s ię ,  że wszystk ie  gn iazda i  o twory  

przyłączeniowe są odpowiednio podłączone.

Jeśli po wykonaniu wszystkich tych czynności produkt 

nadal nie działa prawidłowo, należy skontaktować się z 

producentem lub sprzedawcą.

6.  W rurze pionowej słychać trzaski

Powód: poluzowana śruba na połączeniu rury pionowej i 

platformy składanej.

Rozwiązanie: złożyć rurę, poluzować trzy śruby, następnie 

ponownie ustawić rurę, dokręcić śruby z tyłu rury, a 

następnie złożyć rurę i dokręcić trzy luźne śruby, aby 

rozwiązać problem.
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17 Konserwacja

5.  Podczas jazdy nie należy wykonywać żadnych 

niebezpiecznych czynności, takich jak jazda na jednej 

nodze lub trzymając się jedną ręką. Upewnij się, że obie 

nogi i ręce znajdują się na hulajnodze.

7.  Ze względu na bezpieczeństwo jazdy, podczas jazdy 

należy utrzymywać prędkość w granicach 20 km/h. Należy 

unikać jazdy po zmroku. Jeśli musisz jeździć po zmroku, 

włącz światła i utrzymuj prędkość w granicach 15 km/h.

6.  Nie należy próbować przejeżdżać przez lub mijać 

schodów, krawężników lub innych przeszkód o wysokości 

większej niż 3 cm, ponieważ takie postępowanie może 

spowodować przewrócenie się hulajnogi, a tym samym 

obrażenia ciała użytkownika lub uszkodzenie produktu; w 

miarę możliwości należy również unikać schodów, 

krawężników i/lub innych przeszkód o wysokości poniżej 3 

cm.

Nie należy parkować hulajnogi na pochyłościach.

8.  Nie należy używać niniejszego produktu w otoczeniu o 

temperaturze poniżej - 10 ℃ .

Smarowanie

Durante la manutenzione, aggiungere una piccola quantità di grasso o lubrificante alla parte 

pieghevole. Eseguire l'operazione ogni sei (6) mesi, e controllare ogni tre (3) mesi se le viti del 

monopattino sono allentate; in caso affarmativo serrarle.

Akumulator

Caricare completamente la batteria prima dell'uso dopo l'acquisto. 

La ricarica non danneggia la batteria. Se questo prodotto non viene usato per molto tempo, 

assicurarsidi caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi.

Przechowywanie i codzienna konserwacja 

La manutenzione giornaliera dovrebbe essere eseguita in un luogo chiuso.

Si prega di non lasciare il monopattino esposto al sole o in un luogo umido o bagnato per un lungo 

periodo di tempo.

Si prega di mantenere il monopattino pulito.

Non pulire il prodotto con una pistola ad alta pressione.

Si prega di non strofinare con detergenti corrosivi.

Nie dokonywać żadnych modyfikacji

Si prega di non rimontare o modificare il monopattino in alcun modo, compresi il tubo e il manicotto 

dello sterzo, l'asta, le parti pieghevoli e il gruppo del freno posteriore.

1) Zalecane jest regularne sprawdzanie urządzenia składającego, amortyzatora, koła i osi hulajnogi. W 

przypadku stwierdzenia zużycia, należy w porę wymienić uszkodzoną część.

2) Zalecane jest regularne sprawdzanie ramy i przedniego widelca. Długotrwałe użytkowanie może doprowadzić 

do poluzowania się śrub.  Należy regularnie czyścić i dokręcać śruby.

3) Należy wymienić części, jeśli którakolwiek z nich przestanie działać prawidłowo.

4) Gdy części przekroczą swój oczekiwany okres przewidziany do eksploatacji, należy je jak najszybciej 

wymienić.

 Uwaga!



 

Błąd Kod Rozwiązanie 

Błąd w 

komunikacji RX 

E1 Należy sprawdzić, czy tylne światło jest włączone. Jeśli się nie świeci, oznacza to, że sterownik nie 

ma zasilania. Wymienić sterownik lub urządzenie. Jeśli świeci się, należy sprawdzić czy przewód 

łączący przyrząd z kontrolerem nie ma otwartego obwodu. 

Awaria hamulca E2 Należy sprawdzić, czy 

hamulec został 

wciśnięty/aktywowany 

Jeśli został włączony, należy go zwolnić. 

Jeśli nie, należy sprawdzić, czy 

przewód łączący hamulec z 

przyrządem nie jest zwarty lub 

obwód nie jest przerwany 

Jeśli obwód jest przerwany lub 

występuje zwarcie, należy 

wymienić przewód łączący. 

Wymienić manetkę hamulca 

Awaria pokrętła E3 Należy sprawdzić, czy 

pokrętło jest wciśnięte 

Jeśli pokrętło naciśnięte/aktywowane, zwolnić je 

Jeśli nie, należy sprawdzić, 

czy przewód łączący pokrętło z 

przyrządem nie jest zwarty lub 

obwód nie jest przerwany. 

W przypadku wystąpienia zwarcia 

lub przerwania obwodu należy 

wymienić przewód łączący 

Wymienić pokrętło 

Uszkodzenie 

sterownika 

E5 Jeśli sterownik jest uszkodzony, należy go wymienić 

Błąd komunikacji TX E7 
Należy sprawdzić linię komunikacyjną 
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Miga ostrzegawcza lampka LED, a na wyświetlaczu migają wartości E1-E5

9.  Jeśli zdarzy Ci się jechać na hulajnodze po nierównej 

drodze, lub jeśli napotkasz inne niekorzystne warunki 

drogowe, należy przewidzieć odpowiednio duży odstęp 

czasu, aby w sposób bezpieczny zatrzymać hulajnogę, a 

następnie poruszać się powoli lub zsiąść w ten sposób, 

żeby możliwe było prowadzenie hulajnogi w trakcie ruchu 

pieszego. Hulajnoga to bardzo specyficzny produkt do 

jazdy, dlatego należy starać się jeździć po płaskich, 

równych drogach bez wybojów.

11.  Nie należy zanurzać hulajnogi w wodzie o głębokości 

większej niż 4 cm, aby uniknąć uszkodzenia akumulatora 

hulajnogi.

10.  Nie należy jeździć po powierzchniach, na których 

występuje olej lub lód.

12.  Proszę nie jeździć hulajnogą w przypadku wystąpienia 

mokrych, deszczowych, śnieżnych lub oblodzonych 

warunków.  Nie należy przejeżdżać hulajnogą przez żadne 

przeszkody (np. piasek, luźny żwir lub kostkę brukową).  W 

przeciwnym razie może to doprowadzić  do utraty 

równowagi lub utraty przyczepności, co może spowodować 

obrażenia ciała.  Jeśli niemożliwe jest uniknięcie jazdy w 

deszczowe dni, prosimy o zachowanie odległości od 

innych pojazdów i unikanie nagłego lub gwałtownego 

hamowania.

Uwaga: Należy regularnie sprawdzać, czy przykręcane części są rzeczywiście mocno przymocowane, w 

szczególności oś, układ składania, układ kierowniczy i hamulcowy.



Pierwszy bieg Drugi bieg Trzeci bieg

Pierwszy bieg w laczony Drugi bieg wlaczony Trzeci bieg wlaczony

T5 wlaczona, T6/T7 wylaczone T6 wlaczona, T5/T7 wylaczone T7 wlaczona, T5/T6 wylaczone

Otw órz Zamknij

Jesli w laczono ustawienia swiatla przedniego, lampka kontrolna

b edzie caly czas w laczona.

Jesli wylaczono ustawienia swiatla przed niego, lampka

kontrolna bedzie caly czas wylaczona.

T10 wlaczona T10 wylaczona

100%~80% 80%~6 0% 60%~4 0% 40%~2 0% <20%

T1-T4 wlaczone T1-T3 wlaczone T1-T2 w laczone T1 wlaczona T1 w laczona
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Wskazówka dotycząca bezpieczeństwa: nie wieszać ani nie umieszczać żadnych 

przedmiotów na kierownicy hulajnogi ani na jej korpusie w czasie jazdy.

13.  Nie należy użytkować tego produktu do przewożenia 

ładunku, który przekracza jego okreś loną  maksymalną  

ładowność (120 kg).

14.  Proszę unikać używania lub umieszczania produktu w 

otoczeniu o temperaturze wyższej niż 40 ℃  lub niższej niż 

- 10 ℃ . Nie należy umieszczać niniejszego produktu razem 

z substancjami łatwopalnymi lub w ich pobliżu, aby 

uniknąć pożaru i/lub innych wypadków.

15.  Użytkownicy powinni jeździć w sposób bezpieczny i 

zgodny z prawem, ściśle przestrzegając lokalnych przepisów.
Vorsicht 
vor Feuer

Wskaźnik zasilania Rozdzielczość LED:

Każdy licznik działa na podstawie 4 kratek (przy migającej lewej skrajnej kratce,, 4 kratki są używane zamiast 5, 

20% na każdą kratkę), a moc minimalna znajduje się po lewej stronie..

Wskaźnik stanu reflektora przedniego:

Wskaźnik trzeciego biegu:

Włączanie/wyłączanie urządzenia:

Tryb wyłączenia zasilania: naciśnij i 

przytrzymaj przez trzy sekundy, aby 

wyłączyć zasilanie.

Tryb włączania zasilania: naciśnij i 

przytrzymaj przez trzy sekundy, aby 

włączyć zasilanie.

Naciśnij krótko 
przycisk zasilania, 
aby włączyć/wyłączyć 
przednie światło
Cykl: włączony do 
wyłączonego i 
wyłączony do 
włączonego

Manetka zmiany biegów

Tryb pracy, naciśnij przycisk 

zmiany biegów

Cykl: T5 ~ T6 ~ T7 ~ T9 ~ 

T5

Z a p i s z  o s t a t n i  w ł ą c z o n y  

poziom po zamknięciu
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4.  Wygląd produktu

Stan po rozłożeniu

Stan po złożeniu

16 Wyświetlacz LED

Bieg

Prędkość bieżąca

Bluetooth

Tempomat

Siła hamowania

Tryb prowadzenia

Przebiegcałk.

Natężenie prądu

Przebieg jednor.

Przebieg

Wskaźnik błędu

Wskaźnik statusu 
przedniego światła

Siła ładowania

Jednostka prędkości

Napięcie

Blokowanie

Jednostka przebiegu
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5.  Prawidłowa technika jazdy 15 Akumulator i ładowarka
1.  Dokonaj przeglądu hulajnogi przed każdą jazdą. Należy jeździć tylko po zablokowaniu blokady 

bezpieczeństwa.

2.  Do jazdy na niniejszym produkcie należy zakładać dobrze dopasowane buty sportowe na płaskiej 

podeszwie.

3.  Należy ćwiczyć jazdę na otwartej przestrzeni.

4.  Zachowywać dystans do pojazdów i zatłoczonych miejsc.  Należy jeździć po drogach lub w miejscach do 

tego przeznaczonych zgodnie z lokalnymi przepisami.

5.  Podczas jazdy należy nosić kask ochronny i wyposażenie ochronne.

6.  Użytkownik powinien być w wieku powyżej 13 lat (włącznie) i poniżej 65 lat (włącznie).

7.  Zabrania się jazdy hulajnogą po nierównym podłożu. W przypadku napotkania jakiekolwiek przeszkody, 

należy przerwać  jazdę  i  z łożyć  lub dostosować  hulajnogę  do prowadzenia jej pieszo w celu 

przekroczenia/ominięcia przeszkody lub zablokowanego przejścia.

8.  Należy unikać jazdy w deszczową i/lub śnieżną pogodę i/lub po zmroku, a także zachowywać dystans do 

samochodów, aby uniknąć gwałtownego hamowania.

9.  Maksymalna nośność produktu (użytkownik plus bagaż) wynosi 120 kg.

10.  Wzrost użytkownika powinien mieścić się w zakresie od 1,4 m (włącznie) do 2,2 m (włącznie).

11.  Zabrania się wieszania lub umieszczania przedmiotów na korpusie hulajnogi i/lub kierownicy.

12.  Niniejszy produkt jest przeznaczony do jazdy indywidualnej i nie może być używany do jazdy 

akrobatycznej.

13.  Użytkownicy powinni przestrzegać lokalnego prawa i przepisów.

14.  Zalecane jest sprawdzanie przednich i tylnych świateł przed każdą jazdą.

15.  Nie należy dokonywać żadnych nieautoryzowanych modyfikacji ani zmian w ramach niniejszego produktu.

16.  Nie należy używać części zamiennych innych niż części profesjonalne, dostarczone przez oryginalnego 

producenta

Sprawdź przed jazdą. Blokada 

bezpieczeństwa może być zablokowana 

przed jazdą

(1) Niniejszy produkt musi być użytkowany na drogach i w miejscach do tego przeznaczonych zgodnie z lokalnymi przepisami.  Zabroniona jest jazda poza 

drogami i terenami, które do tego przeznaczonymi zgodnie z prawem i przepisami.  Jazda po drodze ekspresowej jest równieżzabroniona.

(2) Podczas przekraczania/przejeżdżania przez przeszkody, przerwij jazdę i złóż hulajnogę lub zwolnij, aby bezpiecznie przejechać.

(3) Należy używać dzwonka, aby ostrzec przechodzących pieszych.

Nie należy stosować żadnych części zamiennych innych niż dostarczone przez producenta lub przez wyznaczoną przez niego firmę naprawczą. 

Należy zrozumieć, że przestrzeganie wskazówek i ostrzeżeń zawartych w niniejszej instrukcji pomoże zmniejszyć ryzyko, ale wyeliminowanie 

wszystkich zagrożeń jest niemożliwe. Należy pamiętać, że podczas korzystania z hulajnogi zawsze istnieje ryzyko utraty kontroli, upadku lub 

kolizji. Po wejściu na teren publiczny należy przestrzegać wszystkich lokalnych praw i przepisów. Tak jak w przypadku wszystkich pojazdów, im 

szybciej jedziesz hulajnogą, tym dłużej trwa hamowanie. Na niektórych rodzajach gładkiego podłoża hamowanie awaryjne może również 

wywołać poślizg jednego lub obu kół i/lub upadek użytkownika. Dlatego bardzo ważne jest, aby zachować ostrożność i rozsądną, bezpieczną 

odległość od innych pojazdów, a także ludzi. Zachowaj czujność i utrzymuj niską prędkość podczas wjeżdżania na nieznany teren.

Uwaga!

Każda hulajnoga NAVEE N65 wyposażona jest w dedykowany akumulator litowy oraz dedykowaną 

inteligentną ładowarkę. Każda hulajnoga i jej akcesoria są opatrzone specjalnym numerem. Nie należy 

używać ładowarek innych marek, ponieważ inne typy ładowarek nie są odpowiednie dla niniejszego 

produktu.

Akumulator

Napięcie fabryczne: 48 ~ 51 vdc, napięcie wyjściowe: 48 v. Napięcie ładowania: 54,6 V. Pojemność 

znamionowa wynosi 12.5 Ah. Akumulator litowy dostarczony przez naszą firmę może być ładowany 

co najmniej 500 razy, a pojemność akumulatora przy normalnym użytkowaniu może osiągnąć 

ponad 80%.

Ładowarka
Dostarczona specjalna ładowarka jest wyposażona w zabezpieczenie przed przeciążeniami.  Gdy akumulator 

jest w pełni naładowany, ładowarka automatycznie się wyłączy. Średni czas ładowania wynosi 7-8 godzin.  

Należy pamiętać, że uszkodzenia akumulatora spowodowane zanurzeniem w wodzie, kolizją i innymi 

czynnikami wynikającymi z nienormalnego użytkowania nie są objęte zakresem gwarancji.  Jeśli port 

ładowania lub przewód do ładowania jest mokry, nie należy podłączać ładowarki.

Odzyskiwanie energii kinetycznej 

Podczas jazdy naciśnięcie hamulca powoduje aktywację systemu odzyskiwania energii kinetycznej.  W ten 

sposób część wytworzonej energii kinetycznej zostanie zamieniona na energię elektryczną, którą będzie 

można magazynować i wykorzystywać. System odzyskiwania energii kinetycznej może również zwiększyć 

skuteczność awaryjnego hamowania.  Jednocześnie, odzyskana energia kinetyczna może pomóc w 

zwiększeniu zasięgu urządzenia, a zmiany będą wyświetlane na wyświetlaczu w zakresie energii.

Wskazówka dotycząca bezpieczeństwa: nie należy wyjmować zewnętrznego akumulatora litowego podczas 
ładowania.
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6 Obsługa kierownicy 14 Instrukcje dotyczące jazdy
1.  Należy trzymać kierownicę obiema rękami, nie tylko jedną.

2.  Aby skręcić w odpowiednim kierunku, trzymaj mocno kierownicę i skręcaj w lewo i w prawo.

3.  Nie należy obracać kierownicy o 360°.

4.  Hamulec ręczny i dzwonek znajdują się po lewej stronie kierownicy.

5.  Należy przytrzymywać hamulec lewą ręką.

6.  Włącznik zasilania i manetka gazu znajdują się po prawej stronie kierownicy.

7.  Podczas jazdy naciskaj przycisk manetkę gazu za pomocą prawego kciuka.

8.  Należy używać dzwonka hulajnogi w czasie jazdy w zatłoczonym miejscu.

9.  W trybie startu zeroweg, przejedź bez gazu niewielką odległość, a gdy prędkość przekroczy wartość 4 km / h, wciśnij 

manetkę gazu aby zacząć jazdę.

10.  Nie wolno umieszczać kosza na przodzie hulajnogi.

Rozpoczynanie jazdy

1.  Nacisnąć przycisk 

zasilania, aby włączyć 

zasilanie.

2.  Należy trzymać jedną 

stopę na pedale, a drugą 

na podłożu.

3.  Przesunąć korpus 

hulajnogi do przodu i 

delikatnie nacisnąć 

prawym kciukiem manetkę gazu. Hulajnoga zacznie się powoli 

poruszać do przodu.

4.  W czasie jazdy należy mocno trzymać kierownicę obiema 

rękami, aby uniknąć utraty równowagi, co może spowodować 

upadek i/lub obrażenia.

5.  Gdy hulajnoga działa już w płynny sposób, przenieść drugą 

stopę na pedał. Użyć prawego kciuka, aby wcisnąć manetkę 

gazu. Im większy kąt nachylenia manetki, tym większa 

prędkość hulajnogi.

Przygotowanie do jazdy

1.  Należy wybrać otwartą przestrzeń, nadającą się do jazdy.

2.  Jeździć po równej i płaskiej drodze.

3.  Rozłożyć produkt zgodnie z instrukcją i założyć 

wyposażenie ochronne.

4.  Należy założyć buty sportowe, które są dobrze dopasowane 

do stóp.

5.  Należy zachowywać dystans do pojazdów i zatłoczonych 

miejsc.

6.  Chroń siebie i innych w każdych okolicznościach

1) Podczas jazdy, nie należy wieszać ciężkich przedmiotów na korpusie hulajnogi i/lub na kierownicy, 

ponieważ może to ź le wp łynąć na stabilność hulajnogi, powodując potencjalne zagrożenia 

bezpieczeństwa.

2) Należy regularnie sprawdzać, czy nie poluzowała się śruba kierownicy, a także czy rama, widelec, 

hamulec i inne części działają w sposób normalny. Jeśli części hulajnogi ulegną uszkodzeniu, należy 

zaprzestać użytkowania/jazdy na hulajnodze i jak najszybciej zlecić jej naprawę lub wymianę części.

Uwaga!

Parkowanie

1.  Przy normalnych warunkach, jeśli przytrzymasz 

lewą manetkę hamulca, hulajnoga wyłączy się i 

natychmiast zahamuje,

Im mocniejsze ściśnięcie manetki, tym większa 

siła hamowania.

2.  W sytuacji awaryjnej należy mocno 

przytrzymać lewą manetkę hamulca, aby 

aktywować hamulec elektromagnetyczny 

przedniego koła i hamulec tarczowy tylnego koła. 

W trakcie używania, tylny hamulec tarczowy 

szybko się nagrzewa. Nie należy go dotykać.

Uwaga: w celu zapewnienia bezpiecznej jazdy, 

hulajnoga NAVEE N65 jest wyposażona w tryb 

zerowego startu. Hulajnoga z niezerowym startem 

umożliwia użycie funkcji przyspieszenia dopiero 

po przejechaniu określonego dystansu do przodu.
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7.  Montaż hulajnogi po otwarciu 13 Instrukcje dotyczące użytkowania
Przycisk zasilania

Aby włączyć hulajnogę, naciśnij krótko przycisk zasilania przez 3 sekundy.  Aby wyłączyć hulajnogę, po włączeniu 

zasilania, naciśnij przycisk zasilania przez 3 sekundy.

Ustawianie biegów

Aby zmienić biegi, nacisnąć raz przycisk zmiany biegów.

Kontrola prędkości

Naciskanie prawym kciukiem manetki gazu pozwala użytkownikowi kontrolować zakres prędkości (1-15.5mph(25 

km/h)).

Kontrola hamulca

Aby zahamować, należy przytrzymać manetkę hamulca z lewej strony.  Im mocniej ściskana jest manetka, tym 

większa siła hamowania. W czasie gwałtownego hamowania można się łatwo przewrócić z powodu utraty 

przyczepności, co grozi poważnymi obrażeniami. Prosimy o jazdę ze średnią prędkością i zwracanie uwagi na 

potencjalne niebezpieczeństwa.

Dioda LED z przycisku świateł

Po włączeniu, naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć lub wyłączyć światło przednie.

Hamowanie awaryjne

W nagłych przypadkach, należy mocno przytrzymać lewy hamulec, aby kontrolować jego działanie, może to 

aktywować hamulec tarczowy tylnego koła i elektromagnetyczny hamulec przedniego koła w tym samym czasie.  

Aby uniknąć ryzyka związanego z jazdą i uszkodzenia tylnych kół, nie należy używać tylnego hamulca awaryjnego 

podczas zwykłej jazdy w celu regulowania prędkości.

Ciśnienie w oponach

Przed jazdą należy upewnić się, że ciśnienie w oponach nie jest niższe niż 210 kPa, a maksymalne ciśnienie nie 

jest wyższe niż 230 kPa. Jeśli ciśnienie w oponie jest zbyt wysokie, istnieje ryzyko jej rozerwania.  Jeśli ciśnienie w 

oponie jest zbyt niskie, może to prowadzić do zmniejszenia zasięgu urządzenia i uszkodzenia opony.  Jeśli 

hulajnoga nie jest użytkowana przez dłuższy czas, ciśnienie w oponach może być niższe od standardowego.  

(Uwaga: opona pełna nie spełnia wymagań).

Wskazówka dotycząca bezpieczeństwa: przed każdą jazdą należy sprawdzić, czy śruba, 

przełącznik do składania i inne części łączące nie są poluzowane.

Po rozłożeniu hulajnogi, otwiera się 

wspornik na stopy

(Głównie dotyczy to 8 kroków montażu)

a.  Wyciągnąć trzpień ściągający z 

grzybkiem w kierunku wskazywanym 

przez strzałkę.

b.  Po ustawieniu rury pionowo należy 

obrócić uchwyt do składania o 180° w 

kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara, aby go zablokować.

c.  Obrócić uchwyt składany kierownicy 

o 180° w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara, aby go zablokować.

d.  Obrócić kierownicę o 90° w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara. Uchwyt do składania można 

zablokować po przywróceniu go do 

pierwotnego położenia

Uchwyt do składania

Przełącznik do składania

Odblokowanie rury

Odblokowanie

Interrupteur de pliage

Odblokowanie kierownicy

Odblokowanie

Uchwyt do składania
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8 Etapy montażu 12 Podstawowa obsługa

1.  Otworzyć wspornik na stopy.

3.  Po ustawieniu rury pionowo należy obrócić uchwyt do 

składania o 180° w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara, aby go zablokować

W s k a z ó w k a d o t y c z ą c a b e z p i e c z eń s t w a :  p o d c z a s 

podnoszenia przedniej części hulajnogi N65 nie należy 

wkładać ręki pomiędzy łączenia

2.  Pociągnąć śrubę z z grzybkiem w kierunku 

wskazywanym przez strzałkę.

4.  Obrócić kierownicę o 90° w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara. Przełącznik do składania 

można zablokować po przywróceniu go do położenia 

pierwotnego.

A: Kontrola prędkości

D:Wyświetlacz przyrządów

B: Przycisk zasilania

E:  Dzwonek

C:  Manetka zmiany biegów

F: Kontrola hamulca
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9 Etapy składania 10 Ładowanie
Uwaga: dla własnego bezpieczeństwa, przed składaniem należy wyłączyć zasilanie. Ze względu na fakt, że produkt 

może się złożyć, nie należy wchodzić na uchwyt do składania ani obracać go podczas jazdy.

1.  Najpierw należy nacisnąć przełącznik do składania i 

obrócić  uchwyt do sk ładania o 180° w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Obrócić 

kierownicę o 90° zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 

Następnie należy ponownie ustawić przełącznik do 

składania (do pozycji wyjściowej) i zablokować go.

3.  Wyciągnąć trzpień z grzybkiem i wpiąć go w otwór 

zawleczki w górnej pokrywie błotnika.

2.  Nacisnąć przełącznik do składania i obrócić uchwyt do 

składania o 180 ° w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara. Następnie złożyć rurę.

4.  Złożyć wspornik na stopy, aby zakończyć składanie.

Uwaga: Proszę zawsze używać oryginalnej 

ładowarki do ładowania hulajnogi.

11 Obsługa

Po złożeniu, hulajnoga może być obsługiwana/przenoszona przy użyciu jednej lub dwóch rąk.

1.  Zdjąć wodoszczelną osłonę portu ładowania.

2.  Zdjąć gumową zaślepkę z portu ładowania.

3.  Po naładowaniu założyć gumową zaślepkę.

4.  Po naładowaniu założyć gumową zaślepkę.

5.  Założyć wodoszczelną osłonę portu ładowania.

Gdy dioda LED ładowarki świeci się na czerwono, oznacza to, że 

ładowanie jest w toku, Gdy dioda LED ładowarki zaświeci się na zielono, 

oznacza to, że akumulator jest całkowicie naładowany.

1) Nie dotykać interfejsu w trakcie ładowania. Uważać na możliwość porażenia elektrycznego.

2) Proszę sprawdzić przed ładowaniem, czy przycisk zasilania jest wyłączony.
3) Nie należy włączać przycisku zasilania podczas ładowania.
4) Nie należy używać niniejszego produktu podczas ładowania, aby uniknąć uszkodzeń.

5) Należy ładować urządzenie w temperaturze 0-45 ℃.
6) Trzymać korpus hulajnogi z dala od źródeł ciepła, otwartego ognia, substancji łatwopalnych i 
wybuchowych (w stanie płynnym)..

Uwaga!
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